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Geratekennwerte

Bohrhammer GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Bestellnummer 061122156../06112216.. 0611221 7..
Drehzahlsteuerung [ J [ J
Drehzahlvorwanhl = [ J
Rechts-/Linkslauf - [}
Nennaufnahmeleistung W] 750 750
Abgabeleistung W] 320 320
Schlagzahl [min]  0...4550 0 ... 4550
Einzelschlagstéarke b 22 2,2
Nenndrehzahl [min]  0...820 0...820
Staubabsaugung [ J [ J
Saugleistung [[/min] 500 500
Werkzeugaufnahme SDS-plus o o
@ Spindelhals [mm] 43 (Euro-Norm) 43 (Euro-Norm)
Anzahl MeiBelstellungen 36 36
Bohrdurchmesser (max.):

Beton [mm] 24 24

Holz [mm] 30 30

Stahl [mm] 10 10
Gewicht (ohne Zubehor) ca. kal 33 3,3
Schutzklasse B /10 B /10

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144,

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt ty-
pischerweise:

Schalldruckpegel 86 dB(A);

Schallleistungspegel 99 dB(A).

Gehorschutz tragen!

Die bewertete Beschleunigung betragt typischerweise
10 m/s?.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton,
Ziegel und Gestein sowie fUr leichte MeiBelarbeiten. Es
ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff.

Gerate mit elektronischer Regelung und Rechts-/Links-
lauf sind auch geeignet zum Schrauben und Gewinde-
schneiden.

Gerateelemente

Dichtkappe Saugfix
Werkzeugaufnahme (SDS-plus)
Staubschutzkappe
Verriegelungshuise
Entriegelungsknopf
Betriebsarten-Wahlschalter
Tiefenanschlag

Zusatzgriff

9 Anschluss Staubbeutel

10 Anschluss Saugfix

11 Rechts-Linkslauf-Schalter (GAH 500 DSR)
12 Drehzahlregler (GAH 500 DSR)
13 Ein-Aus-Schalter

14 Feststellkknopf

15 Stoffstaubbeutel*

16 Adapter*

17 Papierstaubbeutel™

18 Vliesstaubbeutel

19 Verschlussstopfen™

* Zubehor
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért teil-
weise nicht zum Lieferumfang.

0N A ON=
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Zu lhrer Sicherheit

Gefahrloses Arbeiten mit dem Ge-
rat ist nur moglich, wenn Sie die
Bedienungsanleitung und die Si-
cherheitshinweise vollstandig le-
sen und die darin enthaltenen An-
weisungen strikt befolgen.
Zusitzlich miissen die allgemeinen
Sicherheitshinweise im beigeleg-
ten Heft befolgt werden.

Lassen Sie sich vor dem ersten Ge-
brauch praktisch einweisen.

Wird bei der Arbeit das Netzkabel be-
schadigt oder durchtrennt, Kabel nicht
bertihren und sofort den Netzstecker zie-
hen. Gerét niemals mit beschadigtem
Kabel benutzen.

= Zur Vermeidung von Gehdrschaden ist

/.\ ein Gehdrschutz zu tragen.
2.9 Schutzbrille und festes Schuhwerk tra-
N4 gen.

Bei langen Haaren Haarschutz tragen.
Nur mit eng anliegender Kleidung arbei-
ten.

m  Geréte, die im Frelen verwendet werden, Uber einen
Fehlerstrom (Fl)-Schutzschalter mit maximal 30 mA
Ausldsestrom anschlieBen. Nur ein fur den AuBenbe-
reich zugelassenes Verlangerungskabel verwenden.

m  Kabel immer nach hinten vom Gerat wegflhren.

m Stecker nur bei ausgeschaltetem Geréat in die Steck-
dose einstecken.

m  Beim Arbeiten das Gerat immer fest mit beiden Han-
den halten und fUr einen sicheren Stand sorgen.

m Gerat nur ausgeschaltet auf die Mutter/Schraube
aufsetzen.

m  Beim Schrauben im 1. Gang bzw. mit Kleiner Dreh-
zahl arbeiten.

m \Vorsicht beim Eindrehen langer Schrauben, Ab-
rutschgefahr.

m Gerét vor dem Ablegen immer ausschalten und aus-
laufen lassen.

m Wird das Gerat ohne Saudfix betrieben (z.B. Mei-
Beln), muss der Saugfix-Anschluss 10 immer mit
dem Verschlussstopfen 19 (Zubehdr) verschlossen
werden.

m Der Saugfix darf nicht ohne Staubbeutel betrieben
werden.

m Niemals Kindern die Benutzung des Gerétes ge-
statten.

m  Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des
Geréates zusichern, wenn fUr dieses Geréat vorgese-
henes Original-Zubehdr verwendet wird.

Vor der Inbetriebnahme

Nicht in verborgene Bereiche boh-
ren, schneiden oder ségen, in de-
nen Elektro-, Gas- oder Wasserlei-
tungen liegen konnen. Geeignete
Suchgerite verwenden, um diese
Leitungen aufzuspiiren, oder die
ortliche Versorgungsgesellschaft
hinzuziehen.

Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elekiri-
schem Schlag fuhren. Beschédigung einer Gasleitung
kann zur Explosion flUhren. Eindringen in eine Wasserlei-
tung verursacht Sachbeschadigung oder kann elekiri-
schen Schlag verursachen.

Netzspannung beachten!

Die Spannung der Stromqguelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Gerétes Ubereinstimmen.

Mit 230V gekennzeichnete Gerdte kénnen auch an
220V betrieben werden.

Werkzeug wechseln (Bild O - S)

Beim Wechseln der Werkzeuge darauf achten,
dass die Staubschutzkappe 3 nicht beschadigt
wird.

SDS-plus-Werkzeuge

Das SDS-plus-Werkzeug ist systembedingt frei beweg-
lich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlauf-
abweichung, die sich beim Bohren selbsttatig zentriert.
Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit des
Bohrlochs.

Einsetzen (Bild [s])

Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und leicht fetten.
Das staubfreie Werkzeug in die Werkzeugaufnahme 2
drehend bis zum Einrasten einschieben.

Das Werkzeug verriegelt sich selbsttatig. Verriegelung
durch Ziehen am Werkzeug priifen.

Entnehmen (Bild [J)
Verriegelungshlise 4 nach hinten ziehen (a), halten und
das Werkzeug entnehmen (b).

Werkzeuge ohne SDS-plus

Werkzeuge ohne SDS-plus nicht zum Hammer-
bohren oder MeiBBeln verwenden!

Um mit Werkzeugen ohne SDS-plus (z. B. Bohrer mit zy-
lindrischem Schaft) arbeiten zu kénnen, muss ein Bohr-
futter 20 mit SDS-plus-Bohrfutterschaft 21 (Zubehor) in
die Werkzeugaufnahme eingesetzt werden (Bild [¢)).

Das staubfrei zusammengebaute Bohrfutter in die Werk-
zeugaufnahme 2 drehend bis zum Einrasten einschie-
ben (Bild Y.

Das Werkzeug verriegelt sich selbsttatig. Verriegelung
durch Ziehen am Werkzeug prifen.
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Schrauberbits (Bild |J)

FUr Schrauberbits SDS-plus-Adapter 22 (Zubehor) ver-
wenden.

System-Zubehor

Zugehorige Einsatzwerkzeuge siehe Bosch-Katalog.
Eine Zubehdrauflistung finden Sie am Ende dieser Anlei-
tung.

Inbetriebnahme

Kurzzeitbetrieb

Einschalten:  Ein-Aus-Schalter 13 drticken.

Ausschalten:  Ein-Aus-Schalter 13 loslassen.

Langzeitbetrieb

Einschalten:  Ein-Aus-Schalter 13 drticken und gleich-
zeitig mit Feststellknopf 14 verriegeln.

Ausschalten:  Ein-Aus-Schalter 13 driicken und loslas-

sen.

Arbeitshinweise (Bild T - Y)

Uberlastkupplung

Klemmt oder hakt das Bohrwerkzeug, wird der Antrieb

zur Bohrspindel unterbrochen.

m \Wegen der dabei auftretenden Kréafte Gerat immer
mit beiden Handen festhalten und einen sicheren
Stand einnehmen. Gerat nur mit Zusatzgriff ver-
wenden.

Zusatzgriff (Bild i)
m Das Geradt darf aus Sicherheitsgriinden nur
mit dem Zusatzgriff 8 verwendet werden.

Durch Schwenken des Zusatzgriffes 8 wird eine ermU-
dungsfreiere und dadurch sichere Korperhaltung er-
reicht.

Zum Schwenken des Zusatzgriffes 8 vorher den Griff
entgegen dem Uhrzeigersinn l6sen.

Zusatzgriff 8 muss danach wieder festgezogen
werden.

Achtung: Beim Schwenken des Zusatzgriffes darf der
Absaugschlauch nicht geknickt werden.

Tiefenanschlag einstellen (Bild [¥])

Mit dem Tiefenanschlag 7 kann die Bohrtiefe eingestellt
werden.

Vor Einstellung des Tiefenanschlages muss der Saugfix
auf die Werkzeugléange eingestellt werden. Der Saugfix
ist korrekt eingestellt, wenn das Werkzeug ca. 5 mm
vorsteht. Bei sehr kurzen Werkzeugen kann der Saugfix
hinter dem Zusatzgriff angebracht werden.

Flugelmutter 16sen und Saugfix verschieben. Bohrtiefe
durch Verschieben der Bohrtiefeneinstellung 7 einstel-
len. Fligelmutter nach der Einstellung wieder festziehen.

Staubabsaugung

Beim Arbeiten entstehende Staube kon-
nen gesundheitsschédlich, brennbar
oder explosiv sein. Geeignete Schutz-
maBnahmen sind erforderlich.

Zum Beispiel: Manche Staube gelten als
krebserregend. Geeignete Staub-/Spa-
neabsaugung verwenden und Staub-
schutzmaske tragen.

Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren. Ar-
beitsplatz stets sauber halten, weil Materialmischungen
besonders geféahrlich sind.

Die Staubabsaugung ermbglicht es, den Bohrstaub auf-
zufangen, um ihn sachgerecht zu entsorgen. Drel
Staubbeutel stehen zur Verfigung (Bild k).

Leeren Sie den Staubbeutel rechtzeitig, damit die
optimale Staubabsaugung erhalten bleibt. Dazu
den Verschluss seitlich wegschieben.

Der Saudfix federt bis zur vorbestimmten Bohrtiefe zu-
rlick. Dadurch wird der Saugfix-Kopf immer dicht am
Werkstuck gehalten.

Montage Staubbeutel

Stoffstaubbeutel 15 (Mehrwegbeutel)

Der Staubbeutel wird mittels Bajonett-Verschluss mon-
tiert. Staubbeutel an Anschluss 9 ansetzen und durch
Verdrehen um 90" einrasten lassen.

Papierstaubbeutel 17 (Einwegbeutel)/Vliesstaub-
beutel 18 (fiir besonders feinen Staub)

Adapter 16 (Bajonett-Verschluss) montieren, Staubbeu-
tel Uber den Gummiring schieben (Staubbeutel wird
durch Gummiring gehalten).

Drehzahl einstellen (Bild M)

Durch zu- oder abnehmenden Druck auf den Ein-Aus-
Schalter 18 kann die Drehzahl wéhrend des Betriebs
stufenlos gesteuert werden.

Vorteile:

— langsames Anbohren, z.B. auf glatten Flachen wie
Fliesen,

— kein Abrutschen des Bohrers beim Anbohren,

—  kein Aussplittern des Bohrlochs.

Drehzahl vorwzhlen GAH 500 DSR (Bild [])

Mit dem Drehzahlregler 12 kann die gewunschte
Hochstdrehzahl vorgewahit werden.

Durch die Begrenzung kann der Ein-Aus-Schalter nur
noch bis zur eingestellten Hochstdrehzahl durchge-
zogen werden.

Die Drehzahl muss je nach Betriebsart, zu bearbeiten-
dem Material und entsprechend dem Bohrdurchmesser
ausgewahlt werden.

Richtwerte dazu siehe Betriebsarten.
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Betriebsarten (Bild A - K)

Am Betriebsarten-Wahlschalter 6 wird der Getriebezu-
stand fur den jeweiligen Anwendungsfall eingestellt:

Bohren/ Hammer-  Vario-Lock MeiBeln
Schrauben bohren
T T\k

N L,
& G @ &
@T T T T

Dazu Entriegelungsknopf 5 dricken und gewlnschte
Betriebsart einstellen.

Der Betriebsarten-Wahlschalter darf nur im Still-
stand betatigt werden.

Werkzeuge ohne SDS-plus nicht zum Hammer-
bohren oder MeiBBeln verwenden!

Die folgende Tabelle zeigt, wie der Betriebsarten-\Wahl-
schalter 6, der Rechts-Linkslauf-Schalter 11 (GAH 500
DRS) sowie der Drehzahlregler 12 (GAH 500 DRS) fur
die verschiedenen Betriebsarten einzustellen sind (Bilder
siehe Klappseite):

Betriebsart Typ
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Hammerbohren 4 .
in Beton oder Stein Bid Y BidE
Bohren in Stahl oder Holz ~ Bild E1 Bid A
Schrauben
Rechtslauf Bild Bild [
Linkslauf - Bid
MeiBeln Bid B Bid N

MeiBelverstellung (Vario-Lock)

Das MeiBelwerkzeug kann durch Verdrehen der Werk-
zeugaunahme in eine optimale, ermidungsarme Ar-
beitsstellung gebracht werden (Vario-Lock).

Saugfix abbauen. Wird das Gerat ohne Saudfix betrie-
ben, muss der Saugfix-Anschluss 10 immer mit dem
Verschlussstopfen 19 (Zubehdr) verschlossen werden.
Werkzeug einsetzen. Entriegelungsknopf 5 driicken und
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf Vario-Lock stellen
Bid ).

Werkzeugaufnahme in gewlinschte Stellung drehen. 36
Stellungen sind moglich.

Scharfen der MeiBelwerkzeuge
Bid -0

Mit scharfen Einsatzwerkzeugen erzielt man gute Ar-
beitsleistungen und hohe Standzeiten. Deshalb MeiRel
rechtzeitig scharfen.

Werkzeuge an Schleifscheiben (z.B. Edelkorund) unter
gleichbleibender Wasserzufuhr schleifen.

Darauf achten, dass sich an den Schneiden keine An-
lassfarben zeigen, da sonst die Harte der Einsatz-
werkzeuge beeintrachtigt wird.

Wartung und Reinigung

Vor allen Arbeiten am Gerét Netzstecker ziehen.

Geréat und LUftungsschlitze stets sauber halten, um gut
und sicher zu arbeiten.

Werkzeugaufnahme téglich séubem.

Staubschutzkappe auswechseln

Beschadigte  Staubschutzkappe — rechtzeitg — aus-
wechseln, da Staub, der in die Werkzeugaufnahme ein-
dringt, zu Funktionsstérungen fuhrt.

Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Sollte das Gerét trotz sorgféltiger Herstell- und Prifver-
fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer auto-
risierten Kundendienststelle fUr Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfuhren zu lassen.

Bei allen Ruckfragen und Ersatzteilbestellungen bitte un-
bedingt die 10-stellige Bestellnummer laut Typenschild
des Gerétes angeben.

1619929391 « (01.03) T

Deutsch-4



Garantie

Fur Bosch-Gerate leisten wir Garantie gemali3 den ge-
setzlichen/landerspezifischen  Bestimmungen  (Nach-
weis durch Rechnung oder Lieferschein).

Schéden, die auf natiriche Abnutzung, Uberlastung
oder unsachgemaBe Behandlung zurlickzufuhren sind,
bleiben von der Garantie ausgeschlossen.
Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn
Sie das Gerat unzerlegt an den Lieferer oder an eine
Bosch-Kundendienstwerkstatte fur Druckluft- oder Elek-
trowerkzeuge senden.

Umweltschutz

Rohstoffriickgewinnung statt Miillentsorgung
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefUnrt werden.

Diese Anleitung ist aus chlorfrei gefertigtem Recycling-
Papier hergestellt.

Zum sortenreinen Recycling sind Kunststoffteile gekenn-
zeichnet.

In Deutschland ké&nnen nicht mehr gebrauchsfahige Ge-
rate zum Recycling beim Handel abgegeben oder (aus-
reichend frankiert) direkt eingeschickt werden an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder Landstr. 3
D-37589 Kalefeld

Service und Kundenberater

Deutschland

Robert Bosch GmbbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

D-37589 Kalefeld

©®Senice:. ... 01 80/3 35 54 99
[ + 49 (0) 55 53/20 22 37
® Kundenberater: .. ........... 01 80/3 3357 99
Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-Strai3e 1

A-1232 Wien

@®Senice:. ... +43 (0)1/61 03 80
Fax ..o +43 (0)1/61 03 84 91
© Kundenberater: ... ...... +43 (0)1/7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Robert Bosch AG

Kundendienst Elektrowerkzeuge

Industriestrasse 31

CH-8112 Otelfingen

©®Senice:. . ... +41(0)1/847 16 16
© Kundenberater: . . . Grline Nummer 0 800 55 11 55

C € Konformititserklirung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen oder normativen Doku-
menten Ubereinstimmit:

EN 50 144 geméaB den Bestimmungen der Richtlinien
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Anderungen vorbehalten
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Product Specifications

Drill hammer GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Order number 061122156../06112216.. 0611221 7..
Speed control [ J [ J
Speed preselection - [ ]
Right/Left rotation - [
Rated input power W] 750 750
Power output W] 320 320
Impact rate [oermin] O ... 4550 0 ... 4550
Impact energy per stroke 22 2.2
Nominal speed [RPM]  0O...820 0...820
Dust extraction [ J [ J
Suction capacity [[/min] ~ 500 500
SDS-plus Tool holder o o
Spindle collar diameter [mm] 43 (Euro-Standard) 43 (Euro-Standard)
Number of chisel positions 36 36
Maximum drill diameter:

Concrete [mm] 24 24

Wood [mm] 30 30

Steel [mm] 10 10
Weight (without accessories) approx. kol 33 3.3
Degree of protection O /1II B /1

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 50 144.

The A-weighted noise levels of the tool are typically:

Sound pressure level: 86 dB(A)
Sound power level: 99 dB(A)

Wear ear protection!

The typical weighted acceleration is 10 m/s?.

Product Elements

Dust protection cap
Locking sleeve
Release button

Depth stop
Auxiliary handle

0N A ON-=

Vacuum attachment sealing cap
Tool holder (SDS-plus)

Operational mode selection switch

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone as well as for light chiseling work. It is
also suitable for drilling without impact in wood, metal,
ceramic and plastic.

Machines with electronic control and right/left rotation
are also suitable for screw driving and thread cutting.

©

Dust bag connection

Vacuum attachment connection
Right/Left rotation switch (GAH 500 DSR)
Speed control (GAH 500 DSR)
13 On-off switch

14 [ocking button

15 Cloth dust bag*

16 Adapter*

17 Paper dust bag*

18 Fleece dust bag*

19 Closing plug*

* Optional accessory
Not all the accessories illustrated or described are in-
cluded in standard delivery.

- ok -k
N = O
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For Your Safety

Working safely with this machine is
possible only when the operating
and safety information are read
completely and the instructions
contained therein are strictly fol-
lowed.

In addition, the general safety in-
structions in the enclosed booklet
must be followed.

Before using for the first time, ask
for a practical demonstration.

jmie

If the cable is damaged or cut through
while working, do not touch the cable
put immediately pull the mains plug.
Never use the machine with a damaged
cable.

1]
35

N\

Wear ear protection to prevent damage
to your hearing.

Wear safety glasses and sturdy shoes.

For long hair, wear hair protection. Work
only with close-fitting clothes.

m  Connect machines that are used outdoors by means
of a fault current protection switch (FI) with a maxi-
mum triggering current of 30 mA. Use only an exten-
sion cable that is approved for outdoor use.

m  Always direct the cable to the rear away from the ma-
chine.

= Insert the mains plug into the socket only when the
machine is switched off.

m  When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance.

m Place the machine on the nut/screw only when
switched off.

m For screws, work using the first gear or with a low
speed.

m Be careful when screwing in long screws; danger of
sliding off.

m  Always switch off the machine and allow to come to
a stop before putting down.

m If the machine is operated without the vacuuming
attachment (e.g., chiseling), the vacuuming con-
nection 10 must always be closed with the plug 19
(accessory).

m The vacuum attachment must not be operated with-
out the dust bag.

m  Never allow children to use the machine.

m Bosch is only able to ensure perfect functioning of

the machine if the original accessories intended for it
are used.

Before Use

Do not drill, fasten or cut into blind
areas where electric, gas or water
lines may exist. Use appropriate
detectors to determine if these
lines are hidden in the work area or
call the local utility company for as-
sistance.

Contacting electric lines may cause fire or electric shock.
Striking a gas line will probably result in explosion. Break-
ing into a water pipe will cause property damage or may
cause an electric shock.

Always use the correct supply voltage!

The voltage of the power source must agree with the
value given on the nameplate of the machine. Machines
designated for 230 V can also be operated with 220 V.,

Tool Changing (Fig. O - S)

Take care that the dust protection cap 3 is not
damaged when changing tools.

SDS-plus Tools

The SDS-plus tool is designed to be freely movable. This
causes eccentricity when the machine is off-load. How-
ever, the drill automatically centres itself during opera-
tion. This does not affect drilling precision.

Inserting (Fig. [s])

Clean and lightly oil the tool before inserting.

Insert the dust-free tool into the tool holder 2 with twist-
ing untll it latches.

The tool locks itself. Check the locking by pulling on the
tool.

Removing (Fig. [d)

Pull the locking sleeve 4 to the rear (a) and hold while re-
moving the tool (b).

Tools without SDS-plus

Do not use tools without SDS-plus for hammer
drilling or chiselling!

To work with tools without SDS-plus (e.g., drills with cy-
lindrical shafts), a drill chuck 20 with a SDS-plus chuck
shaft 21 (optional accessory) must be inserted into the
tool holder (Fig. [gY).

Insert the dust-free, assembled chuck into the tool hold-
er 2 with twisting until it latches (Fig. ).

The chuck locks itself. Check the locking by pulling on
the chuck.

Srewdriver Bits (Fig. )

For screwdriver bits, use the SDS-plus adapter 22 (op-
tional accessory).

System Accessories

Refer to the Bosch Catalogue for insertion tools.

A list of accessories can be found at the end of these in-
structions.
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Putting into Operation

Momentary operation

Switching on: Press the on-off switch 13.
Switching off: Release the on-off switch 13.

Continuous operation

Switching on: Press the on-off switch 13 and lock with
the locking button 14 at the same time.

Switching off: Press and release the on-off switch 13.

Working Instructions (Fig. T - Y)

Overload Clutch

If the drill bit becomes jammed or caught, the drive to the

drill spindle is interrupted.

m Because of the forces that occur as a result, always
hold the machine with both hands and take a secure
stance. The machine should be used only with an
auxiliary handle.

Auxiliary Handle (Fig. i)
n For safety reasons, the machine should be
used only with the auxiliary handle 8.

By rotating the auxiliary handle 8 to a comfortable posi-
tion, a fatigue-free and therefore safe working position
can be achieved.

To rotate the auxiliary handle 8, first release the handle
by turning it counter-clockwise.

Then retighten the auxiliary handle 8.

Warning: Do not kink the suction hose when rotating
the handle.

Setting the depth stop (Fig. [)
The driling depth can be set with depth stop 7.

Before setting the depth stop, the vacuum attachment
must be set to the length of the tool. The vacuum attach-
ment is correctly set when the tool protrudes by approx.
5 mm. In the case of very short tools the vacuum attach-
ment can be fitted behind the auxiliary handle.

Loosen the wing nut and slide the vacuum attachment.
Set the drilling depth 7 by sliding the driling depth con-
trol. Re-tighten the wing nut after setting.

Dust Vacuuming

Dust produced while working can be
detrimental to health, inflammable or ex-
plosive. Suitable protection measures
are required.

Examples: Some dusts are considered
to be carcinogenic. Use suitable
dust/chip extraction and wear a dust
protection mask.

Light metal dust can burn or explode. Always keep the
work place clean since material mixtures are especially
dangerous.

Dust extraction enables the bore dust to be collected, so
that it can be disposed of properly. Three dust bags are
provided (Fig. K).

Empty the dust bag regularly in order to maintain
optimum dust extraction. Slide the catch side-
ways prior to emptying.

The vacuum attachment springs back to the pre-set drill-
ing depth. The vacuum attachment head always remains
close to the workpiece as a resullt.

Fitting the dust bag

Cloth dust bag 15 (re-usable bag)

The dust bag is fitted by means of the bayonet catch.
Place the dust bag on the connection 9 and lock into po-
sition by rotating 90",

Paper dust bag 17 (throw-away bag)/Fleece dust
bag 18 (for especially fine dust)

Fit the adapter 16 (bayonet catch), push the dust bag
over the rubber ring (dust bag is held in place by the rub-
ber ring).

Setting the Speed (Fig. M)

By increasing or decreasing the pressure on the on-off
switch 13, the speed can be continuously controlled
during operation.

Advantages:

- Slow starting of holes, e.g., on smooth surfaces or
tiles

- No sliding off of the drill when stating the hole

—  No splintering of the hole.

Speed Pre-Selection GAH 500 DSR (Fig. [T1)

With the speed regulator 12, the required highest
speed can be pre-set.

As a result of this limitation, the on/off switch can be
pressed only to the pre-set highest speed.

The speed must be selected according to the operating
mode, the material to be worked and the diameter of the
drill.

See Operating Modes for recommended values.
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Operating Modes (Fig. A — K)

The operation of the gearbox for each application is set
with the mode selection switch 6:

Drilling/ Hammer Vario-Lock Chiselling
Screw Drilling
Driving

T\; T\; T\L T\L
& @) @ &
@T T T T

For this purpose, press the unlocking button 5 and set
to the desired operating mode.

The operating mode selector switch may be ac-
tuated only at a standstill.

Do not use tools without SDS-plus for hammer
drilling or chiselling!

The following table shows how the operating mode sel-
ector switch 6, the right/left rotation switch 11 (GAH 500
DRS) as well as the speed regulator 12 (GAH 500 DRS)
are to be set for the various operating modes (See fold-
out page for figures):

Operating Mode Type
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Hammer drilling in ) )
concrete or stone Fio. A Fo.d
Driling in steel or wood Fig. 1 Fio. A
Screw driving
Right rotation Fig. Fig. [
Left rotation - Fig. 1
Chiselling Fig. BY Fig.

Chisel Adjustment (Vario-Lock)
The chiselling tool can be tumed in the tool holder (Vario-
Lock) to an optimum, fatigue-free working position.

Remove the vacuum attachment. If the machine is oper-
ated without the vacuuming attachment, the vacuuming
connection 10 must always be closed with the plug 19
(accessory).

Insert the tool. Press the unlocking button & and set the
mode selection switch 6 to Vario-Lock (Fig. [d).

Turn the tool holder to the desired position. Thirty six po-
sitions are possible.

Sharpening the Chiselling Tools
(Fig. M -B1)

With sharpened insertion tools, one achieves good
working performance and long service life. Therefore,
sharpen the chisel regularly.

Sharpen the tool on a grinding wheel (e.g. alumina oxide)
with constant water supply.

Take care that the cutting edge does not show signs of
coloration since this affects the hardness of the tool.

Maintenance and Cleaning

Before any work on the machine itself, pull the
mains plug.

For safe and efficient working, always keep the machine
and the ventilation slots clean.

Clean the tool mount daily.

Replacing the Dust Protection Cap

Damaged dust protection caps should be replaced as
soon as possible since dust that enters the tool holder
can cause malfunctions.

It is recommended that this be performed by
customer service.

WARNING

Important instructions for connecting a new 3-
pin plug to the 2-wire cable.

The wires in the cable are coloured according to the fol-
lowing code:

strain relief

live = brown
To be fitted

by qualified

neutral = blue professionals only

Do not connect the blue or brown wire to the earth ter-
minal of the plug.

Important: If the plug on the cable of this machine
must be replaced, dispose of the old plug to prevent
misuse.

If the machine should fail despite the care taken in man-
ufacture and testing, repair should be carried out by an
authorised customer services agent for Bosch power
tools.

For all correspondence and spare parts orders, always
include the 10-digit order number of the machine.
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Guarantee

We guarantee Bosch products in accordance with
statutory/country-specific regulations (proof of purchase
by invoice or delivery note).

Damage attributable to normal wear and tear, overload
or improper handling will be excluded from the guaran-
tee.

In case of a claim, please send the machine, com-
pletely assembled, to your dealer or a Bosch Service
Centre for pneumatic tools or power tools.

Environmental Protection

Recycle raw materials instead of disposing as
waste.

Machine, accessories and packaging should be sorted
for environment-friendly recycling.

These instructions are printed on recycled paper manu-
factured without chlorine.

The plastic components are labelled for categorized re-
cycling.

Service and Customer Advice

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham-Uxbridge
GB-Middlesex UB 9 5HJ

©Senice ... +44 (0) 18 95/83 87 82
© Advicelne............. +44 (0) 18 95/83 87 91
Fax oo +44 (0) 18 95/83 87 89
Ireland

Beaver Distribution Ltd.
Greenhills Road
IRL-Tallaght-Dublin 24

@®Senice ... + 353 (0)1/414 9400
Fax ... + 353 (0)1/459 8030
Australia

Robert Bosch Australia L.t.d.

RBAU/SBT2

156565 Centre Road

P.O. Box 66 Clayton

AUS-3168 Clayton/Victoria

© . ... +61 (0)1/800 804 777
[ +61 (0)1/800 819 520
www.bosch.com.au

E-Mail: CustomerSupportSPT@au.bosch.com

New Zealand

Robert Bosch Limited
14-16 Constellation Drive

Mairangi Bay

Auckland

New Zealand

© . ... +64 (0)9/47 86 1568
Fax ..o o +64 (0)9/47 82 914

C € Declaration of conformity

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or stand-
ardization documents:

EN 50 144 according to the provisions of the directives
89/336/EEC, 98/37/EC.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Specification subject to alteration without notice
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Dane techniczne

Miotek udarowo-obrotowy
Numer katalogowy

Regulacja predkosci obrotowej
Wstepny wybor predkosci obrotowe;
Bieg w prawo/lewo

Moc nominalna W]
Moc wyjsciowa
llo¢ udaréw [min]
Energia pojedynczego udaru [J]
Nominalna predko$¢ obrotowa [min]
Odsysanie pytow
Wydajnos¢ odsysania [I/min]
System montazu narzedzi SDS-plus
@ Kotnierz wrzeciona [mm]
llos¢ pozycji ustawien diuta
Maks. srednica otworu:
peton [mm]
drewno [mm]
stal [mm]
Ciezar (bez osprzetu) ok. kal

Klasa ochrony

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie z EN 50 144,

Zmierzony poziom hatasu urzadzenia jest typowy:
poziom cisnienia akustycznego wynosi 86 dB (A);
poziom mocy akustycznej wynosi 99 dB (A).

Stosowaé srodki ochrony stuchu!
Wyznaczone przyspieszenie wynosi 10 m/s?.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do kucia w betonie,
cegle i kamieniu jak rowniez do wykonywania lekkich
prac diutowych. Nadaje sie rowniez do wiercenia bez
udaru w drewnie, metalach, ceramice i tworzywach
sztucznych.

Urzadzenia wyposazone w elektroniczna regulacie i bieg
w prawo/lewo nadaja sie rowniez do wkrecania/
wykrecania srub i gwintowania.

GAH 500 DSE GAH 500 DSR
061122156../06112216.. 0611221 7..
[ ] [ ]

= ([ ]

- [ ]

780 750

320 320

0 ... 4550 0 ... 4550
22 2,2

0...820 0...820

® [ ]

500 500

([ ] [ ]

43 (Euro-Norm)
36

43 (Euro-Norm)
36

24 24
30 30
10 10
3,3 3,3
@ /10 B /10

Elementy urzadzenia

Pokrywa uszczelniajfca odsysacza pylow

Uchwyt narzedzi (SDS-plus)

Ostona przeciwpylowa

Tuleja ryglujgca

Przycisk zwalniania blokady

Przetacznik trybu pracy

QOgranicznik glebokosci wiercenia

Uchwyt dodatkowy

Przytacze worka na pyt

Przylgcze odsysacza pylow

Przelgcznik kierunku obrotow w prawo/w lewo

(GAH 500 DSR)

12 Regulator wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(GAH 500 DSR)

13 Wigcznik/wytacznik

14 Przycisk ustalajgcy

15 Worek na pyt z materiatu*

16 Adapter”

17 Papierowy worek na pyt*

18 Worek na pyl z widkniny*

19 Zatyczka*

* Osprzet dodatkowy
Przedstawiony lub opisany osprzet dodatkowy nie
nalezy w catosci do wyposazenia standardowego.

- 0O 0V0WoONOGORWN=

-k

1619929391 « (01.03) T

Po polsku-1



Dla Panstwa
bezpieczenstwa

Bezpieczna i wydajna praca przy
° uzyciu tego urzadzenia mozliwa
1 jest po uwaznym zapoznaniu sie z
niniejsza instrukcja obstugi oraz
$cistym przestrzeganiem
wskazowek bezpieczenstwa.
Dodatkowo nalezy zapozna¢ sie z ogdélnymi
wskazéwkami bezpieczenstwa zataczonymi do
niniejszej instrukcji.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia odby¢é
odpowiedni instruktaz praktyczny.

Jesli w czasie pracy dojdzie do
mm| uszkodzenia lub  przeciecia  kabla

\{/; @ zasilajgcego — nie dotyka¢ go. Natych-

miast wyciagng¢ wtyczke z gniazdka.

Nigdy nie pracowac¢ urzadzeniem z
uszkodzonym kablem zasilajgcym.

= ADy unikng¢ uszkodzenia organdw
/‘\ sfuchu, stosowa¢  Srodki  ochrony
2.0 stuchu.
NI Nosi¢ okulary ochronne i odpowiednie

obuwie robocze.

W przypadku diugisch wlosow stosowac

nakrycie glowy. Pracowac wylgcznie w

dobrze przylegajacej odziezy.

m Urzadzenia pracujgce na  wolnym  powietrzu
przylacza¢ poprzez ochronny wytgcznik pradowy (FI)
0 maksymalnym pradzie wylaczajgcym 30 mA.
Stosowac wylgcznie przeznaczone do pracy na
zewnatrz kable przediuzajace.
Kabel zasilajacy prowadzi¢ zawsze za urzgdzeniem.

Whkladac¢ wtyczke do gniazdka sieciowego tylko przy
wylgczonym urzagdzeniu.

m W czasie pracy trzymaC mocno urzadzenie w obu
dioniach i przyja¢ bezpieczna pozycje robocza.

m  Urzadzenie wylgcznie w stanie wylgczonym nasad-
za¢ na srube/nakretke.

m Podczas wkrecania pracowac¢ na 1. biegu wzgl. z
niewielkg predkoscig obrotowa.

m Uwaga przy wkrecaniu diugich  $rub,
pieczenstwo zeslizgniecia.

m  Przed odlozeniem wylgczy¢ urzadzenie | pozwolic na
swobodny wybieg.

m W przypadku  uzytkowania
odsysacza pytow (np.przy dtutowaniu)
przylacza do odsysacza pyldw 10 musi
zamkniete zatyczka 19 (osprzet dodatkowy).

m  Odsysacz pytbw nie moze pracowac bez worka na

Dy
Dzieci nie moga obstugiwac urzgdzenia.
Firma Bosch zapewnia wiasciwe funkcjonowanie
urzadzenie wylacznie w  przypadku  stosowania
przeznaczonego do tego typu urzgdzenia original-
nego oprzyrzadowania dodatkowego Bosch.

niebez-

urzadzenia bez
gniazdo
by¢

Przed uruchomieniem

Nie wierci¢ w obszarach, w ktérych
moga znajdowaé sie ukryte i
przebiegajace w sScianie przewody
instalacji elektrycznej, rury
zasilajgce instalacji gazowej lub
wodnej. Obszar pracy sprawdzi¢ za
pomoca odpowiednich urzadzen
wykrywajacych lub poprosi¢ o
pomoc miejskie przedsiebiorstwo
zasilajace.

Kontakt z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢
do powstania pozaru i porazenia elekirycznego.
Uszkodzenia przewoddw gazowych moga prowadzi¢ do
wybuchu. Uszkodzenia przewodow instalacji wodnej
moze doprowadzi¢ do powstania szkod rzeczowych lub
do porazenia elektrycznego.

Przestrzegac¢ napiecia w sieci!

Napiecie zrédta pradu musi by¢ zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

Urzadzenia oznaczone 230 V mogg by¢ zasilane z sieci
220 V.

Wymiana narzedzi (szkic O - S)

Przy wymianie narzedzi zwraca¢ uwage, by nie
uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej 3.

Narzedzia dla SDS-plus

Narzedzia dla SDS-plus poruszaja sie z zalozenia
ruchem swobodnym. Podczas biegu jalowego prowadzi
to do bicia promieniowego, ktére zanika samoistnie
podczas wiercenia. Nie ma to zadnego wplywu na
doktadnos¢ wykonanych otworow.

Osadzanie (szkic [¢])

Przed osadzeniem narzedzie wyczysci¢ i lekko naoliwic.
Oczyszczone narzedzie wsuwac obracajac do uchwytu
narzedziowego 2 az do momentu zatrzasniecia. Narzed-
zie blokuje sie samoczynnie. Skontrolowa¢ blokade
przez pociggniecie za narzedzie.

Wyjmowanie (szkic &)
Tuleje ryglujgca 4 przesunac ku tylowi (a), przytrzymac ja
i usunac¢ narzedzie (b).

Narzedzia bez SDS-plus

Narzedzi bez uchwytu montazowego SDS-plus
nie stosowa¢ do kucia i diutowania!

W celu mozliwosci pracy narzedziami nie wyposazonymi
w system uchwytu SDS-plus (np. wierttami z uchwytem
cylindrycznym), nalezy zamontowac¢ uchwyt wiertarski
20 z koncdwka montazowag SDS-plus 21 osprzet dodat-
kowy) do uchwytu narzedziowego (szkic [#)).

Zmontowany uchwyt wiertarski wiozy¢ obracajgc do
uchwytu narzedziowego 2 az do wyczuwalnego
zaskoczenia (szkic [[).

Narzedzie rygluje sie samoczynnie. Sprawdzi¢ zamoco-
wanie poprzez probe wyciggniecia narzedzia z uchwytu.
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Koncowki wkretarskie (szkic BJ)
W celu mocowania koncowek wkretarskich stosowac
adapter SDS-plus 22 (osprzet dodatkowy).

Systemowy osprzet dodatkowy
Odpowiednie narzedzia dodatkowe patrz  Katalog
osprzetu dodatkowego.

Wykaz osprzetu dodatkowego znajdg Panstwo na
konicu niniejszej instrukgji.

Uruchomienie

Uzytkowanie krotkotrwate

Wiaczanie: Przycisk 13 wcisnac.
Wytgczanie: Przycisk 13 zwolnic.

Uzytkowanie dtugotrwate

Wiaczanie: Wecisna¢  przycisk 13 blokujgc  go
rownoczesnie przyciskiem ustalajacym 14.

\Wylgczanie: Przycisk 13 wcisngc i zwolnic.

Wskazéwki dotyczace pracy
(szkic T-Y)

Sprzegto przeciazeniowe

W przypadku zablokowania wiertta naped do wrzeciona

zostaje przerwany.

m 7 powodu wystepujgcych w czasie pracy sit utrzymy-
waé narzedzie zawsze w obu dloniach i przyjac
odpowiednig pozycje pracy. Pracowac urzadzeniem
wylacznie z  zamontowanym uchwytem dodat-
kowym.

Uchwyt dodatkowy (szkic |ill)

s Z powodéw bezpieczenstwa urzadzenia
uzywaé mozna jedynie z uchwytem dodat-
kowym 8.

Dzieki mozliwosci odchylania uchwytu dodatkowego 8
mozna uzyskac wygodna, a przez to bezpieczng pozycie
Clata.

W celu obrécenia uchwytu dodatkowego 8 nalezy go
uprzednio zluzowa¢ pokrecajgc przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

Uchwyt dodatkowy 8 musi
ponownie dociagniety.

Uwaga: w czasie przekrecania uchwytu dodatkowego
nie zgina¢ weza odsysajacego.

Ustawienie zderzaka gtebokosci wiercenia
(szkic [M)

Za pomocyg zderzaka glebokosci wiercenia 7 mozna
wstepnie ustawi¢ glebokose wiercenia.

Przed ustawieniem zderzaka glebokosci nalezy wyregu-
lowa¢ odsysacz pytow odpowiednio do diugosci
narzedzia. Odsysacz pylow jest ustawiony prawidiowo,
jesli narzedzie wystaje jeszcze ok. 5 mm. Przy pracy
bardzo krotkimi narzedziami mozna odsysacz pylow
zamontowac z tylu za uchwytem dodatkowym.

zostaé potem

Zluzowa¢ nakretke motylkowa i przesunac odsysacz.
Ustawi¢ wymagana glebokos¢ wiercenia przesuwajgc
zderzak glebokosci. Po dokonaniu regulacji dociagnac
nakretke motylkowa.

System odsysania pytéw

Powstajace w czasie pracy pyly moga
byé  niebezpieczne  dla  zdrowia,
tatwopalne Iub  wybuchowe. Podjac
niezbedne srodki zabezpieczajace.

Na przyktad: niektore pyly uchodza jako
rakotworcze.  Stosowaé  odpowiednie
system odsysajacy pyly i zwierciny oraz
nosi¢c w czasie pracy maske przeciw-
pytowa.

Pyly z metali lekkich sg tatwopalne lub wybuchowe.
Miejsce pracy zawsze utrzymywac w porzadku i
czystosci, poniewaz mieszanki réznych materialow sg
szczegdlnie niebezpieczne.

Odsysanie pytu umozliwia wychwytywanie powstajg-
Cego w czasie wiercenia pylu i transportowanie go do
odpowiednich pojemnikdéw. Mozna wybra¢ jeden z
trzech rodzajow workow (szkic k).

Worki dla zapewnienia optymalnej wydajnosci
odsysania nalezy regularnie opréznia¢ Ilub
wymieniaé. W celu opréznienia zsunaé¢ zapinke.
Odsysacz pytlu dzieki dociskowi —sprezynowemu
wycofuje sie w miare zaglebiania sie wiertta zachowujac
przyleganie i szczelnos¢ miedzy glowicg odsysacza i
powierzchnig obrabianego materiatu.

Montaz worka na pyt

Worek z materiatu 15 (wielokrotnego uzytku)
Worek mocowany jest poprzez zigcze bagnetowe.
Worek nasuna¢ na przylacze 9 i obrécic o 90° do
zatrzasniecia.

Worek papierowy 17 (jednorazowy)/Worek z
widkniny 18 (do szczegdlnie drobnego pytu)
Zamontowa¢ adapter 16 (polgczenie bagnetowe).
Worek na pyt nasung¢ za pierscien gumowy (pierscien
gumowy utrzymuije worek w potozeniu).

Regulacja predkosci obrotowej (szkic )

Przez zwigkszanie lub zmniejszanie nacisku na wiacznik

13 podczas pracy mozna plynnie regulowac predkose

obrotowa.

Korzysci:

- powolne nawiercanie np. na
powierzchniach, jak plytki scienne, kafelki,

— w czasie nawiercania wiertto nie slizga sie,

— nie dochodzi do powstawania odpryskow na
krawedziach otworu.

gladkich
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Wstepny wybér predkosci obrotowej

GAH 500 DSR (szkic 1)

Za pomoca regulatora predkosci obrotowej 12 mozna
wstepnie wybra¢ odpowiednig najwyzsza predkosc
obrotowg elektronarzedzia.

Poprzez ogranicznik  przycisk wiacznika/wylacznika
moze by¢ wcisniety tylko do poziomu ustawione
wczesniej najwyzszej predkosci obrotowe;.

Predko$¢ obrotowa nalezy wybra¢ w zaleznosci od
rodzaju pracy, wiasciwosci obrabianego materiatu |
Srednicy wiercenia.

Tryby pracy (szkic A - K)

Przelgczniki - trybu  pracy 6 ustawia przektadnie
odpowiednio do wymaganego zastosowania.
Wiercenie/ Vario-Lock Dtutowanie

Kucie
Wkrecanie
$rub

T\; T\; T\L T\;
& @ @ &
@T T T T

W tym celu weisnac przycisk odblokowujacy 5 i ustawic
w zgdanej pozyciji trybu pracy.

Przefacznik trybu pracy moze by¢ obstugiwany
wylacznie przy unieruchomionym elektro-
narzedziu.

Narzedzi bez uchwytu montazowego SDS-plus
nie stosowa¢ do kucia i diutowania!

Zalaczona tabela pokazuje, jak nalezy ustawic
przefacznik trybu pracy 6, przelgcznik kierunku obrotow
prawe/lewe 11 (GAH 500 DRS) jak réwniez regulator
predkosci obrotowe] 12 (GAH 500 DRS) do roznych
trybdw pracy (zdjecia na odchylangj stronie instrukgii):

Regulacja potozenia dtuta (Vario-Lock)

Przez obrét uchwytu mozna ustawi¢ diuto w optymalnej,
wygodnej pozycji roboczej (Vario-Lock).

Zdemontowa¢ odsysacz pylow. W przypadku uzyt-
kowania urzadzenia bez odsysacza pylow (np. przy
diutowaniu) gniazdo przytacza do odsysacza pytow 10
musi by¢ zamkniete zatyczka 19 (osprzet dodatkowy).
Zalozy¢ narzedzie. Przycisna¢ przycisk zwolnienia
blokady 5 i przetgcznik trybu pracy 6 ustawi¢ na Vario-
Lock (szkic ().

Uchwyt narzedzia przestawic w dowolng pozycie.
Mozliwych jest 36 réznych potozen.

Ostrzenie dtut

(Szkic M -I)

Uzywajgc  ostrych narzedzi osigga sie  wysoka
wydajnosc¢ | przediuza zywotnos¢ urzadzenia. Dlatego
tez nalezy systematycznie ostrzy¢ diuta.

Narzedzia ostrzy¢ na sciemicach (np. korundowych)
przy stalym doptywie wody chtodzace).

Nalezy zwraca¢ uwage na to, by na ostrzach nie
pojawialy sie barwy nalotowe, wptywa to bowiem na
zmniejszenie sie twardosci narzedzi.

Konserwacja i doglad

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu wyciagna¢ wtyczke z gniazdka!
Urzadzenie i szczeliny wentylacyjne utrzymywac zawsze
w stanie czystym.

Codziewnnie czysci¢ uchwyt narzedziowy.

Wymiana ostony przeciwpylowej

Uszkodzong ostone przeciwpytowg nalezy niezwiocznie
wymieni¢, poniewaz wnikajacy do uchwytu narzedzio-
wego pyt powoduje zakibcenie prawidiowego dziatania.

Zaleca si¢ przeprowadzenie wymiany ostony
przez autoryzowany zaktad serwisowy.

Jesli elektronarzedzie, mimo dokladnej i wszechstronnej
kontroli  produkcyjnej, ulegnie  kiedykolwiek —awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamowieniach czesci
zamiennych koniecznie podawa¢ numer katalogowy
urzagdzenia zgodnie z danymi na tabliczce znamionowe.

Tryb pracy Typ
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Wiercenie udarowe w . )
betonie | kamieniu szkic szkic@
Wiercenie w stali lub w , ’
Srewnie szkicBl  szkic @
Whkrecanie $rub
Kierunek w prawo szkic szkic [
Kierunek w lewo - szkic [
Diutowanie szkicPB]  szkic I
1619929391 « (01.03) T
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Gwarancja

Elektronarzedzia firmy Bosch objete sg dwunastomie-
sieczng gwarancig. W tym okresie usuwane s3g
bezplatnie usterki wynikajace z wad produkeyjnych lub
zastosowania nieodpowiednich materialow. Uszkod-
zenia wynikajace z naturalnego zuzycia, przeciazenia lub
nieumiejetnego  obchodzenia sie nie sg  objete
gwarancja. Gwarancja uznawana jest tylko wtedy, gdy
narzedzie zostanie dostarczone w stanie nierozebranym
wraz z karta gwarancyjna do punkiu sprzedazy Iub
Centralnego Serwisu firmy Bosch.

Ochrona srodowiska

Odzyskiwanie surowcéw zamiast usuwania
odpadéw!

Urzgdzenie, osprzet dodatkowy oraz opakowanie moga
by¢ powtomie zuzytkowane po przeprowadzeniu
doktadnego procesu recyclingu.

Instrukcja obstugi wykonana zostata na bezchlorowym
papierze.

Czescl z tworzyw sztucznych sa  odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego i odpowiedzialnego
przeprowadzenia recyclingu zuzytych materialow.

Serwis
BSC:
ul. Poleczki 3
PL-02-822 Warszawa
© .. +48 (0)22/643-92-36
© ... +48 (0)22/715-44-60
Fax ... +48 (0)22/641-43-05

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

C € Oswiadczenie o zgodnoci

Oswiadczamy niniejszym z petna odpowiedzialnoscig,
ze produkt ten zgodny jest z nastepujgcymi normami lub
dokumentami  normatywnymi:  EN 50 144 zgodnie z
postanowieniami wytycznych 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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Technické udaje

Kladivo s odsavanim
Objednacf ¢islo
Regulace otacek
Predvolba otacek
Chod vpravo/vievo

Jmenovity piikon W]
Vykon W]
Pocet Udert: [min]
Energie jednotlivych tdert J]
Jmenovité otacky [min]
Odsavani prachu
Saci vykon [I/min]
Nastrojovy drzak SDS-plus
Prémér upinaciho krku [mm]
Pocet pozic sekace
Préimeér vrtani (max.):
peton [mm]
drevo [mm]
ocel [mm]
Hmotnost bez prislusenstvi cca. kal

Trida ochrany

Informace o hluénosti a vibracich

Mérené hodnoty byly zjistény v souladu s EN 50 144,

Vazena hladina hluku stroje A ¢ini normalne:
hladina akustického tlaku 86 db (A);
hladina akustického vykonu 99 dB(A).

Noste sluchatka!

Hodnocené  zrychleni
10 m/s?.

vibracf

Pouziti

GAH 500 DSE GAH 500 DSR

06112215../06112216.. 0611221 7..

o [ )

- ()

- [ )

750 750

320 320

0 ... 4550 0 ... 4550

22 2,2

0..820 0..820

[ ] [ )

500 500

[ ] [ )

43 (Euro-norma) 43 (Euro-norma)

36 36

24 24

30 30

10 10

3,3 3,3

B /1 B /1
Ovladaci prvky

predstavuje  typicky

Stroj je urCen k priklepovému vrtani do betonu, zdiva a
kamene a déle i pro lenké sekaci prace. Je rovnéz
vhodny k vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a
plastu.

Stroje s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vievo
jsou vhodné takeé k Sroubovani a fezani zavitQ.

1 Tésnici hlava odsavani
2 Nastrojovy drzak (SDS-plus)
3 Ochranny protiprachovy kryt
4 Upinaci objimka
5 Odijistovaci knoflik
6 Prepinac volby druhu provozu
7 Hioubkovy doraz
8 Pridavné drzadlo
9 Pripojovaci hrdlo prachoveho sacku
10 Pripojovaci hrdlo saci hlavy
11 Prepinac chodu vpravo/vievo (GAH 500 DSR)
12 Predvolba otacek (GAH 500 DSR)
13 Spina¢
14 Aretadni tlacitko
15 Textini prachovy sacek*
16 Adaptér*
17 Papirovy prachovy sacek*
18 Plstény prachovy sadek*
19 Uzaver*
* PfisluSenstvi

Vyobrazené nebo popsané prisluSenstvi zéasti nepatfi
k objemu dodavky.
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Pro Vasi bezpecnost

Bezpeéna prace se strojem je
mozna jen pokud si dlkladné
pro¢tete navod k obsluze a
bezpecénostni predpisy a prisné
dodrzite zde uvedené pokyny.
Souéasné musi byt dodrzeny
vSeobecné bezpecénostni predpisy
v prilozené brozufre.
Nechte se pfed prvnim pouzitim
stroje prakticky poucit.
= Pokud pfi préci dojde k poskozeni
mn| sitového kabelu, nedotykejte se jej a

§/§ @ okamzité vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Nikdy nepouzivejte stroj s poskozenym
Q
2,0

kabelem.
N
e’/

jmie

Aby se zabranilo porucham sluchu,
noste sluchoveé chranice.

Noste ochranné bryle a pevnou obuv.

Méte-li dlouhé viasy, noste pokryvku
hlavy. Pracujte pouze v priéhavém
odévu.

m Stroje, které se pouzivajl venku, pripojte pres
proudovy chrani¢ (Fl) s vybavovacim proudem max.
30mA. Prodluzovaci kabel pouzivejte pouze
v provedeni pro venkovni uzitf.

m  Kabel ved'te vzdy od stroje dozadu.

m  Zastrcku zasunte do zasuvky pouze tehdy, je-li stroj
vypnuty.

m Pri praci drzte stroj vzdy pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny posto).

m  Na matici ¢i Sroub nasazujte pouze vypnuty stroj.
otackami.

m Pozor na nebezpedi sklouznuti pri zaSroubovavani
dlouhych sroubd.

m Pred odlozenim stroj vzdy wypnéte a nechte
dobéhnout.

m Pouziva-li se stroj bez odsavani (napr. pri sekani),
musi byt pfipojovaci hrdlo 10 vzdy uzavieno
uzavérem 19 (prislusenstvi).

m  Odsavani se nesmi pouzivat bez prachového sacku.

m Nikdy nedovolte pouzivat stroj détem.

m Firma Bosch mize zarucit bezvadnou funkci stroje
pouze tehdy, bude-li s timto strojem pouzito uréené
originalni prislusenstvi.

Pired uvedenim do provozu

Nevrtejte, nestrihejte nebo nerezte
v takovych zakrytych mistech, kde
mohou byt ulozena elektricka,
plynova nebo vodovodni vedeni.
Pouzijte vhodna hledaci zafizeni

k zjisténi téchto vedeni nebo
prizvéte k pomoci mistni rozvodné
spoleénosti.

Kontakt s elektrickym vedenim mdze vést k pozéru a
elektrickému Uderu. Poskozeni plynovéno potrubl miize
wyvolat vybuch. Proniknuti do vodovodniho  potrubf
zpUsobuje vécné skody nebo miize vyvolat elektricky
uder.

Dbejte sitového napéti!

Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Udaji na typovém

Stitku stroje.
Stroje oznacené 230 V mohou pracovat i pfi 220 V.

Vyména nastroje (obrazek O - S)

Pf¥i nasazeni nastroje davejte pozor, aby
ochranny protiprachovy kryt 3 nebyl poSkozen.

Nastroje SDS-plus

Nastroj SDS-plus je systémove volné pohyblivy. Tim u
béhu naprazdno vznika obvodové hazeni, které se pi
vrtani automaticky vycentruje. Toto nema zadny viiv na
presnost vrtaného otvoru.

Nasazeni (obrazek [s)

Nastroj pfed nasazenim ocistéte a lehce potfete tukem.
Nastroj bez ulpélého prachu zasurite otocnym pohybem
do néstrojového drzaku 2 az do zapadnuti. Nastroj se
zajisti automaticky po uvolnéni objimky. Zajisténi provérte
tahem nastroje.

Odejmuti (obrazek [J)

Upinaci objimku 4 nastrojového drzaku zatahnéte
smérem dozadu (a), podrzte a vyjmeéte nastroj (b).
Nastroje bez SDS-plus

Nastroje bez SDS-plus

k priklepovému vrtani nebo sekani.

Aby se mohlo pracovat s nastroji bez upinani SDS-plus
(napr. vrtdk svalcovou stopkou), musi byt do
nastrojového drzaku sklicidla nasazeno skliicidlo 20 se
stopkou SDS-plus 21 (pfislugenstvi) (obrazek [€]).

Sestavené sklicidlo bez ulpélého prachu zasunte
otocnym pohybem do néstrojového drzéku 2 az do
zapadnuti (obrazek ).

Nastroj se zajisti automaticky. Zajisténi prezkousejte
tahem za néstroj.

Sroubovaci bity (obrazek B)

Pro Sroubovaci bity pouzite adaptér SDS-plus 22
(prislusenstvi).

Systémové prislusenstvi

Prislusné nastroje k nasazeni viz katalog Bosch.

Seznam prislusenstvi naleznete na konci tohoto navodu.

nepouzivejte
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Uvedeni do provozu

Kratkodoby provoz

Zapnut: - Stlacte spina¢ 13.
Vypnut:  Uvolnéte spinac 13.

Dlouhodoby provoz

Zapnutl:  Stlacte spiha¢ 13 a soucasné jej zajistéte
aretacnim tlacitkem 14,
Vypnut: - Stlacte a uvolnéte spinac 13.

Pracovni pokyny (obrazek T -Y)

Spojka proti pretizeni

Pokud se néastroj pfici nebo zasekava, prerusi se pohon

Kk vrtacimu vreteni.

m Vzhledem ksilam, které pri tom vznikaji, drzte stroj
vzdy bezpecné obéma rukama a zauméte pevny
postoj. Stroj pouZivejte pouze s pridavnym drzadlem.

Pridavné drzadlo (obrazek i)
m Stroj smi byt z bezpeénostnich diivodt pouzit
pouze s pridavnym drzadlem 8.

Natocenim pfidavného drzadla 8 se dosahne pohodiné
a tim bezpecné drzeni téla.

Pro natoceni pridavného drzadla 8 predem uvolnéte
vlastni rukojet otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

Pfidavné drzadlo 8 musi byt potom znovu pevné
utazeno.

Pozor: Pfi nataceni pfidavného drzadla se nesmi
odsavaci hadice zlomit.

Nastaveni hloubkového dorazu (obrazek [1)
Hloubkovym dorazem 7 Ize nastavit hloubku vrtani.

Pred nastavenim hloubkového dorazu musi byt odsavact
hlava nastavena na délku nastroje. Odsavaci hlava je
spravné nastavena, kdyz nastroj weéniva o ca. 5 mm. U
velmi kratkych nastroji mdze byt drzék odséavaci hlavy
umistén az za pridavnym drzadlem.

Uvolnéte kridlovou matici a nasunte odsavaci komplet.
Posunutim hloubkového dorazu 7 nastavte hloubku
vrtani. Po nastaveni opét pevné utédhnéte kridlovou
matici.

Odsavani prachu
Pri praci vznikajici prach mize byt zdravi
m Skodlivy, hoflavy nebo vybusny. Jsou

nutna vhodna ochranné opatrent.

Napf.: Nektery prach je pokladan za
karcinogenni. Pouzite vhodné odsavani
prachu ¢i §pon a noste ochrannou
masku proti prachu.

Prach lehkych kovd mlZze hofet nebo explodovat.
Pracovni misto udrzujte vzdy v Cistoté, protoze smiseni
materiald je obzviast nebezpecné.

Odsavani umoznuje zachyceni prachu, ktery vznika pfi
vrtani a jeho spravnou likvidaci. K dispozici jsou ffi
prachové sacky (obrazek M).

Vyprazdiujte prachovy sacek véas, aby bylo
umoznéno optimalni odsavani prachu. K tomu
odsuriite uzavér do strany.

Odsavaci drzak pruzi az do zvolené hloubky vrtani. Diky
tomu je saci hlava vZzdy tésné pritlacena k povrchu.

Montaz prachového sacku

Textilni prachovy sac¢ek 15 (sacek na vice pouziti)
Prachovy sacek namontujte pomoci bajonetového
uzavéru. Sacek nasadte na pfipojovaci hrdlo pracho-
vého sacku 9 a pootocte o 90" a7 zapadne.

Papirovy prachovy sacek 17 (sacek na jedno
pouziti)/Plstény prachovy sacek 18 (pro zvlast
jemny prach)

Namontujte adaptér 16 (bajonetovy uzaveér), prachovy
sacek nasunte pres gumovy krouzek (prachovy sacek je
drzen gumovym krouzkem).

Nastaveni otaéek (obrazek M)

Stupnem stlaceni spinace 13 Ize béhem provozu plynule

meénit otacky stroje.

Prednosti:

— pomalé navrtani napf. na hladkych plochach jako
jsou dlazdice,

—  zabrani se sklouznuti vrtaku pri navrtant,

—  zabrani se vystipani otvoru.

Pfedvolba poctu otacéek GAH 500 DSR

(obrazek )

Pomoci regulatoru poctu otacek 12 Ize predvolit
pozadovany nejvyssi pocet otacek.

Diky omezeni stlaceni Ize spina¢ stlacit
do nastaveného nejvyssiho poctu otacek.
Pocet otacek musi byt zvolen podle druhu provozu,
opracovavaného materialu a podle vrtaného priimeéru.
Doporucené hodnoty viz Druhy provozu.

pouze

1619929391 « (01.03) T

Cesky-3



Druhy provozu (obrazek A - K)

Prepina¢ volby druhu provozu 6 nastavuje prevod pro
prislusné pouzitf.

Vario-Lock Sekani

LA
@ &
e

knoflk 5 a nastavte

Priklepové
vrtani

Vrtani/
Sroubovani

1 S A
& (@
e @

Ktomu stlacte odijistovact
pozadovany druh provozu.

Prepina¢ volby druhu provozu se smi
prestavovat pouze ve stavu klidu.
Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte

k pFiklepovému vrtani nebo sekani.

Nasledujicl tabulka ukazuje, jak se nastavi prepinac volby
druhu provozu 6, prepina¢ chodu vpravo/vievo 11
(GAH 500 DRS) a také regulétor poctu otacek 12 (GAH
500 DRS) pro rlzné druhy provozu (obrazky viz
odklapéeci strana):

Druh provozu Typ
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Priklepove vrtani do betonu
nebo kamene obr. Iy oor. &
Vrtani do oceli nebo dreva  obr. & obr. @
Sroubovani
Chod vpravo obr. obr. [
Chod vlevo - obr. @
Sekani obr. ] obr.

Nastaveni sekani (Vario-Lock)

Sekaci nastroj Ize natocenim nastrojového drzaku natocit
do optimalni pracovni pozice (Vario-Lock).

Odmontujte odsavani. Bude-li stroj provozovan bez
odsavani, musi byt pripojovaci hrdlo odsavani 10 vzdy
uzavreno uzavérem 19 (prislusenstvi).

Nasadte nastroj. Stlacte odjistovaci knoflik 5 a prepinac
volby druhu provozu 6 nastavte na Vario-lock (obrazek

Néétrojovy’ drzak natocte do pozadované polohy. 36
poloh je moznych.

Ostieni sekacich nastrojt
(Obrazek M -B1)

Dobrych wysledkl je mozno doséhnout pouze s ostrymi
sekacimi nastroji, proto ostrete sekace vcas. Zajistite i
tim vysokou zivotnost Vasich nastrojd a dobré pracovni
vykony.

Sekace bruste na brusnych kotoucich (napf. korund)
pod stalym privodem vodly.

Dbejte na to, aby se na feznych plochach neobjevily
z&dné popoustéci barvy, jinak se snizZl tvrdost sekacich
néastroj.

Udrzba a &isténi
Pred kazdou praci na stroji vytahnéte zastréku ze
zasuvky!
Pro spolehlivou a bezpecnou praci udrzujte v Cistoté stroj
i vétraci otvory.
Néstrojovy drzék denné Cistéte.
Vyména ochranného protiprachového krytu
Poskozeny ochranny protiprachovy kryt véas vymérite,
protoze prach, ktery vnika do nastrojového drzéku, vede
k poruse funkci.

Je doporu¢eno toto nechat provést servisnim
strediskem.

Pokud dojde pres peclivou wyrobu a narocné kontroly k
poruse stroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektrické rucni naradi firmy
Bosch.

Prfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild
nutné prosim uvedte desetimistné objednaci ¢islo podle
typového stitku stroje.
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Zaruka

Na stroje Bosch poskytujeme zéruku v souladu se
zakonnymi predpisy, specifickymi pro jednotlivé zemé
(dokladem je Ucet nebo dodac list).

Poskozeni a zavady  zplsobené  prirozenym
opotrebenim, pretizenim nebo nespravnym zachézenim
jsou z rozsahu zaruky vylouceny.

Reklamace mohou byt uznany pouze tehdy, zaslete-li
nerozebrany stroj dodavateli nebo do autorizovaného
senvisniho strediska pro elektrické ruéni naradi firmy
Bosch.

Ochrana zivotniho prostredi

Zpétné ziskavani surovin namisto likvidace
odpadu

Stroj, pfislusenstvi a obaly by se mély po ukonceni
zivotnosti recyklovat v souladu se zasadami ochrany
zivotniho prostred.

Tento navod je wtistén na recyklovaném papite,
bélenym bez pouziti chldru.

Pro umozneni optiméalniho recyklovani jsou dily vyrobené
z umélych hmot opatfeny oznacenim materiélu.

Servis

Robert Bosch odbytovéa spole¢nost. s.r.o.

CZ-142 01 Praha 4 — Kr¢

Pod visfovkou 19

+420 (0)2/61 30 05 65-6
Fax ..o +420 (0)2/44 4011 70

c ProhlaSeni o shodnosti
provedeni

ProhlaSuieme v piné nasi zodpovednosti, ze tento

wrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo

normativnimi dokumenty: EN 50 144 podle ustanoveni
smernic 89/336/EHS, 98/37/ES.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Zmény vyhrazeny
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Technické parametre

Vitacie kladivo GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Objednéavacie ¢islo 06112215../06112216.. 0611221 7..
Regulécia otacok [ [
Predvolba otacok - [ J
Pravo-/lavobezny chod - [ J
Prikon W] 750 750
Viykon W] 320 320
Frekvencia priklepu [min]  0...4550 0 ... 4550
Intenzita priklepu 22 2,2
Menovité otacky [min']  0..820 0...820
Odsavanie prachu [ J [ J
Saci vykon [[/min] ~ 500 500
Upinanie nastrojov SDS-plus o o
@ Priemer krcka vretena [mm] 43 (Euro-norma) 43 (Euro-norma)
Pocet poldh sekaca 36 36
Priemer vftania (max.):

beton [mm] 24 24

do dreva [mm] 30 30

do ocele [mm] 10 10
Hmotnost (bez prislusenstva) priblizne kol 33 3,3
Ochranna trieda B /1 B /10

Informacia o hlu¢nosti a vibraciach

Namerané hodnoty boli ziskané podza EN 50 144.

Hodnotena troven hluku naradia je zvycCajne:
Uroven akustického tlaku 86 dB (A),
Uroven akustického vykonu 99 dB (A).

Pouzivajte chrani¢e sluchu!
Hodnotené stredné zrychlenie je 10 m/s?.

Vyuzitie naradia
Néradie je ur¢ené na vftanie s priklepom do beténu,
tehloveho muriva a kamena, ako aj na lahsie sekacie
prace. Takisto sa hodi na vitanie bez priklepu do dreva,
kowu, keramiky a plastov.
Néradie vybavené elektronickou reguléciou a s pravo-
beznym i lavobeznym chodom je vhodné a na
skrutkovanie a rezanie zavitov.

Ovladacie prvky

Tesniaca priruba adaptéra Saugfix
Upinanie nastrojov (SDS-plus)

Ochranna manzeta proti prachu
Zaistovacia objimka

Odistovacie tlacidlo

Prepina¢ volby pracovnych rezimov
Hibkovy doraz

Pridavna rukovat

Pripojovaci natrubok vrecka na prach
Pripojovaci natrubok odsavacej hadice
Prepina¢ smeru otacania (GAH 500 DSR)
Nastavovanie predvolby otacok (GAH 500 DSR)
13 Wypinac

14 Aretacné tlacidlo

15 Platené vrecko na prach*

16 Adaptér*

17 Papierové vrecko na prach*

18 Vrecko na prach z netkaného textilu*

19 Zatka*

* PrisluSenstvo
Zobrazené alebo opisané prislusenstvo ¢iastocne
nepatri do rozsahu Standardnej dodavky.

0N A ON=

- ok -k
N = O ©
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Bezpeénostné pokyny

Bezpeéna praca s naradim je
mozna iba vtedy, ak sa dokladne
oboznamite s celym navodom na
pouzivanie a budete bezpod-
mieneéne dodrziavat uvedené
pokyny.

Okrem toho musite dodrziavat
prilozené vSeobecné
bezpeénostné pokyny.

Pred prvym pouzitim si nechajte
naradie prakticky predviest.

jmie

Ak sa pri praci poskodf, odpoji alebo
roztrhne privodna Sndra, nedotykajte jej,
ale ihned wytiahnite zastréku zo zasuvky.

{ 1]

=

Nikdy nepouzivajte naradie S
poskodenou Snurou.
o Pouzivajte chranice usi, aby ste zabranili
/.\ poskodeniu sluchu.
2.9 Pri praci pouzivajte ochranné okuliare a
N4 noste pevnu obuv.

Ak mate dihsie viasy, pouzivajte ochranu
vlasov. Pracujte len v tesne priliehavom
odeve.

m Naradie, ktoré pouzivate vo volnej prirode, pripéjajte
cez ochranny istic (FI-) s maximanym vypinacim
pridom 30 mA. Pouzivajte iba Specialny vodotesny
predlzovaci kabel uréeny na vonkajsie pouZitie.

m  Privodnd $ndru vzdy odvadzaijte od pristroja smerom
dozadu.

m Zastrcku zasUvajte do zasuvky len pri vypnutom
narad.

m Pri praci drzte naradie vzdy pevne oboma rukami a
zaujmite stabilny postoj.

m Naradie nasadzujte na matku/skrutku len vypnuté.

m Pri skrutkovani pracujte s 1. rychlostnym stupriom
resp. s malymi obréatkami.

m Pri skrutovani dihych skrutiek pracujte opatme, hrozi
zosmyknutie.

m Pred odloZzenim elektrické néradie vzdy vypinajte a
nechajte ho dobehnUt.

m \V pripade pouzivania néradia bez odsavacieho
adaptéra Saugfix, pripojovaci natrubok 10 vzdy
uzavrite zatkou 19 (prislusenstvo).

m  Odsavaci adaptér Saugfix sa nesmie pouzivat bez
pripojeného vrecka na prach.

m Néradie nikdy nedovolte obsluhovat detom.

m  Bosch méze zarucit bezchybné fungovanie néradia
len v takom pripade, ak sa pouziva originalne pris-
luSenstvo urcené pre dany druh naradia.

Pred spustenim

Nevrtajte, nerezte a nepilte do
priestorov, v ktorych by mohli byt
skryté elektrické vedenia alebo
plynové ¢&i vodovodné potrubia.
Pouzivajte vhodné hladace kovov,
aby ste tieto vedenia alebo
potrubia zistili, alebo sa spojte
s miestnym dodavatelom energie.
Kontakt s elektrickym vedenim mbze spdsobit poziar
alebo zranenie elektrickym  pradom.  Poskodenie
plynového potrubia méze spdsobit expléziu. Navitanie
vodovodného potrubia méze spbsobit vecné Skody
alebo zranenie elektrickym pradom.

Skontrolujte napétie elektrickej siete!

Napétie elektrického zdroja musi sthlasit s Udajom na
typovom stitku naradia.

Pristroje oznacené pre napétie 230 V sa mdzu napajat aj
70 zdroja s napatim 220 V.

Vymena nastroja (Obraz O - S)

Pri vkladani nastrojov dbajte na to, aby sa
neposkodila ochranna manzeta proti prachu 3.
Nastroje SDS-plus

Nastroj SDS-plus, viozeny do upinacieho mechanizmu,
musi byt volne pohyblivy. Stranovy pohyb vrtéka pri
spusteni néradia naprézdno nemé vplyv na presnost
vftania - vrtak sa pri vitani automaticky vystred.

Vkladanie (Obraz [])

Nastroj pred viozenim ocistite a vkladaci koniec zlahka
potrite vazelinou.

Cisty nastroj 2 otaCavwym pohybom zasunte do
upinacieho mechanizmu, kym nezaskodi.

Nastroj sa v upinaciom mechanizme zaisti automaticky.
Spravnost upnutia nastroja skontrolujte potiahnutim za
nastroj.

Vyberanie (Obraz )

Zaistovaciu objimku 4 posurite dozadu (a), pridrzte a
nastroj z upinacieho mechanizmu vytiahnite (b).

Nastroje bez upinania SDS-plus
Na vrtanie s priklepom ani na sekanie nepouzi-
vajte nastroje bez upinania SDS-plus!

Aby ste mohli vitat nastrojmi bez uchytenia SDS-plus
(napriklad vrtéky s valcovitou stopkou), musite do
upinacej hlavy viozit upinaciu hlavu 20 so stopkou SDS-
plus 21 (prislusenstvo) (obraz [¢).

ZlozenU upinaciu hlavu  zbavenu prachu viozte pri
slcasnom otacani do upinacieho sklicidla 2 aby
zaskocila (obraz [§Y).

Nastroj sa samocinne zablokuje. Prekontrolujte zabloko-
vanie potiahnutim nastroja.
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Skrutkovacie hroty (Obraz )

Pre skrutkovacie hroty SDS-plus pouzite adaptér 22
(prislusenstvo).

Systémové prislusenstvo
Prislusné nastroje néjdete v rozsiahlom kataldgu Bosch.
Zoznam prisluSenstva néjdete na konci tohto navodu.

Zapinanie/vypinanie

Kratkodobé spustenie

Zapnutie: Vypina¢ 13 stlacte.
Vypnutie: Vypina¢ 13 uvolnite.

Trvaly chod

Zapnutie: Wpinac¢ 13 stlacte a v stlatenom stave zaistite
stlacenim aretacného tlacidla 14.
Vypnutie: Vypina¢ 13 kratko stlacte a uvolnite.

Pracovné pokyny (Obraz T - Y)

Bezpecnostna spojka

Pri nahlom zaseknuti alebo skrizeni vrtéka, bezpec-

nostna spojka rozpoji pohon vtacieho vretena.

m Vzhladom na reakény moment naradia pri nahlom
zaseknuti alebo skrizeni vrtéka, naradie pri praci drzte
vzdy oboma rukami a dbajte na stabind polohu
celého tela. Naradie pouzivate s pridavnou
rukovatou.

Pridavna rukovat (Obraz |i)
» Naradie sa z bezpeénostnych dévodov smie
pouzivat iba s pridavnou rukovitou 8.

Moznost natocenia pridavnej rukovate 8 do lubovolngj
polohy je zarukou pohodinej a bezpecnej prace.

Pred otocenim pridavnej rukovate 8 do pozadovanej
polohy najprv uvolnite drzadlo rukovéte otacanim dolava
(proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Po nastaveni pridavnej rukovate 8 do
pozadovanej polohy, drzadlo pridavnej rukovite
opat utiahnite.

Upozornenie: Pri zmene polohy pridavnej rukovate
nesmie dojst ku zalomeniu odsavacej hadice.

Nastavenie hibkového dorazu (Obraz [])

Hibka vitaného otvoru sa nastavuje pomocou hibkového
dorazu 7.

Pred nastavenim hibkového dorazu, odsavaci adapter
Saugfix musi byt nastaveny na dizku viozeného vrtéka.
Odsavaci adaptér Saudfix je spravne nastaveny vtedy,
ak vrtdk z neho precnieva priblizne 5 mm. Pri pouziti
velmi kratkych vrtakov mozno adaptér Saugfix upevnit za
pridavnou rukovétou.

Kridlovd matku uvolnite a odsavaci adaptér Saugfix
presunte. Pozadovanu hibku vitaného otvoru nastavte
posunutim zarazky hlbky do prislusnej polohy. Po
nastaveni hibky vrtu kridlovti matku opéat utiahnite.

Odsavanie prachu

Prach vznikajuci pri praci mbdze byt
zdraviu skodlivy, horzavy alebo vybusny.
—~ = Je  newhnutné wykonat potrebné
opatrenia.

Napriklad: Niektoré druhy prachu su
povazované za rakovinotvorné. Pouzi-
vajte vhodné zariadenia na odsavanie
prachu/triesok a noste  ochrannu
dychaciu masku.

Prah z Zahkych kovov moéze horiet alebo explodovat.
Udrziavajte pracovisko vzdy v Cistote, pretoze zmesi
rdzneho materialu st mimoriadne nebezpecné.

Odsavanie prachu umoziuje zachytévanie prachu,
uvoliujuceho sa pri vitani. Na zachytavanie prachu su k
dispozicii tri typy vreciek na prach (obraz Kd).

Na zaistenie optimalneho odsavania vrecko na
prach pravidelne vyprazdnujte. Pred vyprazd-
novanim uzavieraciu zatku odstrante pohybom
do strany.

Odsavaci adaptér pri sa pri vitani pruzne posunie
dozadu az po hranicu nastavenej hibky vitania. Tym je
hlava odsavacieno adaptéra v stédlom kontakte s
povrchom vitaného materialu.

Montaz vrecka na prach

Platené vrecko na prach 15

(opakovane pouzitel'né)

Platené vrecko na prach je upevnené pomocou
bajonetového uzaveru. Vrecko na prach nasadte na
pripojovaci natrubok 9 a otocenim o 90° bajonetovy
uzaver zaistite, pokym nezaskoc.

Papierové vrecko na prach 17 (jednorazové)/
Vrecko z netkaného textilu 18 (na velmi jemny
prach)

Nasadte adaptér 16 (bajonetovy uzaver) a vrecko na
prach nasunte zatlacenim na gumeny tesniaci krizok
(gumeny tesniaci krizok pridrziava vrecko na adaptéri).

Nastavenie otaéok (Obraz )

Otacky naradia mozno plynule regulovat zvySovanim

alebo znizovanim tlaku na vypina¢ 13.

\yhodly:

— postupné navrtavanie pri vitani dier do hladkych
povrchov, napriklad kachliciek,

—  znizenie rizika vySmyknutia vrtéka pri navitavani,

—  wyvitana diera nema vystroené okraje.

Predvolba poc¢tu obratok GAH 500 DSR

(obraz 1)

Regulatorom poctu obratok 12 sa déa nastavovat Zelany
maximalny pocet obréatok.

Obmedzenie potom znemozni posuntt hlavny vypinad
za nastaveny maximalny pocet obratok.

Pocet obratok treba vybrat podla druhu prace, podla
obrabaného materialu a podla priemeru vrtaka.
Orientacné hodnoty poc¢tu obratok pozri ¢ast Pracovné
rezimy.
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Pracovné rezimy (Obraz A - K)

Prepinac pracovnych rezimov 6 umoznuje nastavenie
prevodovky naradia s ohladom na spdsob jeho
pouzivania.

Vitanie/ Vitanie s
Skrutkovanie priklepom

T\; T\; T\L T\L
& @) @ &
@T T T T

Stlacte odistovacie tlacidlo 5 a nastavte pozadovany
druh rezimu.

Prepina¢ volby pracovnych rezimov sa smie
prestavovat len vtedy, ked’ je naradie v kl'ude.

Vario-Lock Sekanie

Na vrtanie s priklepom ani na sekanie nepouzi-
vajte nastroje bez upinania SDS-plus!

Nasledujica tabulka zobrazuje, ako sa nastavuju
prepinac volby pracovnych rezimov 6, prepinaC smeru
otacania 11 (GAH 500 DRS) a regulétor poctu obratok
12 (GAH 500 DRS) pre rézne druhy prac (pozri obrazky
na vyklapacej strane):

Druh rezimu Typ
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Vftanie s prikiepom do
beténu alebo kamena Obrez [} Obrez H
Viftanie do ocele alebo dreva Obraz[l}  Obraz @
Skrutkovanie
pravobezny chod Obraz Obraz [
lavobezny chod - Obraz @
Sekanie Obraz] Obraz Il

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Zmena polohy sekaca otocenim upinacieho skitcidla
(Vario-Lock) umoznuje nastavenie optimalnej polohy
sekaca a tym neunavujucu manipulaciu s naradim.

Odsavaci adaptér Saugfix demontujte. V pripade
pouzivania naradia bez odsavacieho adaptéra Saudfix,
pripojovaci natrubok odsavacej hadice 10 musi byt vzdy
uzavrety zatkou 19 (prislusenstvo).

Do naradia vioZte nastroj. Odistovacie tlacidlo 5 stlacte a
prepinac pracovnych rezimov 6 prepnite do polohy
Vario-Lock (obraz ).

Upinacie sklucidlo s viozenym nastrojom otocte do
pozadovanej polohy. Sklicidlo s nastrojom mozno
nastavit do niektorej z 36 poldh.

Brusenie sekacich nastrojov
(Obraz M -I1)

Dobré pracovné vysledky mozno dosiahnut iba s ostrymi
sekacimi nastrojmi. Sekacie néastroje preto pravidelne
briste. Iba osté sekacie nastroje sU  zarukou
dokonalého wyuzitia wykonu néradia a uspokojivych
pracovnych vysledkov.

Sekacie nastroje bruste na brdsnych kotucoch (napri-
klad z uslachtilého korundu) za staleho privodu vody.

Pri bruseni dbajte na to, aby sa ostria sekacov Ucinkom
tepla nezacali popustat (o sa prejavi zmenou farby
ostria), o by mohlo wyrazne ovplyvnit ich tvrdost.

Udrzba a &istenie naradia

Pred akoukolvek pracou na naradi vytiahnite
zastréku privodnej $nuary zo zasuvky!

Naradie a vetracie otvory na kryte motora udrzujte vzdy
Cisté.

Néradie inak nevyzaduje Ziadnu zviastnu Udrzbu.
Vymena ochrannej manzety proti prachu
Ochrannt manzetu proti prachu pravidelne kontrolujte,
vnikajuci prach moéze byt pricinou funkénych portich
rychloupinacieho mechanizmu.

Odporiéame Vam dat si to urobit v autorizo-
vanej servisnej opravovni.

Ak by napriek starostlivym vyrobnym a skdsobnym
postupom predsa len doslo k poruche naradia, nechajte
opravu vykonat v autorizovanom servisnom  stredisku
Bosch.

Ak pozadujete informacie alebo objednavate nahradné
sUcCiastky, uvadzajte prosim bezpodmienecne 10-
miestne objednavacie &islo podla typového  Stitku
naradia.
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Zaruka

Na vSetky wyrobky znacky Bosch poskytujeme zaruku
podla prislusnych ustanoveni  krajiny dovozu (po
predlozeni faktury alebo dodacieho listu).

Zaruka sa nevztahuje na skody, ktoré vznikli v dosledku
prirodzeného opotrebenia, pretaZzenia alebo
nespravneho pouzivania.

Reklamacie, mbzete uplatnit len za predpokladu, ze
chybny vyrobok odovzdate (odoSlete) predajcovi alebo
servisnému stredisku Bosch v nerozobratom stave.

Ochrana zivotného prostredia

Recyklovanie namiesto likvidacie odpadu!
Néradie, prisluSenstvo a obaly by ste mali odovzdat na
recyklovanie.

Tento navod je vyrobeny z recyklovaného papiera bez
pouzitia chiiru.

Na ulahcenie recyklacie su jednotlivé pouzité plasty
oznacené.

Servis a poradenské sluzby

BSC Slovakia

Elektrické ruéné naradie

Hlavna 5

SK-038 52 Sucany

© .. +421 (0)842/293 324
Fax ... +421 (0)842/293 525
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

C € Vyhlasenie o konformite

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok
je v sllade s nasledovnymi normami alebo normativnymi
predpismi:  EN 50 144 podla ustanoveni smermic
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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Miiszaki adatok

Porelszivos furokalapacs GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Megrendelési szam 06112215../06112216.. 0611221 7.,
Fordulatszamszabélyozas [} o
Fordulatszamvalasztas = [ J
Jobbra-/balraforgas - [ J
Néwvl, felvett teliesitmény W] 750 750
Leadott teliesitmény W] 320 320
Utésszam perc]  0...4550 0... 4550
Egyedi (téser6 Jo22 2,2
Névleges fordulatszam [perc] 0...820 0...820
Porelszivas [ J [ J
Elszivasi teliesitmény [[/min] ~ 500 500
Szerszambefogd egység SDS-plus [ J [ J
@ Orsonyak-atmérd [mm] 43 (Euro-szabvany) 43 (Euro-szabvany)
A vésbhelyzetek szama 36 36
LLegnagyobb furhatd &tméré (max.):

betonban [mm] 24 24

faban [mm] 30 30

acélban [mm] 10 10
Sy (tartozékok nélkul) kb, kgl 33 3,3
Védelmi minéség O /1II B /1

Zaj és vibracié

A mérési adatok az EN 50 144 szabvanynak megfele-

I6en kerlltek meghatarozasra.

A berendezés mért zajszintje tipikus esetben:

hangnyomasszint: 86 dB (A);
hangteljesitményszint: 99 dB (A).

Viseljen fiilvédot!
A mért gyorsulas tipikus esetben 10 m/s?.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban és kdben végzett 17
Utveflrasra és kdnnyebb vésési munkak végzésére

A gép alkatrészei

Porelszivo tomitésapka

Szerszambefogd egység (SDS-plus)

Porvédd sapka
Reteszeld hively

Uzemmaodbeallitd kapcsold

Furatmélységallitd
Potfogantyl
9 Porzsak-csatlakozd
10 Elszivo-csatlakozd

1
2
3
4
5 Feloldogomb
6
7
8

11 Forgasirany-atkapcsold (GAH 500 DSR)
12 Fordulatszamszabalyozd (GAH 500 DSR)

13 KI/BE-kapcsold
14 Rogzitbgomb
15 Textilporzséak*
16 Adapter*
Papir-porzsak*
18 Gyapjuporzsak*

szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramidkban 19 zarddugo*

és mlanyagokban Utés nélkUli firésra is lehet hasznalni.

* Kulon tartozék

Az elektronikus szabalyozdval ellatott és a jobbra- és
balraforgas  k&zott  atkapcsolhatd  berendezések
csavarozasra és menetflrasra is alkalmasak.

Az abrakon abrazolt illetve a szévegben leirt tartozékok
nem mind képezik a szallitas terjedelmét, azokat kiilon
meg kell rendelni.
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Az 6n biztonsagaért

Ezzel a késziilékkel csak akkor

N lehet veszélyteleniil dolgozni, ha a

1 kezel6 a munka megkezdése el6tt

a hasznalati utasitast és a bizton-

sagi el6irasokat végig elolvassa és

az azokban talalhaté utasitasokat
szigoruan betartja.

Ezen kiviil a mellékelt fiizetben talalhato altala-

nos jellegli biztonsagi el6irasokat is be kell

tartani.
A kezel6t a késziilék els6 hasznalatbavétele el6tt

gyakorlati oktatasban kell részesiteni.

= Ha a munka soran a hélézati csatlakozd
mn| kabel megsérll, vagy megszakad, akkor

§/§ @ a kabelt ne érintstik meg, hanem azonnal

hlzzuk ki a dugaszold csatlakozot a
Q
2,0

dugaszold  alizatbdl.  Sértit  kébellel
N

dolgozni tilos.
 —

A hallasi kérosodasok megeldézésére
viselien flulvédét.

Viselien véddszemiveget és a labat
biztosan tart6 cipét.

HosszU hajhoz viselien hajvédét. Csak
testhezalld runaban dolgozzon.

m Ha a szabadban dolgozik, a készUléket csak egy
max. 30 mA kioldasi aramu hibaaram-védtkapcsold
(FI-) beiktatasaval kapcsolia a haldzatra. Csak a
szabadban vald hasznédlatra engedélyezett meg-
hosszabbitd kabelt hasznaljon.

m A Kkébelt mindig csak hatrafelé vezessik el a
készlléektdl.

m A csatlakozd dugot csak kikapcsolt készllék mellett
dugja be a dugaszol6 aljizatba.

m A készllékkel végzett munka soran azt mindig
mindkét kézzel fogva tartsuk és Ugyeljlink arra, hogy
a munka kdzben mindig szilard, biztos alapon alljunk.

m A készlléket csak kikapcsolt allapotban tegye fel a
csavaranyara/csavarra.

m Csavarozashoz csak az 1. sebességet, iletve csak
alacsony fordulatszamot hasznaljon.

m Hosszabb csavarok becsavardsanal  dolgozzon
Ovatosan, a készllék konnyen lecsuszhat a
csavarrol!

m Mielétt a készlléket letennénk, azt mindig kapcsoljuk
ki és varjuk meg, amig az teliesen leall.

m Ha a berendezéssel (példaul vésési munkaknal) a
porelszivd tomitésapka nélkil dolgozik, akkor a 10
elszivo-csatlakozot mindig zarja le a 19 zarodugoval
(kUlon tartozék).

m A porelszivd tomitésapkat nem szabad porzsak
nélkdl hasznalni.

m  Sohase engedje meg, hogy a készUléket gyerekek
hasznéljak.

m Bosch csak akkor garantdla a berendezés
kifogastalan mikodését, ha a berendezéshez csak
az erre a célra szolgald eredeti tartozékok kerliinek
alkalmazasra.

Uzembehelyezés el6tt

Ne farjon, ne vagjon és ne
flirészeljen olyan helyeken, ahol a
falban kiviilrél nem lathaté elektro-
mos, gaz-, vagy Vvizvezetékek
helyezkedhetnek el. Hasznaljon
erre alkalmas fémkeresé készilé-
ket, vagy Iépjen kapcsolatba ebbdl
a célbél a helyi energiaellaté
vallalattal.

Ha egy elektromos vezetéket a berendezéssel megérint,
ez tzhdz és aramltéshez vezethet. Egy gézvezeték

megrongalasa  robbanast  eredményezhet.  Egy
vizvezetékbe vald behatolas anyagi karokhoz és
aramUtéshez vezethet.

Ugyeljen a helyes fesziiltségre!

Az aramforras feszlltségének meg kell egyeznie a
készlleken  elhelyezett gyari  tablan  megadott
feszlitséggel.

Azokat a készllékeket, amelyeknek tablajan 230 V all,
220 V-0s hélézatban is szabad hasznalni.

Szerszamcsere (lasd a O — S abrat)

A szerszam berakasanal ugyeljen arra, hogy a 3
porvédo sapka ne sériiljon meg.

SDS-plus szerszamok

mozog. Ezért a szerszam Uresjératban, terhelés nélkil
er6sen kilenghet. Flréasndl a szerszam azonnal
automatikusan kézpontosodik. Ez a jelenség nincs
hatassal a furt furat pontossagéra.

Behelyezés (lasd a [¢] abrat)

Berakas el6tt tisztitsa meg és vékonyan zsfrozza be a
szerszamot.

A pormentesitett szerszamot forgatva vezesse be a
szerszambefogd egységbe 2, amig a reteszelés be nem
ugrik. A szerszam ebben a helyzetben automatikusan
reteszelddik. Ellendrizze a reteszelést a szerszam kifelé
mutatd iranyban térténd meghizasaval.

Kiszerelés (lasd a [ abrat)

Tolia hatra a szerszambefogd egység 4 reteszeld (a)
hivelyét és vegye ki a szerszamot (b).

SDS-plus nélkiili szerszamok
SDS plus nélkiili szerszamokat utvefurasra vagy
vésésre hasznalni tilos!

Ha egy SDS-plus nélkUli szerszammal (példaul hengeres
szaru furdfejjel) akar dolgozni, akkor egy SDS-plus-tok-
manyszarra 21 (kUlon tartozék) felszerelt fUrétokmanyt
20 kell befogni a szerszémbefogd egységbe ([ &bra).

A pormentesen Osszeszerelt furdtokmanyt forgatva
nyomija bele a szerszambefogd egységbe 2, amig az ott
magatdl be nem pattan (] &bra).

A szerszam ilyenkor automatikusan reteszelédik. Ezt a
szerszamnak a befogd egyseghdl kifele mutatd iranyba
vald meghuzasaval lehet ellenérizni.
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Csavarhtizo6-bitek (lasd a FJ abrat)

A csavarhUzo bitekhez az SDS-plus adaptert 22 (kUlon
tartozék) kell hasznalni.

A rendszerhez tartozé kiilén tartozékok
A rendszerhez alkalmazhatd szerszamokat
Bosch-katalogusban.

A tartozékok jegyzéke ezen Utmutatd végén talaihato.

lasd a

Uzembehelyezés

Rovid Gizem

Bekapcsolas: Nyomja be a 13 KI/BE-kapcsolot.
Kikapcsolas: Engedie el a 13 Be-/Ki-kapcsolét.

Tartos lizem

Bekapcsolas: Egyidejuleg nyomja be a 13 KI/BE-
kapcsoldt és a 14 rogzitbgombot.

Kikapcsolas: Nyomja be, majd engedje el a 13 KI/BE-
kapcsolot.

Alkalmazasi tanacsok
(lasd a T - Y abrat)

Biztonsagi tengelykapcsolé

Ha a furd beszorul, vagy megakad, akkor a furdorsod

meghajtasa kikapcsolodik.

m Tekintettel arra, hogy ilyenkor nagy erék Iéphetnek
fel, a berendezést mindig mindkét kezével fogja és
biztos szilard alapon élljion. A készlléket csak az arra
felszerelt potfogantytval egyUtt szabad hasznalni.

Pétfogantyu (lasd a [ abrat)
m A késziiléket biztonsagi meggondolasokbdl

csak a poétfogantyuval 8 felszerelve szabad
hasznalni.

A potfogantyl 8 megdfelels  elforgatasaval azt a
legkevésbé farasztd helyzetbe lehet alltani és ezzel
biztos testtartast is lehet biztositani.

A 8 potfogantyl elforgatasahnoz azt elészor az dramutatd
jarasaval ellenkez6 iranyba torténd forgatassal meg kell
lazitani.

Miutan a 8 potfogantyuat a kivant helyzetbe
forgatta, azt ismét meg kell szoritani.

Figyelem: a potfogantyl elforgatasanal Ugyelien arra,
hogy az elszivotdomiét meg ne torje.

A furatmélységallité beallitasa (lasd az [0l abrat)
A furat mélységét a 7 furatmélységallitoval be lehet
allitani.

A furatmélységélité  beéllitasa  elétt a  porelszivo
tomitésapkat a szerszazanak hosszanak megfeleléen
be kell allitani. A porelszivo tomitésapka beéllitasa akkor
helyes, ha a szerszam abbdl kb. 5 mm-re all ki. Igen
rovid  szerszam haszndlata esetén a porelszivd
tomitésapka a potfogantyl mogeé is felszerelhetd.

Lazitsa meg a szamyasanyat és tola el a porelszivo
tomitdsapkat. A furatmélységallitot a megfeleld helyzetbe
tolva éllitsa be a kivant furatmélységet. A bedlitas
befejezése utan ismét hlizza meg a szamyasanyat.

Porelszivas

A munka soran keletkezd por egészség-
kérositd  hatasu,  gydlékony  vagy
robbanasveszélyes lehet. Ezért meg-
felel6 veddintézkedésekre van szlkség.
Példa:  Bizonyos  porok  rakkeltd
hatasUak. Alkalmazzon megfeleld
por-/forgacselszivast és viselien porvédd
alarcot.

A konnyU fémek pora gyllékony és robbanasveszélyes.
lgen gondosan tartsa tisztan a munkahelyet, mert az
anyagok keverékei kllondsen veszélyesek lehetnek.

A porelszivas lehetéveé teszi a flras soran keletkezd por
OsszegyUijtését, hogy azt utana megfeleléen el lehessen
tavolitani. Erre a célra harom, kulonbdzd anyagokbol
gyartott porzsak &l rendelkezésre (lasd a Rl abrét).

Az optimalis elszivas biztositasara a porzsakot
rendszeresen ki kell liriteni. Ehhez a zarat oldalra
el kell tolni.

A porelszivd tomitésapka az elére bedllitott furat-
meélységig visszarugozik, és igy mindig a munkadarab-
hoz nyomaodik.

A porzsak felszerelése

Textilporzsak 15 (tébbszor felhasznalhato)

A textilporzsak egy bajonettzar segitségével szerelhetd
fel. Ehhez a porzsékot fel kell tenni a 9 porzsak-
csatlakozora, majd a rogzitéshez 90™kal el kell forditani.

Papir-porzsak 17 (eldobhato)/

Gyapjuporzsak 18 (kilonosen finom porhoz)
Szerelje fel a 16 (bajonettzaras) adaptert, és hizza ra a
porzsakot a gumigylrlre (a porzsakot a gumigydrd
tartja).

A fordulatszam beallitasa (lasd a abrat)

A Dbe-ki-kapcsolora 13 gyakorolt nyomas
csOkkentésével és novelésével a fordulatszamot a
készUlek Uzemeltetése kdzben is fokozatmentesen lehet
szabalyozni.

Ennek elényei:

- lassu furésinditas,
(csempék, stb.),

— afurasinditaskor a furd nem csuszik ki,

— afurt nyllas pereme nem pattog le.

példaul  sima  fellleteken

Fordulatszam-el6valasztas GAH 500 DSR

(lasd a ] abrat)

A fordulatszamszabalyozoval 12 a kivant legmagasabb
fordulatszamot el6re be lehet allitani.

Az igy bedllitott korlatozas miatt a be- és kikapcsolot
csak a bedllitott legmagasabb fordulatszamig lehet be-
nyomni.

A mindenkori fordulatszamot az Uzemmaodnak, a meg-
munkaélasra kerllé anyag tulajdonséagainak és a furdfejat-
mérének megfeleléen kell megvalasztani.

Iranyadd értékeket lasd az Uzemmddok alatt.
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Uzemmédok (lasd a A - K abrat)

Az Uzemmodbedllitd kapcsoldval 6 a meghajtas modjat
lehet a szandékolt alkalmazasnak megfeleléen beallitani.
Utvefuras

Furas/ Vario-Lock Vésés
Csavarozas

| N | 4
& @ @ &
@T T T T

Enhhez nyomja be a feloldégombot 5 és éllitsa be a kivant
Uzemmaodot.
allé

Az (Gzemmaddbeallité kapcsolét csak

késziiléken szabad atallitani.

SDS plus nélkiili szerszamokat litvefarasra vagy
vésésre hasznalni tilos!

A kovetkezd tablazatban lathatd, hogyan kell az Uzem-
modbedllitd kapcsolét 6, a forgasirany-atkapcsolét 11
(GAH 500 DRS) és a fordulatszam-szabalyozot 12 (GAH
500 DRS) a kulénbozd Uzemmoddokhoz bedllitani (a
képeket lasd a kihajthatéd oldalon):

Uzemmoéd Tipus
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Utveflras betonban vagy lasd az B} lasd az @
kében/termeskdében abrat aboréat
Furés acélban vagy faban lasd a B lasd a [ @
abrat abrat
Csavarozas
Jobbraforgas lasd a lasd a [
abréat abrat
Balraforgas - lasd a 6
aborat
Vésés lasd a [} lasd az |
abrat abrat

A vésbpozicié beallitasa (Vario-Lock)

A vésbszerszamot a  szerszambefogd — egység
elforgatésaval a lehetd legkevésbé faraszto, optimalis
helyzetbe lehet allitani (Vario-Lock).

Vegye le a porelszivod tomitésapkat. Ha a berendezést a
porelszivd tomitésapka nélkll Uzemelteti, akkor a 10
elszivo-csatlakozét mindig zéarja le a 19 zarddugdéval
(kulon tartozék).

Helyezze be a helyére a szerszamot. Nyomja be a
reteszelésfeloldd gombot 5 és dllitsa at az Uzemmod-
bedllitd kapcsolot 6 a Vario-Lock helyzetoe (asd a [
abrét).

Forditsa be a szerszambefogd egyéget a kivant helyzet-
be. Ehhez 36 kulonbdzd helyzet all rendelkezésre.

A vésoszerszamok élezése

(Lasd a M-I abray)

Mivel j6 eredményt csak éles vésd hasznélataval lehet
elémi, a vésdszerszamokat rendszeresen meg kell
élezni. A rendszeres élezés a szerszamok élettartamat
megnoveli és j6 munkateliesétményhez vezet.

A vésOszerszamokat csiszolokoronggal (példaul korund
csiszolokoronggal) allandd vizhozzavezetés mellett kell
élezni.

Ugyelien arra, hogy élezés kdzben a vésd élein ne
jelenjenek  meg megeresztési  szinek, mert ez
hatranyosan befolyasolja a vésészerszam keménységét.

Karbantartas és tisztitas

A csatlakozé dugaszol6t a berendezésen vég-
zend6 barmely munka megkezdése el6tt hizzuk
ki a dugaszolé aljzatbél!

A berendezést és a szelbzényilast tartsuk mindig tisztan.
A szerszambefogo egységet naponta meg kell tisztitani.
A porvédésapka kicserélése

Ha a porvédd sapka megsérlilt, Ugy azt azonnal ki kell
cserélni, mert ellenkezd esetben a por behatol a

szerszambefogd egységbe és ez hibas mikodéshez
vezethet.

Ezzel a munkaval ajanlatos a vevészolgalatot
megbizni.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellendrzesi eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, Ugy javitasaval
csak egy erre feliogositott Bosch elektromos kézi
szerszam szervizt bizzunk meg.

Ha a készUlékkel kapcsolatos kérdéseink vannak, vagy
tartalék alkatrészeket akarunk megrendelni, okvetlendl
adjuk meg a készuléken elhelyezett gyari tablan talalhatod
tiziegy megrendelési szamot.
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Jotallas
A Bosch-gyartmanyU készllekekre a torvényes, illetve az
adott orszagban érvényes rendelkezéseknek megfeleld
jotallast vallalunk (a készllek megvéasérlasat, illetve annak
vasarlasi datumat a szamlaval, vagy a szallttdlevéllel lehet
igazolni).
A természetes elhasznalddas, tllterhelés illetve szak-
szerctlen kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett karokra
a jotallas nem vonatkozik.
A reklamaciok jogosult voltat csak akkor ismerhetjik el,
ha On a készlléket vagy a szallitd cégnek, vagy egy
Bosch elektromos kéziszerszam-mchely Ugyfélszolgala-
tahoz megbontatlanul bekuidi.

Koérnyezetvédelem

Nyersanyag-ujrafelhasznalas hulladék-
eltavolitas helyett

Akészlléket, annak tartozékait és a csomagoldanyagokat
a kdmyezetvédelmi kovetelményeknek megfelelé modon
Ujra fel kell hasznélni.

Ez a hasznélati utasitas klérmentes, hulladékbol eléallitott
papirbdl készUlt.

A készllek mceanyagbol készllt alkatrészeit megfeleld
jelolésekkel lattuk el, igy azokat az egyes anyagfajtak
szerint osztalyozva lehet a gyUjtépontokban felvenni.

Szerviz

Robert Bosch Kit

H-1103 Budapest

Gybmroi ut. 120

© ... +36 (0)1/431-3819
e +36 (0)1/431-3835

C € Nyilatkozat

Sajat kizardlagos felelésséginkre kijelentjlk, hogy ez a
termék megfelel a kdvetkezd normaknak, szabvanyok-
nak, illetve normativ doku mentacioknak:

EN 50 144 a 89/336/EWG és 98/37/EG iranyelvek
rendelkezései sze rint.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

A valtoztatas joga fenntartva

1619929391 « (01.03) T

Magyar-5



TexHu4yeckue gaHHble npubopa

Apenb-monoTok
Howmep ona 3akasa

PerynuposaHune ckopocTu BpaLieHma
lMpenBapuTenbHan ycTaHoBKa CKOPOCTU BpaLLEHNsA
MpaBoe/neBoe BpaLlleHne

HomuHanbHaa noTpebnAemas MOLWHOCTb
OTpaBaeman MOLHOCTb

Konuyectso yaapos

Cuna ogHoro yaapa

HomuHanbHoe 4ncno o6opoTos
OTcacbiBaHue nbinu

MowHocTb BCcacbiBaHuA

MatpoH anA npuéma nHcTpymeHta SDS-nmoc
O lWenka wnuHaena

Yncno BO3MOXKHbBIX MOMOXEHUIA fonoTta

Makc. amameTp cBepnia npu CBepeHnm:
6eToHa
nepeBa
cTamm

Bec (6e3 npuHaane>xxHocTen) 0Koo

Knacc 6e3onacHocTu

UHdopmauma o wymve/Bubpaum

PesynbTat usamepeHun yctaHoBneH cornacHo EH
(EBponeinckum Hopmam) 50 144.

OueHvBaembliin, Kak A ypoBeHb Liyma npu paboTe ¢
WHCTPYMEHTOM 06bI4HO COCTaBIAET:

YPOBEHb 3ByKOBOro AaBrneHusa - 86 ab (A);
YPOBEeHb 3ByKOBOW MoLHOCTM - 99 ab (A).

HocuTtb npucnocobneHune anA 3awmTbl opraHoB
cnyxa!

OueHnBaemoe yCKopeHue O06bl4HO CcocTaBnAaeT
10 m/ceK?.

Ucnonb3oBaHue npubopa no
Ha3Ha4YeHuIo

Mpubop npepgHasHayeH ANA yOAPHOrO CBepsieHuA
0TBEpPCTUN B 6ETOHE, KUPNNYE 1 NPUPOAHOM KaMHe,
a TakXke [AnA BbIMNOMHEHWA Nerkux OoN6exXHbIX
paboT. OH TakXe NpurofeH AnA CBEpPneHNs oTBep-
CTun 6e3 yaapHou PyHKUMM B ApeBecuHe, meTas-
e, KepamM1Ke 1 CUHTETUYECKOM MaTtepuane.
MpnbopbI C INEKTPOHHON CUCTEMON PErynnpoBaHusa
W C NpaBbIM/NeBbIM BPALLEHNEM MPUrOAHBI TaKXe
[NA 32aBUHYMBAHNA LWYPYNOB/BUHTOB W AJf1A Hape3a-
HWA pe3bObl.

GAH 500 DSE GAH 500 DSR
e 06112217.
[ J [ J
- [ ]
- [ J
[BT] 750 750
[BT] 320 320
[MuH] O ... 4550 0 ... 4550
[ax] 2,2 2,2
A 0 ... 820 0..820
[ J [ J
[n/muH] 500 500
[ J [ J
[mm] 43 (EBpo-cTanpapt) 43 (EBpo-cTaHaapT)
36 36
[mm] 24 24
[mm] 30 30
[Mm] 10 10
[kr] 3,3 3,3
B /11 B/

AnemeHTbl WUHCTPYMEeHTa

YNNOTHAIOWMIA KOMMNak rofoBKuW oTcacbiBaHNA

MaTpoH ana npvéma nHctpymeHTta SDS-nntoc

Konnak anA 3awmTbl OT Nbiu

BTynka-cpmkcartop

KHonka ana ne610KupoBKu

MepekntoyaTtens pexxuma paboTbl

OrpaHnunTens rnybuHbl cBepneHnA

[ononHuTensHanA pykoATka

Y3en npukpenneHns mMellka-noinecbopHuka

Y3en npukpenneHns wnaHdra ot

oTcacblBaloLLen rofioBKM

11 lNepekntoyatens NpaBoe/neBoe BpalleHne
(GAH 500 DSR)

12 Konécuko anA perynupoBaHma Yncna o6opoTos
(GAH 500 DSR)

13 KHonka BKNOYEHNA/BbIKIIOYEHNA

14 Oukcupyrowana KHomka

15 TKaHbI MELIOK-MNbINEeCO0PHUK *

16 Apantep*

17 ByMa>kHbIN MELIOK-Mbl1eCcOOpHUK *

18 HeTkaHbIn MeLOoK-NbINec6opHMK ™

19 nyxanA npobka*

* MpuHaaneXxHocTn

N306pakéHHble WU oOnUCaHHble [OMNOJIHUTESIbHbIE

npuHaaneXxHocTu 4aCcTU4HO He BXOAAT B KOMMNEKT

NnocTaBKW.

COWOONOOARLWN =

-
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YKka3aHuA no TexHuke
6e3onacHocTu

BesonacHaAa paboTta ¢ npubopom
° BO3MOXKHa TOMbKO Mocne O3Ha-
L || xomnenma c uHCTpyKuMeld no dkc-
nnyatauMm M Cc yKasaHUAMMA MO
TexHuke 6e30MacHOCTU B MOJSIHOM
o6bEmMe u npu cTporom cobniope-
HUM copepiXKalMxXcA B HUX yKasa-
HUMRA.
OononHutenbHO TpebyetcA cobniogatb obwue
yKa3aHUA Nno TexHuke 6e3onacHocTU, coaepika-
wmMecA B npunaraemoin 6poiutope.
Mepen nepBbiM MUCMOJSIb30BaHWEM (MHCTPYMEH-
Ta) Bam Heob6xoguMmMo nNpoOWMTM NpaKTUYECKUWN
MHCTPYKTaX.

Ecnu npu paboTte kabenb nUTaHuA oT
anekTpoceTn 6yaeT NoBpeXaéH unm
nepepesaH, kabenb He Tporatb, a
cpasy BbITACKMBaTb LUTEMNCENbHYIO
BUIIKYy M3 CeTeBOW pos3eTku. Hu B
KOEeM crny4ae He [OnyckaeTcA uc-
nosib3oBaTb MpuGOP C MOBPEXAEH-
HbIM Kabenewm.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHusa opra-

HOB Cfyxa HOCUTb 3alUUTHbIE OT LWy-
Ma npucnocobneHus.

Hocutb 3alnTHbIEe 0OY4KM "
cneuobyBb.
OnuHHble BoOnocbl ybupatb nog

ronosHown ybop. PabotaTtb TOnbko B
TECHO npuneraroLein oaexae.

n [Ipubopbl, KOTOpblE MCMOMb3YIOTCA NOL OTKPbI-
TbiM HebOM, NOAKNYaTb Yepes aBToMaTuyec-
KW BbIKNOYaTesb 3awyTbl OT TOKOB MOBPEX-
fenHuAa (FI-) ¢ Tokom cpabaTbiBaHMA MaKCUMyM
30 MA. Vcnonb3oBaTtb TOMBKO YAJIMHUTENBHbIN
Kabenb ¢ OMyCKOM AnA paboT noA OTKPbITbIM
HeboMm.

= Kabenb Bcerna oTBOAUTL B 324HIOI0 CTOPOHY OT
npubopa.

m LlTencenbHylo BWUNKY BCTaBNATb B CETEBYIO
pO3eTKy TONMbKO MpW BbIKMIOYEHHOM npubope
(T.e., ecnu BKIOYaTeNb/BbLIKNOYATENb B NOJIO-
XeHun ,,Bbikn.”).

n [lpn paboTe c MHCTPYMEHTOM Aep>KaTb ero Bcer-
Aa 06enMmn pykamm u NnpuHATL yCTONYMBOE MOSIOo-
XeHwe.

m CTaBUTb UHCTPYMEHT Ha ramky/6onT TONMbKo B
BbIK/1IO4EHHOM COCTOAHUM.

= [1py 3aBMHYMBAHMM BUHTOB M WWYypYNnoB paboTaTb
Ha MepBoOV Mepegaye U NpU Mano CKOpOCTU
BpaLLeHuA.

s [lpyv 3aBUHYMBaHWUM BUHTOB U LWypynoB paboTaTtb
Ha MepBOM nepegaye M MpU Masion CKOPOCTU
BpaLLeHuA.

s [pexpae 4Yem MonoXxwuTb Npubop, Bcerga Bbl-
KMoYaTbh ero U [OXAaTbCA OCTAHOBKU Bpalle-
HUA N0 UHepLUU.

m [lpu akcnnyatauum npubopa 6e3 ronoskun otca-
cbiBaHWA (Hanp., Npn gonbneHunm) obA3aTenbLHO
3aKpbITb Y3 NPUKPEnsIeHna WnaHra ot oTca-
cbiBatowen ronosku 10 rnyxoi npobkon 19 (npu-
HaANeXXHOCTH).

= He pgonyckaeTtca UCNoNb3oBaTh OTCACLIBAIOLLYIO
ronoeky 6e3 MeLlKa-Nblnec6opHuKa.

»  Hwn B Koem cnyyae He gonyckatb feTen K paboTe
C NprbopoMm.

n Oupma bBow MoxeT rapaHTMpoBaTb 6e3-
yrpeyHylo paboTy npubopa TOMbKO B TOM
cnyyae, ecnun 6yayT UCMONb30BaHbl OPUrMHamb-
Hble AOMNOMHUTESIbHBbIE N KOMMIIEKTYoLWmMe npu-
HaAeXHOCTU, NpeaHa3HaYeHHbIe ANnA AaHHOro
npubopa.

Mepepn skcnnyaTtauuen

He ponyckaetca cBepnuTb, pesatb
WU NUNUTb B CKPbITbIX 30HaX, B
KOTOPbIX MOTYT HAXOAMTbLCA 3NeK-
Tpo-, raso- WM BOAONPOBOAbI.
MpumeHATL NoaxoAAwMe NOUCKO-
Bble YCTPOWCTBa ANIA BbIABNEHUA
9TUX NpPOBOAOB WNU HaBeCcTH
cnpaBKK Y KOMMYHanbHoOro npep-
NPUATUA 3NEKTPO-, ra3o- U BOAO-
cHabXeHuA.

KOHTaKT C 3NneKTponpoBOAOM MOXET MOBMeYyb 3a
cobon Bo3ropaHue U 3anekTpuyeckuin ypap. [Mo-
BpeX/AEHVe ra3onpoBoa MOXeT NPUBECTU K B3PbI-
By. PaspyleHne BogonpoBoaa MOXeT MoBJieYb 3a
cobon HaHeceHne MaTepuanbHoro yuepba wnm
3NEeKTPUYECKNI yaap.

O6paTuTe BHUMaHMEe Ha NpPaBUJIbHOE HanpAXe-
Hue ceTu!

HanpAxxeHne NCTOYHUKA TOKa AOMKHO COBMaAaThb
C AaHHbIMW Ha hmpmMeHHon Tabnn4yke npubopa.
Mprbopbl, Ha KOTOPLIX YKa3blBAETCA HanNpAXeHne
230 B, moryT 6bITb MOAKMIOYEHbI TaKXe K CeTn ¢
HanpaxeHnem 220 B.
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3ameHa paboyero MHCTpyMeHTa
(puc. O -S)

Mpu yctaHOBKE WMHCTpPyMeHTa obpaTtute BHU-
MaHue Ha TO, YToObl Konnak AnA 3aWuTbl OT
nbiyin 3 He 6blN NOBPEXAEH.

WUHcTpymeHT Tuna ,,SDS-nnioc”

WHcTpymeHT Tuna ,SDS-nntoc” no cuctemHon npu-
YMHE B HEKOTOPbIX Npeaenax cBo6oAHO nepemella-
eTcA. M13-3a 3TOro Ha XonocToM xo4y MoABnAeTcA
paavansHoe 6ueHne, KOTope aBTOMATUYECKHN LieH-
TpUpyeTcA Npu cBepneHnn. ATo He OKasbiBaeT BNU-
AHNA Ha TOYHOCTb CBEPJIEHNA OTBEPCTUA.

YcraHoBka (puc. [¢])

[Mepen ycTaHOBKOW MHCTPYMEHTA MOYUCTUTL €ro n
cMasaTtb TOHKUM Coem macna.

OuMLLEHHBIV OT MbINN MHCTPYMEHT BpallanA BBOAUTb
B NaTPOH ANA Npuéma MHCTpyMeHTa 2 Ao cpabatbl-
BaHWA 3aLWénKu.

MHCTpyMeHT aBToMaTtudecku dmkcupyetca. [po-
BEpPUTb (PUKCALMIO WHCTPYMEHTa MOMbITKOW W3-
BMeYb ero U3 naTpoHa ANA NpMéma NHCTPyMeHTa.

M3BneveHue nHctpymeHTa (puc. )
BTynky-coukcatop 4 oToaBUHYTb Hasapg (a), oep-
XXaTb B 3TOM MOMIOXEHUN U U3BMEYb WUHCTPYMEHT

(b).

Pa6ou4uii MHCTPYMEeHT 6e3 XBOCTOBUKA TUNa
,,SDS-nntoc*

UHcTpymeHT 6e3 ,,SDS-plus“ He ucnonb3osaTtb
ANA ypapHOro CBepJieHWA WNU AnA Bbinon-
HeHuA gon6exxHbix pabor!

na Toro, 4Tobbl MOXHO 6bIN0 paboTaTb C UHCTPY-
MeHTamu 6e3 xBocToBuka Tuna ,,SDS-plus” (Hanp.,
AnA paboTbl cBEpPNaMm € LMNVHAPUYECKUM XBOCTO-
BMKOM), HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb CBEPNUMbHBIN
natpoH 20 ¢ xBocToBMKOoM Tuna ,SDS-plus“ 21
(npyHagnexHocTW) B NaTtpoHe AnNA  npuema
paboyero uHctpymerTa (puc. [4).

CBepnunbHbIn NaTpoH, cobpaHHbIi B cBO60AHOM OT
Nbiv BUAE, C BpallaTenbHbIM ABUXXEHWEM BBOAUTL
B NaTPOH ANA Npuema MHCTPYMeHTa 2 A0 3allenku-
BaHus (puc. ).

Pabounin MHCTPYMEHT chukcnpyeTca aBTomaTmyec-
Kn. ®dukcaumio NpoBepuTb MOMbITKON N3BNeYb UH-
CTPYMEHT 13 NnaTpoHa AfA npuema MHCTPYMEHTA.

CneusuHtoBépThbI (pyc. )

[lnA cneuBMHTOBEPTOB MCNOJIb30BaTb ajanTep CUc-
Tembl ,SDS-plus” 22 (NnpuHaanexHocTn).
MpuHaaneXxHocTn AnA AaHHOW cUCTEMbI

MoaxopAwme AnA MOHTaXKa B NaTpoHe ANA npuema
WHCTPYMeHTa paboyme MHCTPYMEHTbI — CM. KaTasnor
dupmbl BoLw.

MepeyeHb 3anyacTel CM. B KOHLE HaCTOALIEro
PYKOBOACTBA NO 3KCMNyaTauum MHCTPYMEHTa.

AkcnnyaTtauma

KpaTkoBpeMeHHbI peXxum paboTbi

BknoueHne: HaxaTtb BbikntovaTens 13.

BbikntoyeHne: OTNyCTUTbL KHOMKY BKIIHOYEHWA/BbI-
KnoveHna 13.

OnuTenbHbIA peXxum paboTbl

Bkniovenne: Haxartb Bbiknioyatens 13 n 3acduk-
cMpoBaTb ero OUKCUPYIOLEN KHOM-
Kon 14.

BbikntoyeHune: Haxatb u 3aTeM OTNyCTUTb KHOMKY
BKHOYEHUA/ BbiKNtoYeHna 13.

Yka3aHuA no pa6bore
C UHCTPYMeHTOM (puc. T -Y)

MpepoxpaHutenbHaa mygTa

B cnyyae 3aknumHuBaHuA unu npuxearta cBEpnvIb-

HOro MHCTPYMeHTa NpepbiBaeTCcA Nepejada ABuxKe-

HWA K CBEPNNNBbHOMY LINUHAENIO.

m B cBA3KM C BO3HMKAIOWMM NpY 9TOM LENCTBUEM
CUJ1 MIHCTPYMEHT Bceraa Kpenko fepxaTb obe-
UMK pyKamm n obecneymTb YCTONYNBOE NOSoXe-
Hve Hor. lNonb3oBaTbcA NPUGOPOM TOMbKO C
MOHTUPOBAHHOW AOMOSTHUTENBHOWN PYKOATKOW.

DononHutenbHana pykoaTka (puc. i)

n [o coobpaxeHnAM TexHUKM 6Ge3onacHoOCTH
aKcnnyatuposaTtb npubop AonyckaeTtcA
TONbKO C AONONIHUTENIbHON PYKOATKOM 8.

MoBopauvBanA AONOHMTENbHYIO PYKOATKY 8 MOXHO
obecneynTb paboTy npubopom B 6onee yao6HOM U,
Takum 06pa3om, HageXHOM U3M4eckom nono-
>XEHUM paboTHMKA.

[lnAa noBopoTa AOMOSIHUTENBHON PYKOATKY 8 npea-
BapuTenbHO ocnabuTb €€ 3aKpenneHue mnyTem
BpaLLEeHNA caMolr Py4KM MPOTUB YACOBOWN CTPESIKM.

Mocne ycTaHOBKM MNOJIOXEHUA [ONOMHUTENb-
HOI PYKOATKM 8 TpebyeTcA eé CHoBa 3aTAHYTb.

BHumaHume: Mpn noBopayvBaHnM AONOAHUTENBHON
PYKOATKW He AonycTuTb nepernba wwnaHra otcachl-
BaHMA.

YcTaHOBKa NOMI0)XKEHUA OrpaHUYMTeNA rny6uHbl
ceepnenus (puc. [1)

Mpn nomowum orpaHuunTena rnybuHbl cBeprnexnma 7
MO>XHO YCTaHOBUTb pa3mep rnybuHbl CBEpreHUs.

Mpexpae 4eMm ycTaHOBUTbL MOSIOXKEHWE OrpaHvyun-
TenA rnybuHbl CBEPNIEHVA ONPeAenuTb NoNoXeHue
ronoBKW OTCacbiBaHNA B COOTBETCTBUMU C ASIMHON
MHCTpyMeHTa. onoBKa oTcacblBaHWA HAXOAUTCA B
npasuiibHOM NOJIO>XKEeHUU, eCnNn NHCTPYMEHT BbICTY-
naeT Ha, nNpumepHo, 5 mm. B crnyvae ncnonb3osa-
HWA WHCTpyMeHTa BecbMa HebOoMbLWOW ANWHbI
rofioBka oTcacbiBaHMA MOXET ObITb MOHTMpPOBaHa
3a [OMONMHUTENbHON PYKOATKOW.
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Ocnabutb 6apallkoByl0 ranky U nepemectTuTb ro-
NOBKY OTCacbiBaHUA. YCTaHOBUTb npeaen rnybuHbl
CBeprieHnA MyTém nepemeLleHnA orpaHuymTens
rnybuHbl cBepreHuA. Mocne ycTaHOBKN yKa3aHHbIX
napameTpoB 3aTAHYTb HapaLluKOBYIO ranky.

OTcacbiBaHue Nbinu
MosBnAatowanacA npu paboTtax nbiib
MOXeT 6bITb BpeAHOW ANA 340POBbA,
OHa MOXeT BbITb BOCMIaMeHAoLEeNn-
CcA wunu B3pbiBOONAcHon. [loaTomy
TpebyeTcA NpedycMOTpPeTb MOAXOA-
ALMe Mepbl 3aWnThbI.
Hanpumep: HekoTopble BUApbl NbiNM paccMaTpyBa-
I0TCA B Ka4eCTBE KaHLeporeHHblx BewecTs. Pabo-
TaTb TOMBbKO C YCTPOWCTBOM ANA OTCacbiBaHWA Mbl-
NN/ONUNOK/CTPY>XXKN N HOCUTb MPOTUBONbINIEBON
pecnupartop.

MeTannuyeckas nbifb, KOTOpaA BO3HUKAET Npu 06-
paboTKe Nierkux MeTasfoB, MOXET BblTb B3pPbIBO-
onacHoii v BocnnameHaLeiica. Paboyee MecTo
BCeraa CoaepXartb B YUCTOTE - CMECU PasfMyHbIX
mMaTepuasnioB ABMAIOTCA 0COGEHHO OMacHbIMY.

OTcacbiBaHMe Nbinv Co34aéT BO3MOXHOCTb COHM-
paTb CBEPJSIMIBbHYIO Mblflb C TEM, 4TOObI €€ Haane-
Xawmum obpasom yaanutb. Mcnonb3oBatb MOXHO
MELLKU-MbINECOOPHNKN  TPEX  pa3HOBMAHOCTEWN

(pvc. M)

3abnaroBpemMeHHO ouuljaliTe MeLOoK-MNbliec-
60pHUK ANA coxpaHeHUA onTumanbHou addek-
TUBHOCTU OTcacbiBaHUA Nbinu. [inA aTtoro Tpe-
6yeTcA OTOABUHYTb B CTOPOHY 3aMOK.

[onBka oTcacbiBaHnA ,nNpeojonesan”  ynpyryio
NPOTUBOAENCTBYIOLLYIO CUITy NepeMeLlaeTcA Ha3an
[0 JOCTUXKEHWUA NpeaBapuTenbHO YCTaHOBMNEHHOW
rnybuHbl cBepneHuA. Bcneacteune penictenA yka-
3aHHOW YNpYrow cunbl rofioBKa oTcackbiBaHWA yaep-
XuBaeTcA Bcerga 6nms3ko K obpabaTbiBaeMbim
npeameTam.

MoHTaX Mewka-nbiniec6opHuKa

TkaHbll  MewoK-nbiniecbopHuk 15
MHOropa3oBOro UCNOJIb30BaHUA)
MeLoK-NbiNecbopHUK MOHTUPYETCA C MOMOLLbIO
WTBIKOBOro 3amka. HacaauTtb MeLok-nbinec6op-
HVK Ha y3en NpUKpenneHns Mellka-nblnecbopHnka
9 1 obecneynTb ero 3alénkmBaHue, noBopaymsasn
ero Ha 90°.

BymaXkHbIi MeloK-nbinec6opHuk 17 (mewwok
0HOPa30BOro ucnonb3osaHuA)/

HetkaHbI Mewok-nbinec6opHuk 18 (anA cbopa
0c060 MenKowu Nbisin)

MoHTupoBaTh apantep 16 (WTbIKOBOW 3aMOK),
OAeTb MELIOK-NbINECOOPHUK Yepe3 pe3nHOBOe
KOnbLO (Pe31HOBOE KOMbLIO AEPXUT MELLOK-Mbliec-
6OpPHUK).

(mewwok

YctaHoBka ckopocTu Bpawenus (puc. M)

Mpn paboTe npubopa BO3IMOXHO MNaBHOE perynu-
poBaHWe CKOpPOCTW BpaLleHuA nyTém ycuneHna/oc-
nabneHna cunbl HaXaTuA Ha KHOMKY BKOYeHNA/
BbIKo4eHnA 13.

MpenmyulecTsa:

— BO3MOXHOCTb LEHTPOBaHUA OTBEPCTUA npu
HU3KOM CKOPOCTU BpalleHuA, Hanpumep, Ha
rnagKon NOBEPXHOCTU, KaK Ha O6MMLOBOYHBIX
rnasypoBaHHbIX MNANTKaXx,

— npenoTBpalleHne CocKasib3biBaHWA
npu LeHTPOBaHUM OTBEPCTUA,

— npenoTBpalleHMe paspylleHWA YCTbA OTBep-
CcTunA.

ceepna

MpeaBapuTenbHaa ycTaHOBKa CKOPOCTU
BpaweHuA GAH 500 DSR (puc. [T1)

C nomoLwubto Konecrka ansa perynmpoBaHna CKopoc-
TV BpaleHMA 12 MOXKHO NpeABapuUTENbHO YCTaHO-
BUTb >XXENaemyto MakCcrMasbHyl0 CKOPOCTb Bpalle-
HYA.

B cBA3M ¢ AaHHbIM OrpaHnyeHnem npu NosIHOM Ha-
XaTUM KHOMKU  BKITFOYEHWA/BBIKMIOYEHNA MOXET
6blTb AOCTUrHYTa TONMbKO MNpeABapuTenbHO ycTa-
HOBJIEHHAA MakcuMarnbHasA CKOPOCTb BpaLLEHWA.
Yucno obopoToB TpebyeTcA BbIGMPaTb B COOTBET-
CTBMM C peXXMMOM paboTkl, obpabaTbiBaeMbiM Ma-
Tepuvanom v AvameTpom cBepra.
OpWEeHTMPOBOYHbIE AaHHbIE MO 3TOMY BOMPOCY CM.
B pasfaene Pexxumbi paboTsl.
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Pexxumbl pabotbi (puc. A - K)

C nomowblo nepeknioyaTensa pexvma paboTtbl 6
hyHKUMA pefyKTopa HacTpamBaeTCA Ha COOTBET-
CTBYHOLLYIO paboTy, BbINOHAEMYO MHCTPYMEHTOM.

Ceepnenue/ YpapHoe Vario-Lock [Oon6nexune
3aBuHuYMBaA- CBepreHue

HUe BUHTOB
1 1 1
@) @ &
b @e

W Wwypynos
[nAa aTOro HaXkaTb Ha KHOMKY Ae6noKNpoBKK 5 1

T\k
@\T
YCTaHOBUTb >Xenaemblii pexxmm paﬁOTbI.

MepeknioyaTb NepekntoyaTenb peXxuma pabotbl
[OMycKaeTCA TONMbKO MPMU MOJSIHON OCTaHOBKe
Bcex pabounx anemeHTOB nNpubopa.

UHcTpymeHT 6e3 ,,SDS-plus“ He ucnonb3osatb
ANA yaapHOro CBepJiIeHWA WNu AnAa BbINos-
HeHuA pon6exxHbix pabor!

Hwxecnepytowaa Tabnuua nokasbiBaeT, B Kakoe
rofioXXeHne HeobxoAMMO MNOCTaBUTb NEePeKo-
YaTenb pexxuma paboTbl 6, nepeknioyaTens Npaso-
ro/nesoro BpaweHna 11 (GAH 500 DRS) n
KONEeCVKO ANA perynmpoBaHuA CKOPOCTM BpaLLeHNA
12 (GAH 500 DRS) pnAa pasnu4HbiX PexXumoB
paboTbl (PUCYHKM CM. Ha packnagHou CTpaHuue):

Pe>xum paboThbi Tun
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
YnapHoe csepneHue no 6eto-
HY 1N No NPUPOAHOMY KamHIo puc. @Y pvc. @
CBepnexuve ctanv unm
LpeBecuHbl puc. B puc. @
3aBuHYMBaHNE BUHTOB
1 Wypynos
MpaBoe BpalyeHne puc. puc. [
JleBoe BpalleHne - pvc. [
DNon6neHne pvc. [ puc.

YcraHoBKa nonoxeHua gonota (Vario-Lock)
MmeeTcA BO3MOXHOCTb NyTEM BpaLleHWA naTpoHa
ANA npuéma MHCTPYMEeHTa YCTaHOBUTb AOMOTO B
onTMManbHOM Af1IA nonb3oBartenA paboyem nono-
>XEeHUW, He Bbi3biBatoLwem yctanocTtb (Vario-Lock).

[leMoHTVMpOBaTb ronoBKy oTcackliBaHuA. Ecnu npu-
60p akcnnyaTupyeTcA 6e3 ronoBKu OTCAChbIBaHWA,
TO y3en NpUKPEnJIeHnA LWaHra oT rofloBKW 0Tcachl-
BaHnA 10 06A3aTenbHO 3aKpbITb MNyXON MPO6KOWA
19 (npuHaane>xHocTh).

BcTaButb MHCTPYMeHT. HaxxaTb Ha KHOMKY Ae6bno-
KMPOBKM 5 1 MOCTaBMTb MepeknioyaTens pexuma
pa6oTbl 6 Ha Vario-Lock (puc. ().

[MoBepHyTb NaTpoH AnA npuvéma WHCTPyMeHTa B
Xenaemoe nonoxeHue. lVmeetcA BO3MOXHOCTb
Bbl6GUpaTh 04HO 13 36 Pa3NMYHbIX NOMNOXEHWN.

3aTo4ka gosioT
(Puc. M-I)

TonbKo NpW NOMOLUM 3aTO4EHHbIX (OCTPbIX) AONOT
MOXHO [0OUTLCA XOPOLIMX pes3ynbTaToB paboThl,
noatomy TpebyeTcA 3abnaroBpeMeHHO 3aTO4YUTb
ponota. 9To obecneymBaeT 60MbLLON CPOK CrYXObI
paboynx MHCTPYMEHTOB 1 HOPMasbHYO NPON3BOAV-
TeNbHOCTb paboThl.

[onoTta TounTb Ha WNMdOBaNbHOM Kpyre (Hanpu-
Mep, ,OAeNbKOPYHA" [3NEeKTPOKOPYHA BbICLIErO
KayecTBa]) Npu paBHOMEpPHON NoAaye BoAbl.
O6paTtute BHMMaHWe Ha TO, YTOObI Ha PEXyLUMX
KPOMKax He NoABMANMCH LBeTa nobexanocTu, T.K.
B MHOM Crly4ae yxyAwaeTca TpBEpAoCTb AOMOT.

TexHuyecKoe ob6cry>KmBaHue 1
O4YUCTKa

Mepepn Hayanom nwbbix pabotr Hag npubopom
BbITaCKUBaTb LUTENCEsIbHYI0 BUJIKY U3 CeTeBOM
po3eTKu!

OnAa obecneyeHns Ka4yeCTBEHHOM W HaAE>XHoun
paboTbl Bcerga copepXaTb B 4McToTe npubop u
BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3n.

MaTpoH AnA npuvema WHCTPYMEHTa YUCTUTb exe-
OHEBHO.

3ameHa kKonnaka AnA 3alWuTbl OT NbIIN
3abnaroBpeMeHHO 3aMEHUTE MOBPEXAEHHBINA KOJI-
nak AnsA 3awuTbl OT MbinW, T.K. NPOHUKaOWaA B
naTpoH AnA Npuéma UHCTPYMEHTA Nbiflb BNEYET 3a
cob60oW NoABNEHNE HENCMPABHOCTEN.

PekomeHAyeTCA MNOPY4YUTb BbIMOJSIHEHUE ITUX
paboT NYHKTY CePBUCHOro 06CNyXXMBaHUA Knu-
€HTOB.

Ecnu npubop, HecMoTpA Ha TllaTeNlbHOe U3roToB-
NEeHNe N KOHTPOSb KayecTsBa, BbIMAET U3 CTPoA,
PEMOHT crepyeT Mopy4YnTb YMOMHOMOYEHHOMY
chmpmoit BoL NyHKTY cCepBMCHOW Cy>K6bl MO PEMOH-
Ty 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, BbIMyCKaeMbIx hupmMon
Bouu.

Mpu BCcex Bonpocax M 3akasax 3anyacTen, noxa-
nyncTa, o6A3aTeNIbHO YKasbiBaWTe AeCATU3HAYHbIV
HOMep ANA 3akasa, yKasaHHblii Ha (OUPMEHHON
Tabnuyke npubopa.
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FapaHTUA

[nAa npnbopos, BbiNycKaembix hvpmoin Bolu, Mbl
HeceM rapaHTuiHble 06A3aTenbcTBa B COOTBETCT-
BMM C 3aKOHHbIMM/Cneundnyeckummn anA oTAenb-
HbIX CTpaH npeanucaHnAMU (MO NPeAbABMNEHUIO
cyeTa Unn HaknagHom).

M3 rapaHTumn ncknioyaloTCcA NOBPEXAEHWA, Bbl3bl-
BaeMble eCTECTBEHHbIM U3HOCOM, MEePerpy3Komn nnm
HenpaBuWIbHBIM 0bpaLleHuem.

Peknamauum npusHaioTCA TONMbKO B TOM Cryyae,
ecnu Bbl nepecbinaete npubop B Hepa3obpaHHOM
Buae nmbo no appecy nocTaswMKa, nnb6o no
ajpecy cneunanuaMpoBaHHOW Ha NHeBMaTUYeckne
WHCTPYMEHTbI UM 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI PEMOHT-
HOW macTepckon chmpMbl Bolw.

3awmTa oKpy>katowen cpeabl

BTopuuyHoe ucnonb3oBaHue CbipbA BMECTO
ycTpaHeHuA mycopa!

Mpnbop, [OMNONHUTENbHbIE NPUHAASIEXHOCTN W
YNakoBKYy crneayeT 3KOMOrM4eckn YNCTO YTUIN3K-
poBartb.

HacToAwee pykoBoACTBO MO 3KcrnjyaTauuu Ha-
nevaraHo Ha 6ymare, U3roTOBMEHON U3 BTOPCHIPbA
6e3 NpMMeHeHnA xopa.

B wvHTepecax 4MCTOCOPTHOW  PeLMpPKYNALMK
OTXOAOB feTann U3 CUHTeTUYECKUX MmaTepuanos
COOTBETCTBEHHO 0O603HaYEHbI.

CepBUC U KOHCYJIbTaLMOHHbIe
ycnyru

Poccuna

00O ,PobepT bow ”

129515, Mocksa, yn. Akagemvka Koponesa, 13

© . +7 095/935.88.06
PaKC. . oo +7 095/935.88.07

00O ,PobepT bow”

198188, CT. [NeTepbypr, yn. 3aiuesa, 41

© . +7 (0)812/184.13.07
PakC. . ..o +7 (0)812/184.13.61
Anpeca pervoHanbHbIX rapaHTUAHBLIX CEPBUCHBIX
LeHTpoB YKa3aHbl B rapaHTUNHOWN KapTe, Bblaa-
BaeMOI NpU NOKYNKe MHCTPYMEHTA B MarasvHe.

Benapycb

CIN benopycbnonb

220 064 MuHek, yn. Kypyatosa, 7

© . +375 (0)17/234 76 60

C € 3aaBneHnue o KoHdopmHOCTH

C UCKNIOYNTENBHOW OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl 3afAB-
nAeM, YTO HacToAllee W3[AeNniMe COOTBETCTBYET
cnepyrowiMM HopMam Unn HopMaTuBHbIM OOKYMEH-
Tam: EH (EBponeiickne Hopmbl) 50 144 cornacHo
Monoxennam OupektnB 89/336/EWG (EGC)
(EBponeiickoe  3KOHOMMYecKoe  CcooOLEeCTBO),
98/37/EG (EC) (EBponernickoe coobLiecTBo).

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

C npaBOM Ha MU3MEHEHUA
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XapaKTepucTUKU iHCTPYMEHTY

Mepdoparop
Homep AnA 3amoBneHHA

YnpasniHHA KinbKicTio 06epTiB
[MonepeaHe BCTaHOBMNEHHA KifIbKOCTi 06epTiB

PeBepc

HomiHanbHa noTy>XHiCTb
CnoxwuBaHa NoTyXHiCTb
KinbkicTb yaapis

Cuna oauHnyHoro ynapy

HomiHanbHa KinbKicTb 06epTiB

BincmokTyBaHHA nuny

[MpoAyKTUBHICTb BiACMOKTYBaHHA

3axum Hacapkm SDS-plus
@ Wuika wniHgena

KinbkicTb NoNoXeHb 3ybuna
[MpoAyKTUBHICTL cBEPANEHHA (MaKC.):

KamiHb
Hepeso
Cranb

Bara (6e3 npunapaA) 6inAa

Knac saxucty

IHbopmauia wopao wymy Ta Bibpaulii

PesynbTaTt BUMiptOBaHb BCTAHOB/IEHO BiAMOBIAHO
eBponencbkmx HopMm EN 50 144,

OuiHeHnn AK A piBeHb 3BYKOBUX MEpeLIKon,
iHCTPYMEHTY, AK NpaBuIo, CKNaaae:

piBeHb 3ByKOBOro Tucky 86 dB(A);

piBeHb NOTY>KHOCTi 3ByKy 99 dB(A).

BasAranTe HaByLWHUKM!
MpPUCKOPEHHS, AK NPaBMO, CTAHOBWUTbL 10 M/C2.

Mpu3HayeHHA IHCTPYMEHTY

IHCTPYMeHT npusHayveHun anA nepcopadii B 6€TOHi,
Lerni Ta KameHi, a TakoX ANA nerkoro foB6aHHsA.
BiH Takox npuaaTHui anA 6e3ynapHoro CBepaneH-
HA OTBOpIB B Aepesi, MeTani, kepamiui Ta nnacrt-
maci.

IHCTPYMEHTN 3 eNeKTPOHHUM perynAaTopom Ta pe-
BEPCOM HanpAMKY 06epTaHHA NpuaaTHi TakoX AnA
3aKpy4€eHHA rBUHTIB Ta PO3TOYKM Pi3bou.

GAH 500 DSE GAH 500 DSR
06112215../06112216.. 0611221 7..
° (]
- (]
- (]
[BT] 750 750
[BT] 320 320
[x8'] O ... 4550 0 ... 4550
V] 2,2 2,2
xs'] 0...820 0..820
(] (]
[n/xB] 500 500
(] (]
[Mm] 43 (EBpo-HOpMa) 43 (EBpo-HOpMa)
36 36
[Mm] 24 24
[mm] 30 30
[Mm] 10 10
[r] 3,3 3,3
@/ @ /10

EnemeHTH iHCTPYyMEHTY

1 YwWinbHioBanbHU KoBNavok ansa
nMNoBiACMOKTYBaHHA
3axxmm Hacaaku (SDS-plus)
MunosaxucHnin koBNavoK
dikcyoya BTynka
Hebnokyto4a KHonka
Mepemukay pexkumis ekcnnyatauii
dikcaTop rnnbuHmn
[opaTkoBa pyKoATKa
9 Mig’egHaHHA MilwKa ana nuny
10 [Mip’egHaHHA NMNOBIACMOKTYIOHOI FONIBKU
11 lNepemmkay HanpamKy obeptaHHA (GAH 500 DSR)
12 PerynaTop kinbkocTi 06epTie (GAH 500 DSR)
13 Bumukay
14 dikcyroda KHonka
15 TkaHun miwok anAa nuny™
16 Apantep*
17 MNanepoBuii MiWoK AnAa nuny*
18 BoBHAHWUI MiWIOK AnA nuny*
19 3arnywka*

* Mpunapana
306paxeHe 4M onucaHe npunagAA 4YacTKOBO He
HaNeXuTb A0 KOMMMEKTY NocTaYyaHHA.

oNoOOGa~ODN
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Ana Bawoi 6e3neku

Bes3neyHa po6oTa 3 iHCTPyMEeHTOM
MOXINUBa JvWe TOoAi, KOJM BMU
MOBHICTIO NpoYMTany iHCTPYKLUito 3
ekcnnyartadii Ta TOY4HO AOTPUMY-
BaTMMeTeCb BCiX NpaBun, WO B Hil
MiCTATbCA.

Heo6xigHO Tako)X AOTpUMYyBaTUCh
BCiX 3arafibHUX MpaBuJl TEeXHIKK
6e3neku, Wo MiCTATLCA Y AoAATKY.
MNepen nouyatkom po6oTu nonpo-
xauTe crneuianicta NPoAeMOHCTPY-
BaTM pob6OTy iHCTPYMEHTY Ha
npakTuui.

Akwo nig yac poboTn eneKTPOLUHYp
mn| 6yae nowkoaxeHo abo nopisaHo, Hi
B AKOMY pasi He TOpKanWTech A0 LUHY-
@ pa i HeralHO BWUTArHITb LITEMNCENb.
Hikonn He KopucTymnTech iHCTPYyMEH-
TOM 3 MOLUKOAXKEHUM LUHYPOM.

jmie

Basaraiite HaBywWwHUKK, Wob6 3anobir-
TW MOLUKOAXKEHHIO CIyXY.

Bparavite 3axucHi okynapu Ta miuHe
B3YyTTA.

[osre Bonocca xoanTte. Mpautonte
nviwe B 0AA3i, WO LWiNbHO npunAarae
o Tina.

m [nA HaggipHMx pobiT BMUKaMTe iHCTPYMEHT
Yyepe3 aBTOMaT 3axMCHOro BUMUKHEHHA (FI-) i3
CTpyMOM cnpautoBaHHA makc. 30 MA. Kopuc-
TYWTECA NnuLie NOA0BXyBavYamu, WO NPU3HaYeHi
ONA HaaBipHUX POBIT.

m Kabenb 3aBXAay po3TalOBYNATE N03aay iHCTPY-
MEHTY.

= Bmukante wrencenb y po3eTky, nuwe Komiu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO.

m [lig wac poboTn Tpumante iHCTPYMEHT MiLHO
oboma pykamu i 36epiranTe CTilKe NOMOXEHHS.

m [lpuctaBnAnWTe IHCTPYMEHT [0 ranku/reuHTa
NmLe y BAMUKHEHOMY CTaHi.

m  3akpydynte reuHTM Ha 1-i wBMAKoCTi abo Ha
caMux manux obeprax.

n  O6ep>xeHo Mpu 3akpy4vyBaHHi JOBrMX rBUHTIB —
Hebesneka 3iCKoB3yBaHHA.

m [lepepg TvMm, AK BiAKNACTM IHCTPYMEHT, WOro
Tpeba BUMKHYTU i AaTV NOMY 3YMUHUTUC.

m  AKWOo iHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETbLCA 6€3 BiA-
CMOKTYBaHHA (Hanpuknag, npu gos6aHHi), oTsip
nig’€eQHaHHA NWIOBIACMOKTYOYOI roniBku 10
3aBX Ay NOBUHEH BYTU 3aKpuTuiA 3arnywkoto 19
(npuvnappas).

= He MoXHa BWKOPMCTOBYBATU BiACMOKTYIOYY
ronisky 6e3 miluka ana nuny.

m Hi B AKomy pasi He go3BonAnTe AiTAM NpautoBa-
TW 3 IHCTPYMEHTOM.

m bouw rapaHTye 6e3goraHHy poboTy IHCTPYMEHTY
e npy BUKOPUCTaHHI nepepbadveHoro AnA
LibOro iHCTPYMEHTY OpUriHanbHOro npunaaas.

Mepen noyaTtkom po60oTH

He cBepanitb, He piXte i He
NUNANUTe B MicUAX, Ae B CTiHi MoXXe
6yTn 3axoBaHa eNneKTponpoBoaKa,
rasoBsi 4M BOAONPOBIAHI TpyoM.
BukopucrtosyuTte npuaaTHi npuna-
AN ANA NOWYKY NPOBOAKU YU TPYy6
abo 3BepHiITbCA 3a [OMNOMOroo
MicLueBOro mnocTayanbHoro nia-
npuemcTBa.

3avensieHHA eneKTponpoBOAK/A MOXE MpU3BeCTU
[0 MNOXeXi 4Yn ypapy enekTpUYHUM CTPYMOM.
MowkKoaXeHHA ra3oBux Tpy6 MoXke Npu3BecTn [0
BM6YXy. MNOLWKOAKEHHA BOJOMNPOBOAHNX TPY6 MOXe
npu3BOAUTU OO 3iMCYBaHHA MaTepianbHUX LiHHOC-
Ten abo [0 yaapy eneKTpuYHUM CTPYMOM.
3Ba)kanTe Ha Hanpyry B mepexi!

Hanpyra pxxepena cTpymy noBuHHa BignosigaTu
3HaYeHHIO, WO BKa3aHe Ha Tabnuyui 3 xapak-
TepUCTMKaMM iHCTPYMEHTY.

IHCTpPYyMeHT, Wo po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 V,
MO>Ke npautoBaTy npu Hanpysi 220 V.

3amiHa Hacagku (Man. O - S)

Mpu BcTaHOBNEHHiI Hacagku cnigkyuTe, Wo6 He
NOWKOAUTU FYMOBY MaHXXETy MNuiI03axXUCHOro
KoBnaka 3.

Hacapku SDS-plus

Hacapgka B 3axumi SDS-plus mae BinbHO 06ep-
TaTUCb. 3aBAAKM LbOMY MPU XONOCTOMY O6epTaHHi
BUHMKaE pagianbHe obepTaHHA, AKe aBTOMAaTU4HO
LIeHTPY€eTLCA Npy cBepAneHHi. Lle He BnnmBae Ha
TOYHICTb CBEpPAJIEHHA OTBOPY.

BcraHoBneHHsa (Man. [¢])

OuuncTiTb | 3nerka 3macTiTb HacagKy nepef BcTa-
HOBJIEHHAM.

OunweHy Bia Nuny Hacagky BcTaBTe 2, obepTatoum,
B THi3[0 i MPOBEpPHITb A0 3aKpinneHHA. Hacagka
3acpikcyeTbcA camOCTilHO.

MepeBipTe thikcauito, NOTArHyBLWN 32 HACAKY.

3HimanHa (Man. )

[MoBepHiTb hikcytody BTYNkKy 4 Hasag (a), yTpu-
mawiTe ii i 3HiMiTb Hacaaky (b).

Hacapku 6e3 SDS-plus

He BukopuctoByBaTM Hacapku 6e3 SDS-plus
ana nepdopadii B 6eToHi Ta foB6aHHA!

LLlo6 maTn 3mory npautoBaTy 3 HacaaKamu, Lo He
maioTb SDS-plus, (Hanp., i3 cBepanamu 3 UUniH-
APVYHUM XBOCTOBMKOM), B 3a>KUM Tpeba BCTaBUTH
cBepAnunbHUN NaTpoH 20 i3 cTpukHem SDS-plus 21
(npunagaan) (man. [4)).

3ibpaHuii Ta O4MLIEHWIA Big Ny NaTpoH BCTaBTe,
obepTaroum, B rHi3g0 2 i NPOBEPHITb A0 3akpin-
nexna (van. ).

Hacapka chikcyeTbcA camocTiviHo. lMepesipTe dik-
cauito, NOTArHyBLUM 3a HAcaaKy.
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BiTn anAa 3akpy4yyBaHHA wypynis (Man. |J)

[na 6iTiB KopuctyBaTucA agantepom SDS-plus 22
(npunanas).

CucTtemHe npunaannA

HanexHi Hacaaku gvB. B KaTtanoai cipmu bouu.
Mepenik npynaana MiICTUTLCA B KiHUi IHCTPYKLUii.

MoyaTok po6oTu

KopoTkoyacHe BBiMKHEHHA
BBiMKHeHHA: HaTuCHiTb Ha Bummkay 13.
BumkHeHHA: BignycTiTe BUMunkay 13.

TpuBane BBIMKHEHHA

BBiMKHeHHA: HaTucHiTb Ha Bumuka4d 13 i 3adik-
CyinTe noro gikcytoUoto kHomnkoto 14.

BumkHeHHA: HaTtucHiTe Ha BuMukad 13 i BignycTiTh
noro.

BkasiBku no po6otu (Man. T -Y)

3anobixkHa mydTa

Mpun 3aTUCcKaHHi 41 3a4enneHHi ceepana nepegaya

MOMEHTY Bi ABUIyHa A0 WNiHAENA NepepnBacTbCA.

= 3 ornAagy Ha cunbHy Bigaayy iHCTPYMEHTY, Lo
BVHWKAE B TaKWX BUMNagKax, 3aBXAan TpumanTe
iHCTPYMEHT oboMa pykamu i yTpUMynTe CTilike
Nono>XeHHA. KopuctynTeca iHCTPYMEHTOM NuLie
3 O0AATKOBOIO PYKOATKOHO.

DopaTtkoBa pykoaTtka (Man. i)

m 3 mipKyBaHb TexHikM 6e3neku iHCTPyMeHT
MO)>XHa BMKOPUCTOBYBaTW TiNlbKM 3 popart-
KOBOIO PYKOATKOIO 8.

[MoBepTaHHAM [00aTKOBOI PYKOATKM 8 MOXHa
[OCArTM HEeBTOMNAMBOrO i BiAMNOBIAHO 6e3ne4Horo
MOMO>XEeHHA Tina.

[OnAa nepecTaHOBKM [O0OATKOBOI PYKOATKN 8
crnoYyaTky TPOXu BIAKPYTIiTh ii, moBepTaroyy npoTun
roAVHHNKOBOI CTPINKN.

MNicnAa nepectaHOBKU HeobXxiAgHO 3HOBY 3aTAr-
HYTU PYKOATKY 8.

YBara: lpy noBepTaHHi pyyYkn He nepernHavTe
NUNOBIACMOKTYHOYUIA LLMAHT.

BctaHoBneHHA dikcatopa rnmbunn (Man. [1)
3a poromoroto cpikcatopa rmMbuHNM 7 MOXHA
BCTAHOBUTM IMNOWHY CBEPANEHHA.

Mepen BCTAHOBMNEHHAM FMNOWHW CBEPAJSIEHHA Tpe-
6a BCTAHOBUTW NWUMOBIACMOKTYIOUMIN KOMMMNEKT MO
DOBXWHi IHCTPYMeHTY. [MuNoBiACMOKTYIOUNA KOM-
NNeKT BCTAHOBMIEHO MPaBUIIbHO TOAI, KOMW Hacag-
Ka BurnAgae npubnusHo Ha 5 mm. AKWo Hacaaka
3aHafATO KOPOTKA, MOXHa BCTAHOBWTU MWMOBIA-
CMOKTYIO4UIA KOMMMEKT 3a A0AATKOBOIO PYKOAT-
KOH0.

BiakpyTiTh 6apalkoBy ranky i nepemicTiTe nuno-
BiICMOKTYIOUNA KOMMNEKT. BcTaHoBiTE rnmbuHy
CBEpANEHHA, nepecTasnAlyn gikcaTtop rMnbuHn
ceepaneHHsa. [licnA ycTaHOBKW 3HOBY 3aTArHiTb
6apallKkoBy ravky.

BipcmokTyBaHHA nuny

Mun, wo yTBOpKETLCA nig 4ac
poboTun, Moxe 6yTu WKiANMBUM AnA
3[10pOB'A, cnnaxyeaTu Ta BUbyxaTw.
MoTpibHi NpuaaTHi 3axmcHi 3axoau.
Hanp.: peAki Bnam nuny BBaXkatoTbCcA
KaHueporeHHumn. BukopuctoByinTe
nunNococ ANA BiACMOKTYBaHHA Nuny/-
CTPYXXKM Ta BAArante nuno3axucHy
Macky.

Mun nerkmx meTanis Moxe 3aMaTmca 4u BubyxaTu.
3aBXxan TpumanTe poboye micue B YMCTOTI, amxke
CyMiLLi maTepianis 0cobnnso Hebe3neuyHi.

BincMokTyBaHHA nuny AossonAe 36upaTtu nun nig
yac CBepAneHHA. B KomnnekTi € Tpu Miwku anAa
nnny (man. k).

ByacHO BUNOpPOXXHIONTE MIWOK AnA nuny, Wwo6
nigTpyumaT onTMManbHy NMPOAYKTUBHICTb BiA-
CMOKTYBaHHA. [1nA LUbOro nocyHbTe KPULLKY B
CTOPOHY.

MMMNoBiACMOKTYIOUUIA KOMMNNEKT MPY>XXUHWUTb [0 BU3-
HayeHoi rMnbuHu ceepaneHHA. 3aBaAKM LbOMY Bif-
CMOKTYyIO4a rofiBka 3aBXau LWiNbHO npuiAarae no
NOBEPXHi.

BcTaHoBREHHA Millka AnA nuny

TkaHui miwok anA nuny 15 (baratopasoBui)
Miwok anA nuny BCTAHOBMIOETLCA 3a AOMOMOrOI0
LUTMKOBOro 3amka. BctaBTe Miwok B natpybok 9 i
3acpikcynTe noro, noBepHyBLLIK Ha 90°.
NanepoBuin 17  (OgHopa3oBuii)/BoBHAHMIA
miwku ana nuny 18 (Ona ay>xke api6Horo nuny)
BcTaHoBiTb agantep 16 (LUTMKOBWIA 3aMOK) i HaaAr-
HiTb MILLOK Ha rymoBe Kinbue (Miok byae Tpuma-
TWCb F'YMOBUM KinbLiem).

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 06eptis (Man. M)
Mocunioo4m Ym nocnabnoym TUCK Ha BUMMKaYy 13
MO>XHa NNaBHO perynioBaTu KinbkiCTb 06epTiB nig
yac poboTtu.

MNepeBaru:

— MOBINbHEe BCBEpAJIOBaHHA, Hanpuknag, y rnaa-
Ki NOBEPXHI Yn Kaxenb,

— CBEpANO He KOB3aE Npu BCBEPASIOBAHHI,

— MNPOCBEPAJIOBAHUI OTBIp HE PO3TPICKYETHCA.
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MonepenHe BCTaHOBMEHHA KiNlbKOCTi 06epTiB
GAH 500 DSR (Man. [T1)

3a ponomoroto perynAaTopa KinbkocTi obepTie 12
MOXHa BCTaHOBMIOBATM HEOOXiAHY MakcuMmanbHy
KinbKicTb 06epTiB.

B pesynbTaTi XiA BUMMKada TakoX obMeXyeTbcA
BCTaHOBJIEHOIO MaKCUMarbHOO KiNbKICTIO 06epTiB.
KinbkicTb 06epTiB BCTaHOBMIONTE 3anexHo Bif
pexumy ekcnnyarauii, martepiany Ta JAiameTtpa
oTBOpY.

[oBiaKkoBi 3Ha4YeHHA OMB. B po3aini Pexumn ekc-
nnyarawii.

Pexxumu ekcnnyartadii (Man. A - K)

Mepemukayem pexumis ekcnnyartauii 6 BCTaHOB-
TNIOETLCA MONOXEHHA KOPOOKWU nepepay AnA KOX-
HOro BMMaAKy 3acTOCyBaHHA.

CsepaneHHa/ Mepdopauia Bapio-nok  [oB6aHHA

3akpy4vyBaHH
1 1 1
@G @ &
ooe

A Wwypynis
[inA uboro HaTUCKHYTK Ha AebnNoKy4y KHOMKY 5 Ta

T\k
@\T
BCTaHOBUTM HEOOXiAHWUIA pexunM ekcryaTadii.

Mepemukay pexxumiB ekcnyartaudii nepeMmukan-
Te nuiie nicnA 3yrnuHKW iHCTpymeHTa.

He BukopuctoByBaTM Hacapkum 6e3 SDS-plus
AnAa nepcopadii B 6eToHi Ta noB6aHHA!

B Tabnuui HWXYe MNoKasaHo, B AKE MONOXEHHA
BCTaHOBIOBATU ANA PI3HUX PEeXUMIB ekcrnyaTauii
nepemmkay pexuMmis ekcnnyaTtauii 6, nepemmkay
HanpAmKy obeptaHHA 11 (GAH 500 DRS) Ta
perynAaTop KinbkocTi o6epTiB 12 (GAH 500 DRS)
(OMB. Man. Ha OCTaHHiIu cTop.):

Pe>xum ekcnnyarauii Tuvn
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Mepdopauia y 6eToHi un
Kameki Man.ld Man. 3
CBepasieHHsA y cTani 4u
Jamcse Man.B Man. @
3akpyuyBaHHs Lypynis
Mpaswit HanpAMOK Man. Man. [
NiBWit HaNpAMOK - Man. [
[oB6aHHA Man.B] Man. i

BcTaHOBNeHHA NONoXeHHA 3ybuna (Bapio-nok)
[MoBepTaHHAM 3ybuna y nocafoyHOMY rHi3Ai MOXHa
[OCArTVM ONTUMAsbHOrO, HEBTOMIIMBOTO NMOJMOXEHHA
npu poboTi (Bapio-nok).

3HiIMiITb  NWMOBIACMOKTYIOUMIA  KOMMAEKT. AKLWO
iHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETLCA 6€3 BiACMOKTYBaH-
HA (Hanpuknag, npu gosbaHHi), oTBIp Nig’egHaHHA
MUMoBIACMOKTYIO4YOI rofliBku 10 3aBXAau MoBUHEH
6yTV 3akpuTKi 3arnywkoto 19 (npunaaan).

BcTtaBTe 3y6uno. HatucHiTb Ha Ae6n0oKyrody KHon-
Ky 5 i BCTAHOBITb NepemMuy pexxumis ekcrnyaTadii 6
Ha Bapio-nok (Man. [{).

[MoBepHiTb 3ybuno y BnbpaHe nono>xxeHHA. Moxxnusi
36 MosioXeHsb.

3aTo4yeHHA 3y6un
(Man. [M-B)

Bucokoi npoayKTMBHOCTI poboTVM MOXXHa AOCArTH
npu aobpe 3aTo4veHux 3ybunax, TOMy BOHU MaloTb
6yTV NPaBUIIbHO 3aTOYEHI.

3ybuna wnidytoTbecA Ha wnidwanbax (Hanpuknaa,
€/1eKTPOKOPYHS,) 3 MOCTIHOIO Nojayeto BoAu.
Cnigkynte, Wwo6 Ha nesi He 6yno Konbopy MiHMAN-
BOCTI, WO 3HUXYE MiLHICTb nesa.

O6cnyroByBaHHA Ta YMLLEHHA

Mepen 6yab-AkuMu paboTtamum Ha IHCTPyMEHTI
BUTATHITb WTENcenb 3 po3eTku!

[nA AKicHOI | HaAiIMHOI pO60TH 3aBXAW TpUManTe B
YUCTOTI IHCTPYMEHT Ta BEHTUNALINHI OTBOPW.
LLloaeHHO ounwanTe 3aXum ANA Hacaaku.

3amiHa NuNI03aXUCHOro KoBnavka

BuyacHo 3amiHiONTE MOWKOAXEHWUA MWUTO3aXUCHWUIA
KOBMa4oK, OCKIiNbKW N, WO nonagae y nocago4He
rHi3fo, NpuM3BOAUTbL A0 PYHKUIOHANbHUX Henona-
OK.

PekomeHayeTbCcA
MalCTepHi.
AKLWO HCTPYMEHT npu HaneXHomy pornAgi Bce-
Takv Buinge 3 nagy, oro PeMOHT Mae BUKOHyBaTh
TiNbKKM crieuianict cepsiCHOI MalCTepHi eneKTpo-
iHCTpymeHTiB bouw.

[Opy4YUTU Lie  cepBiCHIN

Y BCiX peknamauiAx Ta 3amMOBJIEHHAX 3anacHuUx
YacTuH BKasynTe, 6yab nacka, 10-3Ha4HuUA HOMEpP
ANA 3aMOBMEHHA, WO CTOITb Ha MapKipyBaHHI
iHCTPYMEHTY.
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FapaHTia

[apaHTia 34ilCcHI0ETBCA Y BiANOBIAHOCTI 3 BUMOra-
MW 3aKOHOaBCTBa i 0COH6IMBOCTAMM KOXHOI KpaiHn
NpW HAaABHOCTI TOBAPHOIo YeKa Yu HaknagHoi.

[MOWKOAXKEHHA, CMPUYMHEHI MPUPOAHUM 3HOCOM,
nepeBaHTaXXEHHAMU YU  HEeMpaBWSIbHAM MOBOA-
>XEHHAM, rapaHTiINHOMY PEMOHTY He MiAnAralTh.

Peknamadii Bu3HaioTbCA NpoaaBLEM YM CEPBICHO
MancTepHelo JvWe TOAi, KON KOPUCTyBay He
pPO3KpMBaB iHCTPYMEHT CamMOCTINHO.

3axmucT HaBKOJIULWIHBOIO
cepenoBuuia

MoBTOpPHOE BUKOPUCTAHHA 3aMiCTb 3HULLEHHA
CMiTTA

[HCTPYMEHTH, npucTocyBaHHA A0  HUX Ta
ynakyBaHHA MNianAraloTb NOBTOPHIV nepepobui. Lia
IHCTPYKUiA HagpykoBaHa Ha MOBTOPHO nepepo6-
NIeHOMy nanepi, Wo He MICTUTb xnopy. [AnA copTy-
BaHHA Martepianis nepen nepepobKolo  KOXHa
nnacTmacosa fetanb Mae BiAnoBigHe MO3HAaYeHHA.

CepBic Ta KOHCYNbTaHT AJIA KJTIEHTIB

YkpaiHa

ABTOpPM30BaHUIi CepBICHUIA LeHTp ,Enoc”

254071 m.Kuis, Byn. BepxHin Ban, 32

© . . +380 (0)44/463 67 46
PakC ... +380 (0)44/463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

C € 3anBa npo KoHdopMHiCTL

Mwn 3aABnAemMO 3 MOBHOIO BIAMOBIAANBHICTIO, WO
Luen npoAaykT BiAMNoOBifa€e HACTYMHUM HOPMam 4u
HopMaTuBHMM gdokymeHTam: EN  (eBponencbki
Hopmu) 50 144 BignosigHo A0 MNonoxeHb [upekTus
89/336/EWG (EEC) (E€BpOnencbLKoro eKOHOMI4YHOro
cnisToBapuctea), 98/37/EG (€C) (EBponencbkoro
cniBTOBApUCTBA).

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Mo>xnuBi 3miHu
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Specificatii tehnice

Ciocane rotopercutoare GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Numér de comanda 061122156../06112216.. 0611221 7..
Reglarea turatiei [ ] [ ]
Preselectia turatiei = [
Functionare dreapta/stanga - [ J
Putere nominala W] 750 750
Putere debitata W] 320 320
Numar percutii [min]  0...4550 0 ... 4550
Energie de percutie Jo22 2,2
Turatie nominala [min]  0...820 0...820
Aspirare praf [ J [ J
Capacitate aspirare [[/min] ~ 500 500
Sistem prindere dispozitive SDS-plus o o
@ guler ax. [mm] 43 (Standard european) 43 (Standard european)
Numér pozitii dalta 36 36
Capacitate de gaurire (max.):

Piatra [mm] 24 24

Lemn [mm] 30 30

Otel [mm] 10 10
Greutate (fara accesorii) cca. kal 33 3,3
Clasa de protectie [ /1K B /1

Informatii privind zgomotul-/vibratii

Valorile masurate conform EN 50 144,

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod tipic
de:

Nivelul presiunii sonore 86 dB(A);

Nivelul puterii sonore 99 dB(A)

Purtati antifoane !
Accelerarea evaluata in functie de tip a fost 10 m/s?.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat gauririi rotopercutante in beton,
caramida si piatra cat si pentru lucrari usoare de daltuire.
Este deasemeni adecvat pentru gaurirea fara percutie in
lemn, metal ceramica siin materiale plastice.

Aparatele prevazute cu reglare electronica si functionare
cu rotire spre dreapta/stanga se preteaza si pentru
aplicatii de insurubare si filetare.

Elementele maginii

Capac etans Saugfix

Portscula (SDS-plus)

Capac protectie antipraf

Bucsa de blocare

Buton de deblocare

Comutator de selectie a regimurilor de functionare
Limitator de cursa in adancime

Maner suplimentar

Racord sac colector pentru praf

Racord Saugfix

Comutator functionare dreapta/stanga

(GAH 500 DSR)

Disporzitiv de reglare a turatiei (GAH 500 DSR)
Comutator pomnit/oprit

Buton de fixare

Sac pentru praf din material textil*

Adaptor*

Sac pentru praf din hartie*

Sac pentru praf din panza netesuta*

19 Dop de inchidere*

* Accesoriu
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
totalitate in setul de livrare.

- -k
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Pentru siguranta
dumneavoastra

Lucrul cu magina in conditii de
siguranta este posibil numai daca
cititi in totalitate instructiunile de
utilizare si respectati cu strictete
continutul acestora.

In plus trebuie sa respectati
recomandarile generale de
siguranta din prospectul alaturat.
Inainte de prima utilizare, cereti sa
vi se faca o demonstratie practica.

Daca In timpul lucrului cablul de
alimentare se deterioreaza sau se
strapunge, nu-l atingerti ci  scoateti
imediat fisa din priza. Nu folositi niciodata
aparatul cu cablul deteriorat.

jmie

{ /-III

e

Z/
"

Pentru a evita tulburdri auditive purtati
antifoane.

Purtati  ochelari  de
incaltdminte antiderapanta.

protectie s

Daca aveli parul lung prindeti-l in plasa
de protectie. Lucrafi numai  cu
imbracaminte de lucru stransa pe corp.

= Masinile care se folosesc n aer liber trebuie conec-
tate numai prin intermediul unui intreruptor automat
de protectie Impotriva tensiunlor de atingere peri-
culoase al carui curent de declansare sa fie de
maximum 30 mA. Folositi numai un cablu prelungitor
admis pentru utilizarea n aer licer.

= Asezali cablul intotdeauna in spatele aparatului.
Introduceti fisa in priza numai cu aparatul oprit.
Atunci cand lucrafi fineti strans masina si pregatiti-va
o pozitie de lucru sigura.

= Asezali masina in pozitie de lucru pe piulita/surub
numai in stare oprita.

m La Insurubare folositi treapta 1-a resp. Iucrafi cu
turatie mica.

= Atentie la insurubarea suruburilor lungi, pericol de
alunecare.

= Inainte a de pune bine masina, aduceti-o in pozitia
oprit si lasati-o sa se opreasca prin inertie.

m Daca masina este utilizata fara Saugfix (de ex. la
daltuire) atunci racordul 10 trebuie intotdeauna inchis
cu dopul de inchidere 19 (accesoriu).

m Saugfix nu trebuie folosit fara sacul colector pentru
praf.

= Nu permiteti sub nici o forma copiilor sa foloseasca
aparatul.
m Bosch poate garanta functionarea perfecta a

aparatului numai in cazul utilizarii accesoriilor originale
prevazute pentru acest aparat.

Inainte de punerea in functiune

Nu gauriti, nu taiati sau nu debitati
cu ferastraul in sectoare de lucru
ascunse la vedere in interiorul
carora este posibil sa existe con-
ductori electrici, conducte de gaze
sau de apa. Folositi detectoare
adecvate, pentru a localiza aceste
conducte, sau apelati la societatea
de distributie locald a acestor
utlitati.

Contactul sculelor cu conductorii electrici poate provoca
incendii i electrocutare. Avarierea unei conducte de
gaze poate provoca O explozie. Strapungerea unei
conducte de apa provoaca pagube materiale sau poate
duce la electrocutare.

Atentie la tensiunea de alimentare de la retea!
Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor
de pe placuta indicatoare a aparatului.

Aparatele marcate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

Inlocuirea dispozitivului (figura O — S)

Atunci cand montati dispozitivele de lucru, aveti
grija sa nu deteriorati manseta de cauciuc a
capacului de protectie antipraf 3.

Dispozitive SDS-plus

Dispozitivul SDS-plus este proiectat a fi mobil. Datorita
acestel mobilitafi, la mersul in gol, intervine o rotatie
excentrica, care Insa se autocentraza la gaurire. Acest
fenomen nu are nici-o repercursiune asupra preciziel de
executie a gauririi.

Montare (figura [¢])

Curatati si gresati putin dispozitivul inainte de montare.
Introduceti prin nvartire dispozitivul de lucru in portscula
2, impingandu-| pana la inzavorare.

Dispozitivul se nzavoreste automat. Inzavorirea se veri-
fica prin tragerea dispositivului de lucru.

Demontare (figura )
Trageti spre spate bucsa de blocare 4 (a), mentineti-I in
aceasta pozitie si scoateti dispozitivul (b).

Dispozitive fara SDS-plus
Nu folositi dispozitive dde lucru fard SDS-plus
pentru gaurire rotopercutanta sau daltuire!

Pentru a se putea lucra cu dispozitive fara SDS-plus (de
ex. burghie cu coada cilindrica), in suportul de prindere
dispozitive trebuie montatd o mandrina 20 cu coada de
mandring SDS-plus 21 (accesoriu) (figura [gY).

Introduceti mandrina etansata antipraf in portscula 2
rotind-o pana se inclicheteaza (figura [J).

Dispozitivul se inzavoraste automat. Verficati inzavoréarea
tragand de dispozitiv.

1619929391 « (01.03) T

Romana-2



Capete de surubelnita (figura &)

Pentru capete de surubelnita folositi adaptorul SDS-plus
22 (accesoriu).

Accesorii de sistem

Referitor la dispozitive de lucru corespunzatoare vezi
calatolgul Bosch.

La sfarsitul acestor instructiuni gasiti o lista a accesoriilor.

Punerea in functiune

Functionare temporara

Pornire: Apasati comutatorul pornit/oprit 13.
Oprire:  Eliberati comutatorul pomit/oprit 13.

Functionare in regim de lucru continuu

Pornire: Apasati  comutatorul  pornit/oprit 13 s
nzavoréfi-I cu butonul de fixare 14.
Oprire:  Apasati comutatorul pormnit/oprit 13 si eliberati-I.

Recomandari de lucru (figura T - Y)

Cuplaj de siguranta la suprasarcina

Daca dispozitivul de gaurire se agata, sau se blocheaza,

se Intrerupe antrenarea arborelui portburghiu.

m Din cauza fortelor care apartineti intotdeauna masina
cu ambele maini, mentinandu-va totdata o pozitie de
lucru  stabild. Folositi masina numai cu maner
suplimentar.

Maner suplimentar (figura |g)
= Din motive de siguranta masina nu poate fi fo-
losita decat cu manerul suplimentar 8 montat.

Prin rabaterea manerului suplimentar 8 se obtine o
pozitie corporala comoda si prin aceasta sigura.

Pentru a putea roti manerul suplimentar 8 slabiti mai intéi
ménerul, miscandu-l in sens contrar acelor de
ceasormic.

Apoi manerul suplimentar 8 va trebui din nou
bine strans.

Atentie: La rotirea manerului auxiliar, furtunul de
aspirare nu trebuie indoit.

Reglarea limitatorului de cursa in adancime
(figura [@)

Cu ajutorul limitatorului de cursa in adancime 7 se poate
regla adancimea de gaurire.

Inainte de a regla limitatorul de cursa in adancime trebuie
ajustat Saugfix in functie de lungimea dispozitivului. Daca
dispozitivul depaseste cu 5 mm, nseamna ca Saugfix
este montat corect. La dispozitivele foarte scurte,
Saugfix poate fi montat in spatele manerului suplimentar.
Slabiti piulita fluture si miscati Saugfix. Reglati adancimea
de gaurire prin miscarea limitatorului de cursa in

Aspirarea prafului

Pulberile care se degaja in timpul lucrului
pot fi daunatoare sanatati, inflamabile
sau explozive. Sunt necesare masur de
protectie corespunzatoare.

De exemplu: unele pulberi sunt conside-
rate a fi cancerigene. Folositi o instalatie
de aspirare a prafului/aschiilor si purtafi
masca de protectie antipraf.

Pulberile de metale usoare se pot aprinde sau exploda.
Mentineti intotdeauna curat locul de munca, deoarece
amestecurile de diferite materiale sunt deosebit de
periculoase.

Sistemul de aspirarea prafului permite captarea prafului
degajat la gaurire sl eliminarea adecvata a acestuia. Va
stau la dispozitie trei tipuri de saci colectori pentru praf
(figura KA).

Desertati din timp sacul de praf, pentru a
mentine capacitatea de aspirare optima. In acest
scop trageti lateral capacul de inchidere.

Saugfix se arcuieste pana la adancimea de gaurire
predeterminata. Astfel capul Saugfix este mentinut
permanent fix pe semifabricat.

Montarea sacului colector pentru praf

Sac pentru praf din material textil 15 (sac refolo-
sibil)

Sacul colector pentru praf se monteaza cu ajutorul
dispozitivului de inchidere in baioneta. Asezati sacul pe
racordul 9 siinzavorafi-l prin rotire cu 90",

Sac pentru praf din hartie 17 (sac de unica
folosinta)/Sac pentru praf din panza netesuta 18
(pentru praf extrem de fin)

Montati adaptorul 16 (disp. de inchidere in baionetd)
trageti sacul pentru praf peste gamitura de cauciuc
(sacul pentru praf este mentinut pe pozitie de aceasta
garnitura de cauciuc).

Reglarea turatiei (figura M)

Turafla se poate regla fard trepte in timpul functionarii

marind sau reducand apasarea exercitata asupra

intrerupatorului pomit-oprit 13.

Avantaje:

- gaurire lent& suprafetelor netede cum sunt placile
ceramice,

—  nu aluneca burghiul in timpul gauririi,

- nucrapa marginea cavitati executate.

Preselectia turatiei GAH 500 DSR (figura [[])
Turatia maxima dorita poate fi preselectata cu regulatorul
de turatie 12.

Prin limitarea acesteia intrerupatorul pomit-oprit va putea
fi actionat numai pana in dreptul marcajului de turatie
maxima preselectata.

Turafia trebuie selectata in functie de regimul de
functionare, de materialul de prelucrat si corespunzator
diametrului de gaurire.

adancime. Dupa reglare, strangeti bine din nou piulita  Referitor la  valori  orientative vezi  Regimurile  de
fluture. functionare.
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Regimuri de functionare
(figura A - K)
Cu gjutorul comutatorului de selectie a regimului de

funcfionare 6 se regleaza treapta de turatie pentru
fiecare caz de utilizare in parte.

Gaurire/ Gaurire Vario-Lock Daltuire
Ingurubare  rotoper-
cutoare

1 1 1 i<
& @G @ &
@T T T T

In acest scop apasati butonul de deblocare 5 si selectati
regimul de functionare dorit.

Comutatorul de selectie a regimului de functio-
nare poate fi actionat numai cu masina oprita.

Nu folositi dispozitive dde lucru fara SDS-plus
pentru gaurire rotopercutanta sau daltuire!

Tabelul urmator indica modul in care trebuie reglate
comutatorul de selectie a modului de functionare 6,
comutatorul functionare dreapta-stanga 11 (GAH 500
DRS) cét si regulatorul de turati 12 (GAH 500 DRS)
pentru diferite regimuri de functionare (vezi figurile de pe
pagina pliantd):

Regim de functionare Tip
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Gaurirea rotopercutoare a ‘ )
betonului sau pietrei figura EY - fioura @
Gaurirea otelului , '
sau lemnului figura B figura &
Insurubare
Functionare spre dreapta  figura figura [
Functionare spre stanga - figura 61
Déltuire figura B} figura Il

Pozitii de reglare a daltii (Vario-Lock)
Dispozitivul dalta poate fi adus intr-o poziie de lucru
optima, comoda prin rotirea portsculei (Vario-Lock).

Demontafi Saugfix. Daca trebuie sa se lucreze cu
masina fara Saugdfix, atunci racordul Saugfix 10 trebuie
intotdeauna inchis cu dopul de inchidere 19 (accesoriu).

Montati dispozitivul. Apasati butonul de deblocare 5 i
pozitionati comutatorul de selectia a regimului de functio-
nare 6 pe Vario-Lock (figura B§).

Rotiti portscula in pozitia dorita. Sunt posibile 36 de
pozitii.

Ascutirea dispozitivelor dalta
(Figura M -D0)

Numai cu dispozitive-dalta bine ascutite se obtin rezul-
tate bune, de aceea, dispozitivele dalta trebuie ascutite
din timp. Prin aceasta obtineti durabllitéti si performante
de lucru ridicate.

Slefuiti dispozitivele cu ajutorul discurilor abrazive (de ex
corindon) sub jet constant de apa.

Aveli grija, ca taisurile sa nu prezinte culoare de revenire,
caci in acest caz ar putea fi afectatd duritatea
dispozitivelor dalta.

intretinere si curatare

inaintea oricaror lucréri la masina scoateti fisa
din priza!

Pentru a lucra bine si sigur, pastrati masina si fanta de
aerisire Intotdeauna curate.

Mentineti permanent curate masina si fantele de aerisire.

Inlocuirea capacului de protectie antipraf

Inlocuiti  din tmp capacele de protectie antipraf,
deoarece daca patrunde praf in portscula se pot
produce defectiuni de functionare.

Se recomanda executarea acestei interventii la
un atelier de asistenta service post-vanzari.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
minutioase, masina are o pana, reparatia se va efectua
numai la un atelier service autorizat pentru scule electrice
Bosch.

In cazul Intrebérilor si comenzilor de piese de schimb va
rugam sa indicati neaparat numarul de comanda din 10
cifre de pe placuta indicatoare a masinii.
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Garantie

Acordam garantie pentru masinile Bosch, conform
normelor legale/ specifice fiecarei tari (dovada cumpararii
se face cu factura sau aviz de livrare).

Defectiunile datorate uzurii naturale, suprasolicitarii sau
manipuldrii neadecvate sunt excluse de la garantie.

Reclamatille vor fi recunoscute ca atare numai daca
masina este expediata, nedemontata, catre furmnizori
sau catre atelierul service Bosch pentru scule electrice si
pneumatice.

Protectia mediului

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea deseurilor!

Masina, accesorille si ambalajul ar trebui dirijate spre o
statie de recirculare ecologica.

Aceste instructiuni au fost tiparite pe hartie recycling fara
clor.

Piesele din plastic sunt marcate adecvat in vederea
usurarii sortérii la reciclare.

Service si asistenta clienti

Robert Bosch SRL
Romania

Splaiul Unirii nr, 74
751031 Bucuresti 4

© . +40 (0)1/330 10 15
© ... +40 (0)1/330 10 35
Fax .o +40 (0)1/330 10 30

Centrul Service:
Robert Bosch SRL
Splaiul Unirii nr. 74
751031 Bucuresti 4

© . +40 (0)1/330 10 35
© . ... +40 (0)1/330 92 72/int. 8001
FaX .o +40 (0)1/30 93 67

C € Declaratie de conformitate

Declaram cu deplind raspundere ca acest produs
corespunde urmétoarelor norme si documente norma-
tive: EN 50 144 conform prevederilor si directivelor
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Sub rezerva modificarilor
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TexHMYecKu napameTpu

MepdopaTtop ¢ BrpageHo npaxoynaBAHe GAH 500 DSE = GAH 500 DSR
06112215../

KaTanoxeH Homep 0611221 6.. 0611221 7..
PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTEHe ([ J [ J
MpenBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE - [ )
BbpTeHe HanABO/HaAACHO - [ J
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT [W] 750 750
Nones3Ha mowHoCT [W] 320 320
YecToTa Ha yaapuTe [min™] 0 ... 4550 0 ... 4550
EHeprua Ha egnHuyeH yaap [J] 2,2 2,2
HomMuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe [min 0 ... 820 0...820
MpaxoynaeAHe (] [
[ebuTt Ha cuctemaTa 3a npaxoynaBaHe [I/min] 500 500
MaTtpoHHuk SDS-plus (] [
@ [InameTbp Ha Bana Ha MalumHaTa [mm] 2%(5 :;):Tr;emcm g?a(f ;;:Tr;emcm
Bpown no3mummn Ha cekaya 36 36
[vameTbp Ha cBpeanara npv npobusaHe B (Makc.):

beTtoH [mm] 24 24

ObpBO [mm] 30 30

CtomaHa [mm] 10 10
Maca (6e3 AOMbAHWUTENHN NPUHAANEXHOCTHN) Nprb”n. [ka] 3,3 3,3
Knac Ha 3awmTta EWA I o /11

UHdopmauma 3a usnbyBaH WyM U
Bu6pauumn

CTonHocTUTe ca uamepenun cbrinacHo EN 50 144.

PaBHULETO A Ha U3NbUBaHNA LYM OBUKHOBEHO €:
paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
paBHuLle Ha 3ByKa 99 dB(A).

PaboTeTe ¢ wymosarnywurenu!

yCKOp%HVIeTO Ha BUbpauumnTe 0BUKHOBEHO € Npubi.
10 m/s*.

lNMpepHa3HavyeHWe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBLT € NpefHasHa4eH 3a yaapHo
npobveaHe Ha 6ETOH, 3MJapuA N KaMeHHU mare-
pvianu, KakTo 1 3a He 0COH6eHO TEXKO KbpTeHe. Toi
CbLLUO Taka e noaxoAnAl 3a 6esynapHo npobusaHe
Ha AbpBO, MeTan, Kepamuka v nnacrmaca.
ENeKTpOMHCTPYMEHTY C eNEeKTPOHHO yrnpaBneHue n
AACHa 1 NABA NOCOKA Ha BbPTEHe ca MOAXOAALM 1
3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe 1 HapA3BaHe Ha pesba.

EnemMeHTU Ha efIeKTPOUHCTPYMEHTa

1 Lyuep 3a Bkno4BaHe Ha cuctemara 3a
npaxoynasAHe

MaTpoHHUK (SDS-plus)

MpeanasHa kanayka

3acTonopsABalla BTynka

Hebnokupaty 6yToH

MpekbcBay 3a M36op Ha pexxnma Ha paboTa
[ObnboyrHeH orpaHuymTen

CnomaraTtenHa pbkoxBaTka

LLlyuep 3a 3axBauaHe Ha Topba 3a oTnagbum
LLlyuep 3a Bkto4BaHe Ha cuctemara 3a
npaxoynasAHe

MpeBknto4BaTen 3a nocokara Ha BbpTEHEe
(GAH 500 DSR)

[MoTeHUMoOMETBP 3a perynmpaHe Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (GAH 500 DSR)

[MyckoB npekbcBay

3acTonopAgaly 6yToH

MamyyHa Topba 3a oTnagbumn™

Apantep*

XapTueHa Topba 3a oTnagbum™

18 dunuosa Topba 3a oTnagbun™

19 Tana*

* NonmbNHUTENHU NpUcnoco6neHun

Yact ot u3obpaseHute Ha c¢urypute u onucaHu B
PbKOBOACTBOTO AOMBAHUTENHU NPUCNOCO6GNEHUA He
ca BKJ1I04eHU B OKOMIMJIEKTOBKaTa Ha MmaluuHaTa.

cCwoo~NOOCGOa~ON

-

=Y
-

12

13
14
15
16
17
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3a Bawara curypHocT

BesonacHa pabota € enekTpo-
N WHCTPYMEHTa € Bb3MOXHa camo
P || 2o BHumaTenHo npouetete pbKo-
BOACTBOTO 3a €eKcnnoatauua W
WHCTPYKLUMMuTe 3a 6e3onacHa pabo-
Ta 1 crna3BaTe CTPUKTHO CbAbpKa-
WwUTe ce B TAX yKa3aHUA.
Heobxoaumo e cblyo Taka Aa cna3Bate obwurte
yKa3saHuA 3a 6e3onacHa paboTa, Hamupaluum ce B
NMPUJIOXKEHUETO KbM PbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nraoarauus.
Mpeau nbpBaTa ynorpeba Ha mawuHata e He-
ob6xoaumo aa 6baeTe 3ano3HaTu OT cneuuanuct
C NMpakKTuKarta Ha U3MoJi3BaHeTo W.

AKo no BpemMe Ha paboTa 3axpaHsa-
wmAT Kaben 6baoe noBpeaeH wunm
CKbCaH, B HWKaKbB Cny4yanl He
ponupante kabena. UsknioveTte He-
3abaBHO Luencena oT 3axpaHBsallara
Mpexa. Hwkora He wu3nonseavite
MawmHaTa C MoBpeAeH 3axpaHsall
kabern.

3a usbArBaHe Ha yBpeXAaHuA Ha

cnyxa TpAabsa ga paboTute C LyMO-

3arnywuTeny.

PaboTeTe ¢ npeanasHn ouuna wu

34paBu MTbTHO 3aTBOPEHU 06YBKW.

AKO CTe ¢ gbnra KocA, A Bpb3Bante

no noaxoaAul Ha4vH. PaboteTe camo

C MTbTHO NPWUMENHANN APEXK.

m  EnekTpovHCTpymMeHTU, KouTo ce u3nonseaT Ha
OTKpUTO, TpAbBa Aa 6bAaT BKMOYBaHW Mpes
npeanaseH NpekbeBady 3a yTaevyHn Tokose (Fl-)
C TOK Ha 3ajencTBaHe Han-mMHoro 30 mA. Us-
non3BanTe camo yAbIDKMTENM, NPpeaHasHa4YeHn
3a paboTa Ha OTKpUTO.

n OTBexpaanTe 3axpaHBawmA kaben BuMHaAru Ha-
3aj OT MalmHaTa.

m [pean pa BknouuTe LWiencena B KOHTaKTa, ce
yBepeTe, Ye NyCKOBMAT NPeKbCBaY Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEHTA € B MO3WUMA ,U3KII0YEHO".

n [lo Bpeme Ha paboTa BMHarK ApbXTe mMalumHata
34paBso ¢ AseTe pbue. PaboTteTe BuHaru B cta-
OUNHO NonoXeHue.

n [py 3aBUBaHe/pas3BuBaHe AonupanTe eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa [0 rnaBaTta Ha BUHTa, pecr. rarika-
Ta caMo KoraTo BanbT € CnpAn.

= [lpn 3aBuBaHe/pa3BuBaHe paboTeTe camo Ha
nbpBa MNpefaBka, pecrn. ¢ Manka CKOpOoCT Ha
BbpTEHE.

» BHumaBanTe npu 3aBuMBaHe Ha ObAMM BUHTOBE,
MMa OnacHOCT OT U3MATaHe.

m [lpean pa octaBuTe mawwvHarta, BUHarn A u3-
KJI0YBaWTe U N34aKBamTe CNMPaHETO Ha ABUXeE-
LUTE Cce 3BeHa.

m Ako mawuHaTa ce u3nonssa 6e3 npaxoynasaHe
(Hanp. Npu KbpPTEHE), WyUepbT 3a BKIIOYBAHE
Ha cuctemata 3a npaxoynasAHe 10 TpAbGBa aa

6bae 3atBopeH ¢ Tanata 19 (DOMBAHWUTENHO
npucnocobnexune).

m He ce pgonycka pabotaTa ¢ BKOYEHO Mpaxo-
ynaeAHe 6e3 Topbuyka 3a cbbupaHe Ha OT-
nagbuuTe.

m He ponyckanite ¢ eneKTpoMHCTpyMeHTa Ada pa-
60TAT feua.

m Oupma bow rapaHTupa 6e3ynpeyvHoTo hyH-
KUMOHMpaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa camo npu
NomMoXKeHne, Ye M3nonseaTe crneunanHo npea-
BUAEHUTE 3a TO3M TUM ENEeKTPOMHCTPYMEHTU
OPVIrMHAJTHU JOMbIIHUTENHW NPUCMOCO6EHMA.

Mpeaun nyckaHe B eKcnyoaTauuma

He npobuBaiite/pexete Ha mecTa,
Ha KOUTO CblLiecTBYBa OnacHoOCT
Aa npemMuHaBaT CKpUTM noa no-
BbPXHOCTTA €eJIeKTPUYECKNU npo-
BOOHMUM U TPbOM Ha BOOO- MNU
rasonposoau. Msnonssaite noa-
XOAALM ypeam 3a OTKPMBAHETO UM
unum ce obbpHeTe KbM OTroBOp-
HaTa cHabauTenHa cnyxo6a.
CBNPYKOCHOBEHMETO C MPOBOAHMLM MOA, HanpeXxe-
HMe MOXe Ja npeAu3BMKa enekTpuyeckn yaap
n/vnu noxap. YepexxgaHeTo Ha rasonpoBoj, MoXe
[a npeamnssnka ekcnnosuvA. MNpobrusaHeTo Ha BOJO-
npoBo4 nNpean3BMkKBa MaTepuanHU WeTn U Moxe
[a fnosefe A0 eneKkTpuyeckn yaap.

BHumaBaiiTe 3a Hanpe)XeHMeTo Ha 3axpaHBalla-
Ta mpexal

Hanpe>xxeHneTo Ha 3axpaHBalwaTa mpexa TpAbsa
[a CbOTBETCTBA Ha AaHHWTe, MOCOoYeHN Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeam, 0603Ha4eHn
€ 230 V, moraTt ga 6baat 3axpaHBaHu 1 ¢ 220 V.

3amAHa Ha paboTpuA UHCTPYMEHT
(¢purypmu O - S)

Mpu nocTtaBAHE Ha MHCTPYMEHTa B NaTPOHHUKA
BHMMaBailTe Aa He noBpeauTe npepnasHarta
Kana4ka 3.

WHcTtpymeHTu Tun SDS-plus

CbrnacHo nmpvHUMNa cu Ha AencTsue npu 3acTo-
nopasaHe cspeanioto Tun SDS-plus uma n3secteH
cBoboneH xop. [lopagn ToBa Ha npaseH Xon
Bb3HWKBA pagvanHo OTK/IOHEHUE, KOeTo obadve He
Bfowasa TOYHOCTTA Ha NpobuBaHWA OTBOP, TbI
KaTo npu paboTa CBpeAnioTo Ce CaMOLIeHTPOBA.

MocraeaHe (durypa [&])

Mpeaun oa noctaBUTe MHCTPYMEHTA B NaTPOHHUKA,
MOYMCTETE 1 JIEKO CMadkeTe onawkara my.
BkapaiTe npeABapUTENHO MOYUCTEHUA WHCTPY-
MEHT B NMaTPOHHMKA 2 CbC 3aBbpTaHe 1 ro NPUTUC-
HeTe, [OKaTO yceTuTe npelpaksaHe. VHcTpy-
MEHTBT Ce 3acTornopABa aBToMaTuyHO. [pbnHeTe
WHCTPYMeHTa, 3a Aa NpoBepuTe MNpPaBuIIHOTO My
3axsaulaHe.
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CHemaHe (durypa )
M3pgbpnanTte 3actonopaBawara BTynka 4 (a) Ha
naTpoHHWKA Hasaj n n3sagete UHcTpymeHTa (b).

UHcTpymeHTH 63 SDS-plus

He nsnonseaiiTe MHCTPYMEHTU, KOMTO He ca C
onawka SDS-plus, 3a yaapHo npobusBaHe unu
KbpTeHe!

3a pa moxeTe aa paboTuTe C MHCTPYMeHTU 6e3
onawka SDS-plus (Hanp. cbC cBpeana C UMUH-
OpvyHa onalwka), B TrHe3foTo 3a WHCTPYMEHTW
TpAbGBa fa ce 3axBaHe NaTpOHHUK 20 ¢ onaiuka Tun
SDS-plus 21 (monbnHUTENHO npucnocobneHune)
(cpurypa [d]).

Bkapante cbc 3aBbpTaHe npeaBapuTEsIHO MOYMC-
TeHWA 1 crnobeH NaTpOHHWK B rHE340TO 2 A0 npeLu-
paksane (urypa [{).

WHCTpyMeHTBT ce 3aTAra aBToMaTuyHo. Mposepe-
Te NpaBUTHOTO My 3axBallaHe, KaTo ro uagbpnare.

HakpaitHuum 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe

(dburypa H)

3a HakpanH1uuM 3a 3aBMBaHe U3non3sanTe aganTe-
pa ¢ onawka SDS-plus 22 (gonbnHMTENHO NpuUcno-
cobneHue).

[Oonb/IHUTESNTHN CUCTEMHU I'Ipl/ICI'IOCOGﬂeHVIFl

3a CcboTBETHUTE pPabOTHU WHCTPYMEHTU BUXTE
KaTanora Ha bouw.

Cnuckk ¢ NoaxoAAwmM AOMbIIHUTENHM NPUCNOCco6-
NeHuA MoXKeTe Ja HamepuTe B KpaA Ha PbKOBOACT-
BOTO 32 eKcrjioatauma.

lMyckaHe B ekcnnoaTtauuA

KpaTkoTpaiiHO BKlouBaHe

BkniouBaHe: HatucHeTe nyckosuA npekbesad 13.
MskniouBaHe: OTnycHeTe NyckoBmA npekbesay 13.

MpoAb/HKMTENHO BKIlOYBaHe

BkniouBaHe: HatucHeTe nyckosuA npekbcsay 13
M ro sactornopete c 6nokupawmsn
6yToH 14.

MsknioyBaHe: HatucHeTe u oTnycHeTe nycKoBMA
npexkbcBay 13.

Yka3aHuA 3a pa6ota (purypa T - Y)

MpeanaseH cbeauHUTEn

AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHWU, 3aABUX-

BaHETO Ha NaTpoOHHMKAa OT Baja Ha MalvHaTa ce

npeKbCBa.

n [lopaau Bb3HMKBALWIMTE NP TOBA CUNW Ha peak-
unATa OpbXTe BUHArM enekKTPoMHCTPyMeHTa
34paBo C ABe pble, a TANOTO CU - B CTABUITHO
nonoxexve. PaboteTe ¢ eNeKTPOMHCTPyMeEHTa
BMHarn cbC cromaratenHaTa pbkoxsaTka.

CnomaratenHa pbkoxsarka (curypa [ill)

n [opaau cbobpaXkeHNA 3a CUryPHOCT BUHArM,
KoraTto paboTuTe C efleKTPOUHCTPYMEHTa, 13-
nonsBaiTe cnomaraTenHaTa pbkoxBaTka 8.

BnaronapeHue Ha Bb3MOXHOCTTa 3a 3aBbpTaHe Ha
cnomaratenHaTa pbkoxBaTka 8 MoxeTe pa A
noctaenTe B yAOOHO NOMOXeHWe, Hernpean3BuKBa-
o ymopa 1 Mo3BosiABallo curypHa u 6esonacHa
paboTa.

3a aa HaknoHMTe cnomaraTenHara pbkoxearaka 8,
€ Heo6x0AMMO MBbPBO Aa A pasBueTE Ype3 3aBbp-
TaHe B NOCOKa, obpaTHa Ha BbPTEHETO Ha YaCOBHM-
koBaTa cTpeska.

Cnen ToBa crniomaratefnHata pbKoxBaTka 8
TpAGBa OTHOBO Aa 6bAe 3aTerHara.

BHUMaHMe: Mpy HaknaHAHe Ha criomararenHara
pbKOXBaTKa MapKy4ybT Ha cucTemaTa 3a npaxo-
ynaBeAHe He TpA6Ba 4a ce nperbsa.

YcTaHoBABaHe Ha A'bnGO'-IMHHMFl orpaHu4uten
(dpurypa 1)

C nomoLiTa Ha OblOOYUHHMA orpaHuYnMTen 7 npea-
BapuTenHo Moxxe aa 6'b.ﬂ.e yCTaHOBeHa .El.'bl'l60‘-ll/|-
HaTa Ha I'IpOGVIBaHVITe oTBOpW.

Mpeamn ycTaHoBABaHe Ha AbNGOYMHHUA OrpaHNyu-
Ten fio3aTta Ha cucTemara 3a npaxoynasfAHe TpA6-
Ba Aa 6bAe HacTpoeHa CpAMO AbKWHaTa Ha WH-
cTpymeHTa. [lo3aTa e npaBUMHO MO3ULMOHMPaHA,
aKO MHCTPYMEHTBT Cce M3aaBa Ha OKomo 5 mm oT
HeA. Mpy MHOTO KbCW WHCTPYMEHTU npucrocobne-
HMeTO 3a BKJIIOYBaHE Ha MpaxoynaBsHe MoXe Aa
6bAe U3TerneHo 3aj cromaratesiHara pbkoxasaTka.

PasBuiiTe KpunyaTara raika n uamecTteTe Atosara
3a npaxoynaBAHe. YcTaHoBeTe XenaHata oT Bac
abnboynHa Ha NpobuBaHNTE OTBOPWU NOCPEACTBOM
ObNB6OYNHHMA oOrpaHuumTen. 3aTerHeTe OTHOBO
Kpunyarara ravka.

MpaxoynasaAHe

Bb3HukBawmAT npu paboTta npax
MoXe aa 6bae BpefeH 3a 34paBeTo,
necHosananMm Wnn B3PUBOOMNACEH.
Heobxoavmo e B3vMaHeTO Ha nog-
Xo4Awmn npegna3Hn MepKu.
Hanpumep: oTaenAwmMAT ce oT obpa-
6oTBaHMA mMaTepuan npax e KaHue-
poreHeH. [la ce uanonssa noaxoaa-
la npaxoysioBuTeNiHa cuctema un ga
ce paboTu ¢ npegnasHa guxaTenHa
macka.

OTtgenAwwmTe ce Npu 06paboTBaHETO HA NIEKU MeTa-
N OMHU CTPY>KKU ca NecHo3ananumm unm B3puBo-
onacHW. BuHarn noppbpxante paboTHOTO Cu
MACTO YMCTO, 3aLl0TO CMECUTE OT pPasnNyHu MaTte-
pvianu ca U3KJI4MTESTHO OMacHW.
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BknioyBaHeTo Ha cucTema 3a npaxoynasAHe Mo3-
BOJIABa CbOMPAHETO Ha OTAeNnAWmMTE ce npu paboTa
OpebHM oTnagbuy U NIECHOTO UM W3XBbPMAHE Ha
npeasuaeHuTe 3a uenta mecta. Ha Bawe pasnono-
XEHVWE ca Tpu Buaa TOpEUYKKM 3a cbbupaHe Ha
otnagsumte. (durypa K1)

3a pa 6bpe npaxoynaBAHETO e(eKTUBHO, U3-
npasBaiiTe pefoBHO Topbuykata 3a oTnaabLM.
3a uenta uspbpnanTe 3acTonopABallaTa ckoba
HacTpaHm.

MpucnocobneHneTo 3a NpaxoynaBAHE € Ha MPYXW-
Ha 1 NoTbBa A0 AOCTUraHe Ha ycTaHoBeHaTa oT Bac
aobnbounHa Ha oTBOpa, 6narogapeHve Ha KoeTo
Alo3aTa e BMHaru NabTHO onpAHa A0 npobvBaHuA
netawn.

MoHTupaHe Ha TopbuyKaTa 3a oTnaabLm
Mamy4yHa Topbuyka 3a otnaabum 15 (3a MHOro-
KpaTHO U3rnos3BaHe)

MamyyHaTa TOpbMyKa 3a oTnagbuM Ce MOHTUpa C
nomowita Ha 6aioHeTeH mexaHu3bMm. lMocTaseTe
Topbuykarta 3a oTnagbum Ha wyuepa 9 un A 3acTo-
nopeTe upe3 3aBbpTaHe Ha 90°.

XapTueHa Topbuuka 3a otnaabum 17 (3a egHo-
KpaTHO u3nonssaHe)/dunuyoBa TopbMYKa 3a
oTtnaabum 18 (ekcTpemHo ¢huH npax)
MoHTupanTe agantepa 16 (6anoHeTeH MeXaHU3bM)
1 3aKayeTe TopbuykaTa Ha nnacTMacoBuA NPbCTEH
(Topbnukata ce 3agbpXka OT nnacTMacoBuA
NPBLCTEH).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

(purypa )

CKopocTTa Ha BbpTeHe ce u3MeHsa 6e3CTeneHHo no
BpemMe Ha paboTa NnocpeacTBOM yBenuyasaHe Um
HamarnABaHe Ha HaTUCKa BbpPXY MYCKOBUA MPeKbC-
Bay 13.

MpeunmywecTtsa:

— BB3MOXHO € 6aBHOTO ,3axBallaHe” Ha oTBopa
BbpXY rMafKy NMOBbPXHOCTM, Hanp. daAHCOBU
NIoyKu,

- u3bAarea ce U3MATAHETO Ha CBPEANOTO B HaYas-
HUA eTan,

— u3bAarea ce OTKbpTBaHe Ha pbOYETO Ha OTBOpPA.

MpeaBapuTenHo yctaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe GAH 500 DSR (cburypa [l)

C nomolyra Ha noTeHunomeTbpa 12
npeaBapuTenHo MOXe Aa ce usbepe xenaHaTa
MaKCMMarnHa CKOpPOCT Ha BbpTEHe.

Cnep ToBa C NyCKOBMA NpeKbcBay MoXe Aa ce Aoc-
TUIHE Hal-MHOrO npeABapuTenHO YyCTaHoBeHaTa
CKOpPOCT Ha BbpTEHe.

CkopocTTa Ha BbpTeHe TpAbsa pa ce m3bepe B
3aBMCUMOCT OT o0bpaboTBaHuWA matepuan u gua-
MeTbpa Ha 13non3BaHoTO CBPEAO.

3a OpUEHTMPOBBYHM CTOMHOCTWU BWXKTE pasgena
Pexumu Ha paboTa.

Pe)xxumu Ha pabota (cpurypa A - K)

MocpencTBom NpeBkntoyBaTena 6 ce CMeHA pexu-
Ma Ha paboTa B 3aBUCUMOCT OT >XXelaHOTO Npuio-
JKeHUe Ha eNneKTPONHCTPYyMeHTa.

Mpo6usaHe/ YpapHo Vario-Lock

3aBuBaHe npo6busaHe

T\; T\; T\; T\L
& @) @ &
e Ve

3a uenta HatucHeTe pAebnokupawmA 6yToH 5 u
3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNa B XenaHata ot Bac
no3uumA.

MpeBkniouBaTenAT 3a peXxuma Ha paborta
TpA6Ba na ce 3apencTBa CaMo KOraTo eneKkTpo-
MHCTPYMEHTDBT € HaMmbJIHO CMpAn.

He u3nonssailiTe MHCTPYMEHTU, KOMTO He ca C
onawka SDS-plus, 3a yaapHo npobuBaHe unu
KbpTeHe!

Tabnuuata no-gony nokasea B KaksBu MO3vLMK
TpAbGBa Aa ca MocTaBeHW npeskn4YBaTenAaT 6 3a
pexxuma Ha paboTta, npesknoysaTenat 11 3a
nocokata Ha BbpTeHe (GAH 500 DRS), kakto n
noTeHunomMeTbpbT 12 3a NpeaBapuTeneH n3bop Ha
ckopoctta (GAH 500 DRS) npu pabota B
pasnuyHuTe  pexumn  (BUXTe  durypute  Ha
pasrbBaliaTa ce kopuua):

KbpTeHe

Pe>xum Ha pabota Mopen
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
YaapHo npobuBaHe Ha
6eToH nnn ckana purypa B} courypa @
[NpobuBaHe Ha oTBOPU
B CTOMaHa um durypa Bl urypa @
ObpBEH maTtepuwan
3aBuBaHe
BbpTeHe HaaAacHO  curypa curypa [
BbpTeHe HanAso - curypa [
KbpTeHe curypa [ cwurypa [l

Mo3uuma Ha cekaua (Vario-Lock)

lMocpeacTeom 3aBbpTaHe Ha NATPOHHUKA CeKavybT
mMoxe Aa 6bae noctaBeH B yAobHa NO3ULMA, KOATO
He nNpeamsBukea 6bp3a ymopa (Vario-Lock).
[emoHTVpanTe lyuepa 3a BKMOYBaHe Ha npaxo-
ynaBAHeTO. AKO MawuHata ce wsnons3sa 6e3
npaxoynaBAHe (Hamp. Mpy KbpTeHe), LyuepbT 3a
BK/IOYBaHe Ha cuctemarta 3a npaxoynasaHe 10
TpAbBa ga 6bae 3aTBopeH ¢ Tanata 19 (gonbiHU-
TenHo npucrnocobnexve).

[MocTtaBeTe paboTHUA MHCTPYMEHT. HaTucHeTe oc-
BoboxpasawmA 6yToH 5 1 nocTaBeTe NpPeBKIOY-
BaTenA 3a pexummnTe Ha paboTta 6 B no3unuma Vario-
Lock (cpurypa [4).

3aBbpTeTe NaTpoHHUKa B >kenaHarta ot Bac noswu-
umA. Bb3MOXHM ca 36 pasnuyHy No3uumm.
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3aTo4yBaHe Ha UHCTPYMEHTUTE
(@purypv M -I)

[obpu pesynTtaTtu ce nocTurat camo ¢ ocTpu paboT-
HW WMHCTPYMEHTM, 3aToBa v 3aToyBavTe cBOEBpe-
MeHHo. o To3M HauuH Bue rapaHTupaTte BUCOKa
M3HOCOYCTONYMBOCT Ha UHCTPYMEHTUTE CU 1 Jobpa
NpON3BOANTESNTHOCT.

MHCTpyMeHTUTE Aa ce 3aToyBaTt Ha WANGOBBYHU
MalUVHU NpY HEMPEeKbCHATO OXNaxaaHe ¢ Boja.
BHumaBanTe no Bpeme Ha 3aToO4YBaHETO MeTana Ha
WHCTPYMEHTa [a He NPOMeHs LBeTa Cu, Tbil KaTo
TOBa € yka3aHue 3a HamanfABaHe Ha TBbpAoCTTa

my.

MouncTBaHe U NnoaabpXKaHe

Mpean wu3BbpIBAHE Ha KakBUTO M pa e
AeNHOCTU NOo MallMHaTa U3KJlo4YBanTe Wwencena
OT 3axpaHBalyaTta mpexal

3a pa paboTuTe kadecTBeHO M 6e3omnacHo, noa-
ObpXanWTe BMHAry MalvHaTa v BEHTUNauMOHHWUTE
OTBOPM YUCTML.

E>xeHeBHO nouucTBante naTpoHHUKA.

3amAHa Ha NnpeanasHaTa Kanadka

AKO npepnasHarta kKanadka ce nospeau, A 3ame-
HANTE CBOEBPEMEHHO, Thil KaTo B NPOTUBEH Cry4ai
B NMaTPOHHMKA NPOHMKBA Mpax, KONTO BOAW [0 YB-
pexaaHeTo my.

MpenopbyBa ce 3amAHaTa Aa ce U3BbLPLWMK B
OTOpU3UpaH cepBu3.

AKO BBNPEKU NPeLn3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMA-
TENHO M3NUTBaHE Bb3HWKHE MOBPena, PEMOHTBLT
TpA6Ba Aa ce M3BBPLUN OT OTOPU3MPaH Cepsn3 3a
€NEeKTPONHCTPYMEHTM Bolw.

MonAa, npu nopv4BaHe Ha Pe3epBHU 4acTu Wnn
KoraTo ce obpbliaTe C BBMNPOCKM KbM NpeacTaBu-
TenuTte Ha bow, HenpemeHHO nocoyBanTe OeceT-
unchpeHua KaTasnioXXeH HOMep Ha MaluMHaTa.

FapaHuma

[apaHuuATa 3a enekTpouHCTpymeHTn bBow e
cbobpaseHa ¢ AencTBawmTe B CTpaHaTta, B KOATO
ce [OCTaBAT WHCTPYMEHTUTE, 3aKOHOBU pas-
nopenbu (yooctoBepeHne 4pe3 akTypa 3a
3aKynyBaHe uv npuemaTenHo-npejasaTeneH npo-
TOKOJ 1 rapaHuMoHHa KapTa).

YBpexaaHua, AbmKaly ce Ha HOPMAasiHO WU3HOC-
BaHe, NpeToBapBaHe WM HEKOMNETEHTHO 6opa-
BEHe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE, He ca 06eKT Ha
rapaHumATa.

EnekTpovHCTpyMeHTUTE Ce npuemaT 3a rapaHumo-
HEH PEMOHT CamO ako v fOCTaBUTE HepasrnobeHn
Ha Bawwa Tbprosewl nam B OTOpM3MpaH cepsus 3a
€NEeKTPONHCTPYMEHTM Bolu.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

OnonsoTBopABaHe Ha BTOPUYHUTE CYPOBUHU
BMEeCTO Cb3[aBaHe Ha oTnaabLu

C ornepn onaseaHe Ha OKOMHaTa cpeja MallMHaTa,
OOMbIIHUTENHWUTE MPUHAANEXHOCTU U OnakoBKaTta
TpAbBa p[a 6baaT MNOANOXEHW Ha noaxodAwa
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MON3BaHe Ha
CchbAbpXalmTe ce B TAX CYPOBUHU.

ToBa pPbLKOBOACTBO € MPOM3BEAEHO Ha peuyk-
nvMpaHa xapTua 6e3 n3non3BaHeTo Ha XJ1op.

3a obnekyaBaHe Ha peuUVK/IMPaHeTO AdeTaunuTe,
npoun3BeAeHN OT U3KYCTBEHU MaTepuanu, ca 0603-
HayeHu No CbOTBETHMA HAYVH.

CepBu3Ho obcnyxBaHe u
KOHcynTauuu

Pob6epT Bow EOOQN - Bbnrapua

Bow CepBus LieHTbp

lapaHUMOHHW 1 M3BBHIapaHLUMOHHN PEMOHTM
yn. CpebbpHa Ne 3-9

BG-1907 Codoua

© . +359 (0)2/962 5302
© . +359 (0)2/962 5427
© . o +359 (0)2/962 5295
DAKC e +359 (0)2/62 46 49

C € Deknapauua 3a cboTBeTCTBUE

C nbnHa OTroBOPHOCT HWE AeKfapvpame, 4Ye To3u
NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CnejHvWTe cTaHaapTu u
HOPMaTUBHW LOKYMEHTHU:

EN 50 144, KakTO 1 Ha N3UCKBaHUATA Ha CneaHuTe
avpekTusu: 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

MpaBaTta 3a U3MeHeHUA 3ana3eHun
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Karakteristike aparata

Busilica ¢eki¢ GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Broj narudzbine 06112215../06112216.. 0611221 7..
Promenljiva stezna gclava [ J [ J
Kontrola broja obrrtaja - [}
Biranje broja obrtaja - [ J
Desni/levi smer W] 750 750
Nominalna snaga W] 320 320
Predana snaga [min]  0...4550 0 ... 4550
Broj udaraca 22 2,2
Jacina pojedinac¢nog udarca mn™  0..820 0...820
Usisavanje praSine [ J [ J
Usisna mo¢ [[/min] 500 500
Priklju¢ak alata SDS-plus o o
@ Vrat vretena [mm] 43 (Euro standard) 43 (Euro standard)
Broj pozicije dleta 36 36
Maks. presek busenja:

peton [mm] 24 24

drvo [mm] 30 30

Celik [mm] 10 10
Tezina (bez pribora) oko kal 33 3,3
Klasa zastite B /1 B /10

Informacija o buci i vibracijama

Merne vrednosti su prema EN 50 144,

Nivo Suma aparata koji je vrednovan sa A, iznosi tipicno:
Nivo zvucnog pritiska 86 dB(A);
Nivo snage zvuka 99 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!
Ubrzanje iznosi tipicno 10 m/s?.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredien za &ekiCanje u betonu, opeci i
kamenu kao i za lake radove sa dletom. Isto tako je
pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu,
keramici i plastici.

Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim
smerom su takodje pogodni za uvrtanje zavrtanja |
secenje navoja.

Elementi aparata

Zaptivni poklopac Saugfix

Prikljucak alata (SDS-plus)

Poklopac zastita od prasine

Caura za blokadu

Dugme za deblokadu

Prekidac za biranje vrste rada
Grani¢nik za dubinu

Dodatna drska

Prikljucak kese za prasinu

Prikljucak za Saugfix

PrekidaC za desni/levi smer (GAH 500 DSR)
Regulator broja obrtaja (GAH 500 DSR)
13 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
14 Dugme za fiksiranje

15 Stofana kesa za pradinu*

16 Adapter*

17 Papima kasa za prasinu®

18 Krznena kesa za prasinu*

19 Zatvarac*

* Pribor
Pribor na slikama ili koji je opisan ne spada delimi¢no u
obim isporuke.

0N A ON=

—- ok -k
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Radi VaSe sigurnosti

Radovi sa aparatom su moguéi
samo onda bez opasnosti ako u
potpunosti procitate uputstva za
opsluzivanje i uputstva o sigurnosti
i potom se strogo pridrzavate
uputstava koja su u njima.
Dodatno morate pratiti i opsta
uputstva o sigurnosti koja se nala-
ze u prilozenoj svesci.

Pre prve upotrebe neka Vas ova
uputstva ,uvedu“ prakticno u
posao.

= Ako se kod rada kabl mreze osteti ili pre-
| seCe, nemojte kabl dodirivati ve¢ odmah

§/§ @ izvucite utikac iz mreze. Nemojte nikada

koristiti aparat sa oStecenim kablom.
Q
@,

N
"

jmie

Da bi izbegli oStecenja sluna morate
nositi zaStitu za sluh.

Nosite zastitne naocare i stabilnu obucu.

Kod duge kose nosite zastitu za kosu.
Radite samo sa odelom koje usko
naleze.

m Aparate koji se upotrebljavaju u prirodi prikljucite
preko jedne zastitne sklopke (Fl) sa maksimalnin
30 mA struje iskljucenja. Upotrebljavajte samo pro-
duzni kabl koji je odobren za spolinu upotrebu.

m Kablove provlaCite uvek iza aparata.
Utaknite utika¢ samo sa iskljucenim aparatom.

Kod radova drZite aparat uvek ¢vrsto sa obe ruke kao
Sto se morate pobrinuti da stabilno stojite.

= Stavite samo iskljucen aparat na navrtku/zavrtan].
m Kod uvrtanja u 1. brzini radite sa malim obrtaja.

m  Oprez kod navijanja dugih zavrtanja — opasnost od
proklizavanja.

m Aparat pre ostavijanja uvek iskljucite | pustite ga da se
zaustavi.

m Ako aparat radi bez Saugfix-a (naprimer rad sa
dletom) mora prikljucak za Saugfix 10 uvek da bude
zatvoren sa zatvaracem 19 (pribor).

= Saugfix nesme da radi bez kese za prasinu.
» Nikada ne dozvolite deci da koriste aparat.

m Bosch moze samo onda da obezbedi besprekorno
funkcionisanje aparata, ako se za ovaj aparat upo-
trebljava predvidien originalan pribor.

Pre pustanja u rad

Ne busite, secite ili testerite na
skrivenim mestima kod kojih se
mogu nalaziti vodovi za struju, gas
ili vodu. Upotrebite pogodne
aparate za detekciju, da bi nasli ove
vodove ili pozvali mesno
komunalno preduzece.

Kontakt sa elektricnim vodovima moze uticati na pojavu
pozara i elektricnog udarca. Oste¢enja gasovoda moze
voditi eksploziji. Prodiranje u vod sa vodom moze
prouzrokovati ostec¢enja li elektricni udar.

Obratite paznju na mrezni napon!
Napon strujnog izvora mora biti usaglaSen sa podacima

na tipskoj tablici aparata.
Sa 230 V oznaceni aparati mogu da rade i sa 220 V.

Promena alata (slika O - S)

Pazite kod montaze alata da se ne osteti gumena
manzetna zastitnog poklopca za prasinu 3.
SDS-plus alati

SDS-plus alat je uslovlien sistemom da se moze slobod-
no pokretati. Usled toga nastaje kod praznog hoda jedno
odstupanje od okrugline. Ono se kod busenja automat-
ski centrira. Ovo nema nikakvog uticaja na tacnost
otvora od busenja.

Montaza (slika [g])

Ocistite alat pre upotrebe i lako namastite.

Montirati alat bez praSine u prikljuc¢ak za alat 2 okrecuci
ga i gurajuci dok ne uskodi.

Alat je blokiran automatski. Prokontrolisite blokadu pov-
laceci alat.

Vadijenje (slika )

Povuci cauru 4 za blokadu unazad (a), drzati je tako i
slobodno izvudi alat (b).

Alati bez SDS-plus

Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus prihvata
za busenje sa ¢eki¢em ili rad sa dletom.

Da bi mogli da radite bez SDS-plus (naprinmer burgije sa
cilindriénim telom), mora se ubaciti stezna glava 20 sa
SDS-plus — telom stezne glave 21 (pribor) u prikljucak za
alat (slika [Y).

Ugurajte sastavijenu i bez prasine steznu glavu u priklju-
Cak za alat 2 okre¢udi je dok ne uskodi (slika [GY).

Alat se blokira automatski. Prokontrolisite blokadu vukuci
za alat.

Umeci uvrtaéa (slika j)

Za umetke uvrtaca upotrebljavajte SDS-plus adapter 22
(pribor).

Sistemski pribor

Za odgovarajuce alate za upotrebu pogledajte Bosch-

katalog.
Na kraju ovoga uputstva naci ¢ete spisak pribora.
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Pustanje u rad

Kratak rad

UKljucivanje: Pritisnuti
isklju¢eno.

Iskljucivanje: Pustiti prekida¢ 13 za ukljuc¢eno-iskljuceno.

Rad na duze vreme

UKlucivanje: Pritisnuti - prekidac 13  za  ukljuceno-
iskljueno i istovremeno blokirati  sa
dugmetom 14 za blokadu.

Iskljucivanje: Pritisnuti  prekida¢ 13  za  ukljueno-
iskljuceno i pustiti.

prekida¢ 13 za ukljuceno-

Uputstva za rad (slika T - Y)

Spojnica za preopterecenje

Ako ,lepi" il zapinje alat za buSenje, prekida se pogon ka

vretenu za busenje.

m Zbog nastalih sila pritom, uvek drzite aparat sa obe
ruke sigurmno | postavite se da sigumo stojite. Upo-
trebljavajte aparat samo sa dodatnom drskom.

Dodatna drska (slika |g)

m Aparat sme da se upotrebljava samo sa
dodatnom drSkom 8 iz sigurnosnih razloga.

Iskretanjem dodatne drske 8 postize se jedno sigumo i
bez zamaranja drzanje tela.

Za iskretanje dodatne drSke 8 najpre odvmite drsku
suprotno smeru kazalike na satu.

Dodatna dr§ka 8 mora se potom ponovo ¢vrsto
stedi.

Paznja: Kod iskretanja dodatne drske nesme se lomiti
Crevo za usisavanje.

Podesavanje graniénika za dubinu (slika [T])

Sa granicnikom za dubinu 7 moze se podesiti dubina
busenja.

Pre podesavanja grani¢nika za dubinu mora se Saugfix
podesiti na duzina alata. Saugfix je korektno podesen,
ako je alat ,stariji* oko 5 mm. Kod vrlo kratkih alata moze
se Saugfix namestiti iza dodatne drske.

Odvrmite leptir navrtku i pomerite Saugfix. Podesite du-
binu busenja pomeraju¢i podeSavanje dubine busenja.
Ponovo stegnite leptir navrtku posle podesavanja.

Usisavanje prasine

Prasine koje nastaju u radu mogu biti
Stetne po zdravije, zapaljive | eksploziv-
ne. Potrebne su posebne sigunosne
mere.

Naprimer: Neke prasSine vaze kao
izazivaCi raka. Upotrebljavajte pogodno
usisavanje prasine/strugotine | nosite
zasStitnu masku za prasinu.

Prasina od lakih metala moze se zapalii ili ekplodirati.
Radno mesto drzite uvek disto, jer su meSavine
materijala posebno opasne.

Usisavanje prasine omogucava da se sakupi prasina od
busenja da bi je se oslobodili prema zastiti Covekove
sredine. Kesa za praginu stoji na raspolaganju (slika M).

Na vreme praznite kesu za praSinu, da bi imali
optimalno usisavanje prasine. Za ovo pomerite
boéno zatvarac.

Saugfix zaptiva do odredjene dubine busenja. Glava
Saugfix-a je uvek zaptivena na radnom komadu.

Montaza kese za prasinu

Kesa za prasinu od Stofa 15 (kesa za viSestruku
upotrebu)

Kesa za prasinu se montira pomocu Bajonett prikljucka.
Navucite kesu za prasinu na prikljucak 9 iokretanjem za
90 pustite da uskoci na svoje mesto.

Papirna kesa za praSinu 17 (Kesa za jedno-
struku)/Krznena kesa za prasinu 18 (za posebno
finu prasinu)

Adapter 16 (Bajonett prikljucak) montirati, kesu za
prasinu navuci preko gumenog prstena (Kesu za prasinu
drzi gumeni prsten).

Podesavanje broja obrtaja (slika )

Sve vecim ili manjim pritiskivanjem na prekida¢ 13 za

ukljucivanje-iskljucivanje moze da se kontinuirano kon-

trolize za vreme rada broj obrtaja.

Prednosti:

— lLagano nabusivanje, naprimer na
povrsinama kao §to su plocice,

- Nema isklizavanja busilice kod nabusivanja,

—  Nema deformisanja otvora koji se busi.

Klizavim

Prethodno biranje broja obrtaja GAH 500 DSR
(slika I)

Sa regulatorom broja obrtaja 12 moze se prethodno
izabrati Zelieni najveci broj obrtaja.

PrekidaC za ukljuCivanje-iskljucivanje moze da prodje
kroz ograni¢ava¢ samo do najvecin podesenih obrtaja.
Broj obrtaja se mora izabrati prema vrsti rada, materijalu
koji mora da se obradjuje i prema preseku busenja.
Orijentacione vrednosti u vezi sa ovim pogledajte u Vrste
rada.
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Vrste rada (slika A - K)

Na prekidacu za bianje vrste rada 6 se podeSava prenos
za odgovarajuc¢u svrhu.

Vario-Lock Rad sa

Uvrtanje dletom
130
@
T

BusSenje/ BuSenje sa

cekicem

1 A 1N
& (@ —
ddbeé

Pritisnite dugme za deblokadu 5 i podesite Zelienu vrstu
rada.

Prekidaé¢ za biranje rada se smer aktivirati samo
u stanju mirovanja.

Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus prihvata
za busenje sa ¢eki¢em ili rad sa dletom.

Sledeca tabela pokazuju kako se prekidac za vrstu rada,
izbomi prekidac 6, prekidac za desni i levi smer 11 (GAH
500 DRS) kao i regulator broja obrtaja 12 (GAH 500
DRS) mogu podesavati za razlicite vrste rada (Slike
pogledajte na prekloplienoj stranici):

Vrsta rada Tip
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Busenje sa ¢ekicem u } ,
betonu il kamenu sika Y sike @
Bugenje u Geliku il drvetu slika E1 slika I
Uvrtanje
Desni smer slika slika [
Levi smer - slika [
Rad sa dletom slika 21 slika Il

Namestanje dleta (Vario-Lock)

Alat dleta moze da se dovede uvrtanjem prikljucka za alat
u optimalnu bez zamaranja radnu poziciju (Vario-Lock).

Skinite Saugfix. Ako aparat mora da radi bez Saugfix-a,
onda se priklju ¢ak 10 za Saudfix uvek mora da zatvori
sa zatvaracem 19 (pribor).

Ubacite alat. Pritisnite dugme 5 za deblokadu i prekidac
6 za biranje vrste rada stavite na Vario-Lock (slika ).
Prikljucak za alat obmite u zelienu poziciju. 36 pozicija je
moguce izvesti.

Ostrenje alata dleta
(Slika -0

Samo sa ostrim alatima dleta postizu se dobri rezultati, te
zato na vreme naostrite alate dleta. Oni ¢e Vam obezbe-
diti sigurno i dugo vreme rada kao i dobre ucinke u radu.
Brusite dleta na brusnim plo¢ama (naprimer plemeniti
korund) uz istovremeno dovodijenje vode.

Pazite na to, da se na seCivima ne pokaze promena boje
nastala opustanjem celika, posto se tako oStecuje
tvrdoca alata.

Odrzavanje i ¢iS¢éenje
Pre svih radova na aparatu izvuéi utika¢ iz
utiénice!
Aparat i proreze za ventilaciju drzite uvek Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.
Prikljucak za alat svakodnevno Cistite.

Promena zastitnog poklopca od prasine

Na vreme menjajte oSteceni poklopac koji sluzi za zastitu
od prasine, jer prasina koja prodire u prikljucak za alat,
moze uticati na kvarove u funkcionisanju.

Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ako bi aparat i pored brizlivog postupka proizvodnje i
ispitivanja nekada odkazao, popravka se mora raditi u

jednoj autoriziranoj servisnoj radionici za Bosch elektro
alate.

Kod svih pitanja i naruCivanja rezervnih delova molimo

Vas da neizostavno navedene broj narudzbine (ima 10
broj¢anih mesta) a prema tipskoj tablici na aparatu.
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Garancija

Za Bosch aparate dajemo garanciju prema zakonskim
odredbama  specificnim za odrediene zemlje (Dokaz
putem racuna il dokumenta o isporuci).

Stete koje bi ukazivale na prirodno habanje, preoptere-
¢enje ili nestru¢no rukovanje, iskljucuju se iz garancije.
Reklamaciie mogu samo onda biti priznate, ako aparat
nerastavijen poSaljete isporuciocu ili Bosch servisu za
alate koji rade na komprimovani vazduh ili elektricnu
struju.

Zastita ¢ovekove okoline

Regeneracija sirovina umesto odvoza djubreta!

Aparat, pribor i pakovanje bi trebali da se Salju jednoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ovo uputstvo je napravlieno od bezhlormog papira koji se
moze regenerisati.

Plasticni delovi su oznaceni radi regeneracie koja
odgovara vrsti materijala.

Servisi i savetnici kupaca

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

©Senice ................. .. +381 11-753-373
FaxX .o +381 11-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

C € 1zjava o usaglasenosti

IZjavljuiemo na sopstvenu odgovornost, da je ovaj proiz-
vod usaglasen sa slede¢im standardima ili normativnim
aktima: EN5&0 144 prema odredbama smermica
89/336/Evropske Unije, 98/37/Evropske Unije.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Zadrzavamo pravo na promene
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Tehniéni podatki

Vrtalno kladivo z odsesavanjem prahu GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Kataloska stevilka 061122156../06112216.. 0611221 7..
Uravnavanje Stevila vrtljajev [} o
Predizbira Stevila vriljajev - [ ]
Levo/desno vrtenje - L
Nazivna vhodna mo¢ W] 750 750
Izhodna moc¢ W] 320 320
Stevilo udarcev [min]  0...4550 0 ... 4550
Moc¢ posameznega udarca Jo22 2,2
Nazivno Stevilo vrtljajev [min]  0...820 0...820
Odsesavanje prahu [} o
Zmogljivost odsesavanja [[/min] ~ 500 500
Vpenjalna glava SDS-plus o o
@ Premer vratu vretena [mm] 43 (Euro-Standard) 43 (Euro-Standard)
Stevilo poloZajev dleta 36 36
Zmogljivost vrtanja (premer):

kamen [mm] 24 24

les [mm] 30 30

jeklo [mm] 10 10
Masa (brez pribora) priol. kal 33 3,3
Zascitni razred B /10 B /10

Podatki o hrupu in vibracijah

Merjene  vrednosti
EN 50 144,

Nivo hrupa naprave po A-vrednotenju tipicno znasa:

nivo zvocnega tlaka 86 dB (A);
nivo zvocne jakosti 99 dB (A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

lzmeriene tipicne vrednosti pospedkov znagajo 10 m/s?.

Namembnost naprave

so bile dolocene v skladu z

Sestavni elementi

Seitnik proti prahu
Vpenjalni tulec
Sprostilni gumb

0N A ON=

Dodatni rocaj

- -k
- O ©

12

Odsesovalni nastavek
Vpenjalna glava (SDS-plus)

Stikalo za izbiro nacina delovanja
Letev za omejitev globine

Prikljucek vrece za prah

Prikljucek odsesovalnega nastavka

Stikalo za izbiro smeri vrtenja (GAH 500 DSR)
Regulator stevila vrtljajev (GAH 500 DSR)

13 Vklopno-izklopno stikalo

14 Aretimi gumb

15 Tekstina vreca za prah*

16 Adapter*
17

Papirata vreca za prah*

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, opeko
in kamen ter za lazja izsekovalna dela. Primema je tudi za
obi¢ajno vrtanje v les, kovine, keramiko in umetne snovi.
Naprave z elektronsko regulacijo in vrtenjem levo/desno
S0 primeme tudi za vijaGenje in vrezovanje navojev.

18 Klobucevinasta vre¢a za prah*
19 Cep*
* Dodatni pribor

Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen v
standardno opremo naprave.

1619929391 « (01.03) T

Slovensko-1



Za vaso varnost

Varno delo z napravo je mogoce
samo, ¢e temeljito preberete navo-
dila za uporabo in varnostna navo-
dila ter jih dosledno upostevate.

Poleg tega upo tevaijte tudi priloze-
na splosna navodila za varno delo.
Pred prvo uporabo naprave prosite
za praktiéno predstavitev uporabe.

Ce se prikljuéni kabel pri delu podkoduje

&b

D —
mn| ali pretrga, se ga ne dotikajte, temvec

\§/ takoj izy\ecite Vi iz vtiémic?. Nikoli ne
@ uporabliajte naprave s poskodovanim

kablom.
N
a

N
"

Nosite zaSCitne glusnike, da preprecite
poskodbe sluhanike.

Uporabljiaite zaSCitna ocCala in  nosite
trdno obutev.

Ljudje z dolgimi lasmi morajo uporabiti
SCitnik za lase. Pri delu uporabljajte le
obleko, ki se tesno prilega k telesu.

m  Pri delu na prostem mora biti stroj prikljucen preko
tokovnega zascitnega stikala (FI-stikalo) s sprozinim
tokom maks. 30 mA. Uporabliaite le ustrezne
podaljSevalne kable, ki so atestirani za uporabo na
prostem.

= Prikljucni kabel vedno speljite od naprave nazaj.

m Aparat mora biti izkloplien, preden vti¢ vtaknemo
v Vticnico.

m Pridelu napravo vedno trdno drzite z obema rokama
in poskrbite za varno stojisce.

m  Na matico ali vijak pristavite le izkljucen stroj.

m Pri viaCenju izberite 1. stopnjo oz. niZie Stevilo
vrtljajev.

m Bodite previdni pri privijanju dolgih vijakov. Nevarnost
zdrsal

m Pred odlaganjem napravo vedno
pocakajte, da se ustavi.

»  Ce napravo uporabliate brez odsesovalnega nastav-
ka (npr. pri klesanju), potem prikljucek odsesoval-
nega nastavka 10 vedno zaprite s Cepom 19
(dodatni pribor).

m  Odsesovalnega nastavka ne smete uporablati brez
vrece za prah.
m  Nikoli ne dovolite otrokom, da bi uporabljali napravo.

m  Bosch zagotavija brezhibno delovanje naprave samo
ob uporabi originalnega, za opisano napravo pred-
videnega dodatnega pribora.

izklopite in

Pred zacetkom dela

Ne vrtajte in ne zagajte v obmogjih,
kjer se utegne nahajati elektri¢na,
plinska ali vodovodna napeljava. Za
odkrivanje teh napeljav uporabite

primerne iskalne naprave ali
poklicite obmoéno komunalno
podjetje.

Stik z elektricnimi vodniki lahko povzroci pozar in
elektricni udar. Pri poskodbi plinske cevi lahko pride do
eksplozije. Prebitjie vodovodne cevi pozroci materialno
Skodo ali lahko povzroci elektricni udar.

Upostevajte omrezno napetost!

Napetost vira elektricne energijle se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici naprave.

Naprave, oznacene z 230 V, lahko prikljucite tudi na
omrezje z 220 V.

Menjava orodja (slika O - S)

Pri vstavljanju orodja pazite na to, da ne
poskodujete gumijastega Séitnika proti prahu 3.
SDS-plus orodja

Sistem SDS-plus je izveden tako, da se orodje prosto
premika. Zaradi tega v prostem teku nastane odstopanje
od kroZnega vrtenja, ki pa se pri vrtanju samodejno
izravna. To nima nobenega vpliva na tocnost vrtine.
Vstavljanje (slika [s])

Orodje pred vstavijanjem odistite in rahlo namazite.
Cisto orodje ob sukanju potisnite v vpenjalno glavo 2,
vse dokler se ne zaskoCi.

Orodje se vpne samodejno. S potegom preverite, ¢e je
orodje dobro vpeto.

Odstranitev (slika )
Vpenjalni tulec 4 na vpenjalni glavi poviecite nazaj (a), ga
zadrzite v tem polozaju in odstranite orodje (b).

Orodja brez SDS-plus

Orodja brez sistema SDS-plus ne uporabljajte za
udarno vrtanje ali klesanje!

Da bi lahko delali z orodji brez sistema SDS-plus (npr.
svedri s cilindricnim vsadilom), je potrebno v vpenjalno
glavo vstaviti vrtalno glavo 20 z SDS-plus vsadilom 21
(dodatni pribor), (slika [Y).

Sestavljeno vrtalno glavo, ki naj bo ocis¢ena prahu, ob
sukanju potisnite v vpenjalno glavo 2, vse dokler se ne
zaskodi (slika GY).

Orodje se vpne samodejno. S potegom preverite, da je
orodje dobro vpeto.

Vijaéi (slika §)

Za vijace uporabliajte SDS-plus adapter 22 (dodatni
pribor).
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Sistemski dodatni pribor

Pripadajoca delovna orodja so predstaviiena v Bosche-
vem katalogu.

Seznam dodatnega pribora najdete na koncu teh
navodil.

Zagon

Kratkotrajno delovanjeo

Vklop:  Pritisnite vklopno-izklopno stikalo 13.
Izklop:  Spustite vklopno-izklopno stikalo 13.

Neprekinjeno delovanje

VKlop:  Pritisnite  vklopno-izklopno  stikalo 13 in ga
istocasno fiksirajte z aretirim gumbom 14.

Izklop:  Pritisnite  vklopno-izkiopno  stikalo 13 in ga
spustite.

Navodila za delo (slika T - Y)

Preobremenitvena sklopka

Ce se sveder zagozdi ali zatakne, se prekine prenos

modi od motorja do vrtalnega vretena.

m Zaradi sile, ki pri tem nastopi, morate napravo vedno
drzati z obema rokama in poskrbeti za stabino
stojis¢e. Napravo uporabljigjte le z nameScenim
dodatnim rocajem.

Dodatni roé&aj (slika [g)
m |z varnostnih razlogov lahko napravo uporabl-
jate le z namescéenim dodatnim roc¢ajem 8.

Dodatni rocaj 8 lahko zasukate v polozaj, ki omogoca
manj naporno in tako tudi bolj varno delo.

Da bi lahko zasukali dodatni rocaj 8, predhodno nekoliko
odvite njegovo drzalo v smeri urinih kazalcev.

Dodatni ro¢aj 8 morate zatem ponovno pritegniti.

Pozor: pri sukanju dodatnega roCaja ne smete
prepogniti sesalne cevi.

Nastavitev letve za omejitev globine (slika [1])
Globino vrtanja lahko nastavite s pomocjo letve za
omejitev globine 7.

Pred nastavitvijo globine vrtanja morate odsesovalni
nastavek nastaviti na dolzino uporablienega orodja.
Odsesovalni nastavek je pravino nastavien tedaj, ko
orodje sega 5 mm ven iz nastavka. Pri uporabi zelo
kratkih orodij, lahko odsesovalni nastavek pritrdite za
dodatnim roCajem.

Popustite kriino matico in  premaknite odsesovalni
nastavek. Z letvijo za omejitev globine nastavite globino
vrtanja. Po koncani nastavitvi ponovno pritrdite krilno
matico.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri delu, je lahko zdraviju
m Skodljiv, vnetljiv ali eksploziven. Poskrbite

za ustrezne zas&itne ukrepe.
Primer: Nekatere vrste prahu so kance-
rogene. Uporabljajte ustrezno odseso-
valno napravo za prah oz. ostruzke in
zascitno masko proti prahu.

Prah lahkih kovin se lahko vname ali eksplodira.
Posebno navame so mesanice razlicnih vrst prahu, zato
vedno vzdrzujte Cisto delovno mesto.

Odsesavanje prahu omogoca, da zberemo vrtalni prah
ter ga zatem primerno odstranimo. Na voljo so tri vrste
vre¢ za prah (slika Kd).

Za optimalno zmogljivost odsesavanja redno
praznite vreGo za prah. V ta namen potisnite
zaklep vstran.

Odsesovalni nastavek se podaja do dolocene globine
vrtanja. Tako je zagotovijeno, da glava odsesovalnega
nastavka vedno tesno nalega na povrsino obdelovanca.

Namestitev vrece za prah

Vreca iz blaga 15 (za ve¢kratno uporabo)
Tekstina vreCa je pritjena z bajonetnim  prikljuckom.
Vre¢o za prah namestite na prikljucek 9 in jo zasukajte
za 90", tako da se zaskodi.

Vrec€a iz papirja 17 (za enkratno uporabo)/Vre¢a
iz klobucevine 18 (za izredno droben prah)
Namestite adapter 16 (bajonetni prikljucek) in potisnite
vreco za prah preko gumijastega obroca (vreco za prah
drzi gumijast obroc).

Nastavitev Stevila vrtljajev (slika i)
Z veCanjem ali manjSanjem pritiska na vklopno-izklopno
stikalo 13 lahko Stevilo wvrtligjev  brezstopenjsko
uravnavate tudi med delovanjem naprave.

Prednosti:

— pocasno navrtanje npr. na gladkih povrsinah, kot so
ploscice,

—  preprecimo zdrs svedra pri navrtanju,

—  prepre¢imo okrusenje robov vrtine.

Predizbira Stevila vrtljajev GAH 500 DSR

(slika )

Z regulatorjem stevila vriljajev 12 lahko nastavite Zelieno
najvisie Stevilo vrtljajev.

Zaradi omejitve lahko vklopno-izklopno stikalo pritisnete
samo Se do nastaviiene vrednosti najviSjega Stevila
vrijajev.

Stevilo vrtligjev je treba izbrati ob upostevanju nacina
delovanja, obdelovanega materiala in premera svedra.
Orientacijske vrednosti so navedene v poglaviu Nacini
delovanya.
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Nacini delovanja (slika A - K)

S stikalom za izbiro nacina delovanja 6 nastavite stanje
predlezja za vsak primer uporabe.

Vrtanje/ Vario-Lock Klesanje
Vijaéenje

| N | 4
& @ @ &
@T T T T

V ta namen pritisnite sprostilni gumb 5 in nastavite Zeleni
nacin delovanja.

Stikalo za izbiro nacdina delovanja
premaknete le, kadar naprava miruje.

Orodja brez sistema SDS-plus ne uporabljajte za
udarno vrtanje ali klesanje!

Udarno
vrtanje

lahko

V nasledniji tabeli je prikazano, kako je potrebno nastaviti
stikalo za izbiro nacina delovanja 6, stikalo za izbiro smeri
vrtenja 11 (GAH 500 DRS) ter regulator Stevila vrtljajev 12
(GAH 500 DRS) pri razlicnih nacinih delovanja (slike so
prikazane na zgibnin straneh):

Nacin delovanja Model
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Udamo vrtanje v beton alikamen slika B} slika &
Vrtanje v jeklo ali les sikaBl  sikad
Vijacenje
Vrrtenje v desno slika slika [
Vrtenje v levo - slika [
Klesanje sikaP] slika |[li

Nastavitev polozaja dleta (Vario-Lock)

S sukanjem vpenjalne glave lahko dleto vedno nastavite
v polozaj, ki omogoca najmanj utrudlivo delo (Vario-
Lock).

Odstranite odsesovani nastavek. Ce napravo upo-
rabljate brez odsesovalnega nastavka, potem prikljucek
odsesovalnega nastavka 10 vedno zaprite s cepom 19
(dodatni pribor).

Vstavite orodje. Pritisnite sprostiini gumb 6 in stikalo za
izbiro nacina delovanja 6 nastavite na Vario-Lock
(slika ).

Vpenjalno glavo zavrtite v zelieni polozaj. Moznih je 36
polozajev.

BrusSenje dlet
(Slika M-I

Dobre rezultate lahko dosezemo le z ostrimi dleti, zato jih
je potrebno pravocasno nabrusiti. Tako boste zagotovili
daljSo zivlienjsko dobo orodja in vec¢jo ucinkovitost dela.
Dleta brusite na brusiinih kolutih (npr. korund) ob stalnem
dotoku vode.

Pri brusenju pazite, da se na rezilu ne pojavijo barve
popuscanja, kajti potem se zmanjsa trdota dleta.

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
Pred vsakim posegom na napravi izvlecite vti¢ iz
vtinice!
Naprava in prezracevalne reze naj bodo vedno Ciste, da
bo delo potekalo dobro in varno.
Vpenjalno glavo Cistite vsakodnevno.
Zamenjava Scitnika proti prahu
Poskodovan s¢itnik proti prahu pravocasno zamenjajte,
kajti prah, ki prodre v vpenjalno kapo, lahko povzroCi
motnje v delovanju.
Svetujemo vam, da to opravilo prepustite servis-
ni sluzbi.
Ce Kijub skrbni izdelavi in preizkuganju naprave pride do

okvare, prepustite popravilo pooblaséenemu servisu za
Boscheva elektricna orodja.

Pri vseh poizvedbah in narocilih nadomestnih delov
obvezno navedite 10-mestno katalosko Stevilko, ki se
nahaja na tipski ploscici naprave.
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Garancija

Za Boscheva orodja nudimo garancio skladu z
zakonskomi dolocili, ki veljgjo v posamezni drzavi (ob
predlozitvi racuna ali dobavnice).

Garancija ne velia za okvare, ki nastanejo zaradi nor-
malne obrabe, preobremenitve ali napacne rabe orodja.
V primeru reklamacije odnesite nerazstavijeno orodje
vaemu prodajalcu ali v najpbli ji Boschev senvis za
elektricna ali pnevmatska orodja.

Varovanje okolja

Ponovna predelava surovin namesto odstranje-
vanja odpadkov!

Napravo, dodatni pribor in embala o je potrebno vriti v
ponovno predelavo.

Ta navodila so natisnjena na recikliranem papirju, ki je bil
izdelan brez uporabe klora.

Deli iz umetnim mas so oznaceni za razvr Canje pri
ponovni predelavi.

Servis in svetovalna sluzba

Top Service d.o.o.
Celovska 172
SLO-1000 Ljubliana

© . ... +386 (0)1/5194 205
© ... +386 (0)1/5194 225
Fax: . oo +386 (0)1/5193 407

C € Izjava o skladnosti

Z vso odgovormnostjo izjavijamo, da je ta naprava v skladu
z naslednjimi predpisi ali normativi: EN 50 144 ustrezno
7 dolocili smernic evropske skupnosti 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Pridrzujemo si pravico do sprememb
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Tehnicki podaci o uredaju

Busaci ceki¢ GAH 500 DSE GAH 500 DSR
Kataloski broj 061122156../06112216.. 0611221 7..
Upravljanje brojem okretaja [ J [ J
Predbiranje broja okretaja - [}
Hod desno/lijevo - [ J
Nazivna primliena snaga W] 750 750
Predana snaga W] 320 320
Broj udaraca [min]  0...4550 0 ... 4550
Jacina pojedinacnog udarca b 22 2,2
Nazivni broj okretaja [min]  0...820 0...820
Usisavanje praSine [ J [ J
Usisna mo¢ [[/min] 500 500
Stezanje alata SDS-plus o o
@ Rukavac vretena [mm] 43 (Euro-Norma) 43 (Euro-Norma)
Broj polozaja dlijeta 36 36
Promjer busenja (max.):
betona [mm] 24 24
drvo [mm] 30 30
Celik [mm] 10 10
Tezina (bez pribora) ca. kal 3,3 3,3
Klasa zastite B /1 B /10

Informacije o buci i vibracijama

lzmjerene vrijednosti odredene su prema EN 50 144,

Prag buke uredaja ociienjen s A, obi¢no iznosi:
prag zvuénog tlaka 86 dB (A);

prag ucina buke 99 dB (A).

Nositi Stitnike za usi!

Ocilenjeno ubrzanje obiéno iznosi 10 m/s?,

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s cekicem u betonu,
opeci i kamenu, kao i za lakSe radove s dlijetom. Isto
tako je pogodan za buSenje bez udaraca u drvo, metal,
keramiku i plastiku.

Uredaji s elektronickom regulaciiom i hodom desno/
ljevo isto su tako pogodni za uvrtanje vijaka i rezanje
navoja.

Dijelovi uredaja

1 Brivena kapa Saugfix
2 Namijestanje dlijeta (SDS-plus)
3 Kapa za zastitu od prasine
4 Cahura za zabravijivanje
5 Dugme za deblokiranje
6 Prekidac za biranje nacina rada
7 Granicnik dubine
8 Dodatna rucka
9 Prikljucak za vrecicu za prasinu
10 Prikljucak za Saugfix
11 Prekida¢ za hod desno/lijevo (GAH 500 DSR)
12 Regulator broja okretaja (GAH 500 DSR)
13 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
14 Dugme za utvrdivanje
15 Platnena vrecica za praSinu*
16 Adapter*
17 Papimata vrecica za prasinu*
18 V/re¢ica za prasinu od runa*
19 Cepovi*
* Pribor

Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.
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Za vasu sigurnost

Bezopasan rad s uredajem mogu¢
je samo ako ste temeljito progcitali
upute za siguran rad i ako se strogo
pridrzavate u njima sadrzanih
naputaka.

Dodatno se trebaju postovati opée
upute za siguran rad u prilozenom
upute.

Prije prve uporabe prakticno se
upoznaijte s rukovanjem uredajem.

jmie

= Ako se kod rada osteti ili proreze mrezni
mn| kabel, ne dirati ga, nego ga odmah izvuci

§/§ @ iz utiénice. Nikada ne upotrebljavati

uredaj s oStecenim kabelom.
Q
@,

N
"

U svrhu izbjegavanja oStecenja sluha
treba nositi stitnike za sluh.

Treba nositi zastitne naocale i &vrstu
obucu.

Ako nosite dugu kosu stavite zastitnu
mrezicu. Treba raditi samo u tijesno
pripilenoj odjedi.

m  Uredaje koji se koriste na otvorenom treba prikfjuciti
preko zastitne sklopke struje kvara (FI-) s max. 30 mA
okidacke struje. Upotrijebiti samo produzni kabel
odobren za uporabu vani.

m  Kabel uvilek poviaditi iza uredaja.

m Utka¢ utaknuti u uticnicu samo dok je uredaj
iskljucen.

m Kod rada uredaj wviek ¢vrsto drzati s obje ruke i
zauzeti siguran stav.

m Uredaj staviti na maticu/viak samo u iskljucenom
stanju.

m Kod uvrtanja raditi u 1. brzini, odnosno s manjim
projem okretaja.

m Oprez kod uvrtanja dugackih vijaka, opasnost od
iskliznuca.

m  Prie odlaganja uredaj uvijek iskljuciti i pustiti da se
zaustavi pod djelovanjem inercije.

m  Ako Ce uredaj raditi bez Saugfixa (npr. rad dlijetom),
treba se Saugfix-prikljucak 10 uviek zatvoriti Cepom
19 (pribor).

m Saugfix se ne smije rabiti bez vrecice za prasinu.
» Nikada djeci ne dopustiti koristenje uredaja.

m Bosch moZe osigurati bespriekorno  djelovanje
uredaja samo ako se za ovaj uredaj koristi za njega
predviden originalni pribor.

Prije pustanja u rad

Ne busiti, rezati ili piliti na mjestima
gdje bi se mogli oc¢ekivati elek-
triéni, plinski ili vodovi vodovoda.
Za trazenje ovakvih vodova treba
primijenti pogodne uredaje za
trazenije ili se savjetovati s lokalnim
distributerom.

Kontakt s elektricnim vodovima mogao bi dovesti do
pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinskin vodova
moglo bi dovesti do eksplozie. Probijanje vodovodnin
ciievi uzrokuie materijalne Stete ili moze doc¢i do
elektricnog udara.

Pridrzavati se mreznog napona!

Napon izvora struje treba se podudarati s podacima na
tipnoj plocici uredaja.
Uredaji s oznakom 230 V mogu raditi i na 220 V.

Izmjena alata (sl. O - S)

Pazite kod umetanja alata da se ne osteti
gumena mansSeta 3 kape za zastitu od praSine.
SDS-plus alati

Zbog sustava stezanja SDS-plus, alat se mora slobodno
pomicati. Time nastaje kod praznog hoda odstupanje
kruznosti, koje se kod busenja samo centrira. To nema
nikakva utjecaja na tocnost izbusenih rupa.

Umetanje (sl. [¢])

Alat prije umetanja ocistiti | malo namazati mascéu.

Alat bez prasine, uz okretanje uvudi u steza¢ alata 2 dok
ne uskoCi U svoje sjediste.

Alat se sam zabravijuje. Zabravijivanje ispitati potezanjem
alata.

Vadenje (sl. @)

Cahuru za zabravijivanje 4 stezaCa alata pomaknuti
unatrag (a), pridrzati i izvuci alat (b).

Alati bez SDS-plus

Alate bez SDS-plus ne koristiti za buSenje s
¢ekicom ili rad s dlijetom!

Kako bi se s alatima moglo raditi bez SDS-plus (npr.
svrdlo s cilindricnom drSkom), stezna glava 20 sa SDS-
plus drskom stezne glave 21 (pribor) treba se staviti u
steza¢ alata (sl [€).

Steznu glavu koja je izvedena kao nepropusna za
prasinu, uz okretanje uvudi u steza¢ alata 2 dok ne
uskoci u svoje sjediste (sl. J).

Alat se sam zabravijuje. Zabravljivanje ispitati potezanjem
alata.

Nastavci odvijaéa (sl. §)

Za nastavke odvijaca upotrijebi SDS-plus adapter 22
(pribor).

Sustav pribora

Za pripadajuce radne alate vidjeti Bosch katalog.

Popis pribora mozete naci na kraju ovih uputa.
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Pustanje u rad

Kratkotrajni rad
UKljucivanje: Pritisnuti prekidac 13.

Iskljucivanje: Otpustiti  prekida¢ za  ukljucivanje i
iskljucivanje 13.

Dugotrajni rad

Ukljucivanje: Pritisnuti  prekida¢ 13 1 istovremeno

zabraviti dugmetom 14.
Iskljucivanje: Pritisnuti i otpustiti prekidac 13.

Upute zarad (sl. T-Y)

Spojka preoptereéenja

Ako se alat za buSenje zaglavi, prekida se pogon do

busnog vretena.

m  Zbog pri tome nastalih sila uredaj uviiek ¢vrsto drzati
s obje ruke i zauzeti siguran stav. Ureda) koristiti
samo s dodatnom ruckom.

Dodatna ruéka (sl. i)

m Uredaj se iz razloga sigurnosti smije koristiti
samo s dodatnom ruékom 8.

Zakretanjem dodatne rucke 8 postize se polozaj tijela za
rad bez zamora a time i siguran polozaj.

Kod zakretanja dodatne rucke 8 treba je prethodno
otpustiti u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Dodatna rucka 8 se nakon toga mora ponovno
stegnuti.

Paznja: kod zakretanja dodatne rucke usisno se crijevo
ne smije pregibati.

Namjestanje graniénika dubine (sl. [l])
Grani¢nikom dubine 7 moze se namijestiti dubina
busenja.

Prije namjestanja grani¢nika dubine Saugfix se mora
podesiti na duljinu alata. Saugfix je ispravno podesen
ako alat strsi oko 5 mm. Kod vrlo kratkih alata Saugfix se
moze ugraditi iza dodatne rucke.

Otpustiti leptirastu maticu i pomaknuti Saugfix. Dubinu
busenja namjestiti podeSavanjem grani¢nika dubine
busenja. Nakon podesavanja ponovno — stegnuti
leptirastu maticu.

Usisavanje prasine

Prasina koja nastaje kod rada moze biti
moze biti Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna., Potrebne su  prikladne
mjere zastite.

Naprimjer, neke vrste prasine smatraju
se kancerogenim. Treba koristiti priklad-
no usisavanje prasine/strugotine i nositi
masku za zastitu od prasine.

Prasina lakih metala moze biti zapaljiva ili eksplodirati.
Radno mjesto treba uviek odrzavati cistim, jer su
mjeSavine materijala posebno opasne.

Usisavanje prasine omogucava hvatanje prasine nastale
busenjem, kako bi se propisno zZbrinula u otpad. Zato su
na raspolaganju vrecice za prasinu (sl. k).

Vrecéicu za prasinu treba pravovremeno prazniti
kako bi se postiglo optimalno usisavanje prasine.
U tu svrhu zatvara¢ pomaknuti bo¢no.

Saugfix ¢e opruzno odskoditi natrag do prije odredene
dubine busenja. Na taj je naCin Saudfix-glava uvijek
tilesno priljubliena uz povrsinu.

Montaza vrecice za prasinu

Platnena vrecica 15 (viSekratna vrecica)

Vre¢icu za praSinu montirati pomocu  bajonetnog
zatvaraca. Vrecicu za prasinu staviti na prikjucak 9 i
okretanjem za 90" pustiti da uskoci u svoje sjediste.

Papirnata vreéica 17 (jednokratna)/Vrecéica od
runa 18 (za posebno finu prasinu)

Montirati adapter 16 (bajonetni zatvarac), vrecicu za
prasinu navu¢i preko gumenog prstena (vrecicu za
prasinu drZi gumeni prsten).

Namjestanje broja okretaja (sl. M)

Povecavanjem ili smanjivanjem pritiska na prekida¢ za
ukljucivanje-iskljucivanje 13, moze se bestupnjevito
upravijati brojem okretaja tijekom rada.

Prednosti:

— polagano nabusivanje, npr. na glatkim povrSinama
kao $to su keramicke plocice,

— nema iskliznuca svrdla kod nabusivanja,

— nema trganja izbusenih rupa.

Prethodno biranje broja okretaja GAH 500 DSR
(sl. @)

S regulatorom broja okretaja 12 moze se prethodno
odabrati Zeljeni najvedi broj okretaja.

Ograni¢enjem se prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
moze jo$ samo pomaknuti do namjestenog najveceg
broja okretaja.

Broj okretaja se ovisno od nacina rada treba odabrati
prema obradivanom materijalu i promjeru busenja.

Za priblizne vrijednosti vidieti u poglaviju Nacin rada.
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Nacini rada (sl. A - K)

Na prekidacu za biranje nacina rada 6 namjesta se
pogonsko stanje za doticni slucaj primjene.

BusSenje/ BusSenje Vario-Lock Rad
Uvrtanje s ¢ekicom s dlijetom
vijaka

1 i 1N i
& @ @ &
@T T T T

U tu svrhu pritisnuti dugme za deblokiranje 5 i namjestiti
zelieni nacin rada.

Biracki prekida¢ za nacdin rada smije se aktivirati
samo u stanju mirovanja.

Alate bez SDS-plus ne koristiti za buSenje s
¢ekicom ili rad s dlijetom!

Slijedec¢a tablica pokazuje kako se namjesta biracki
prekidac za nacin rada 6, prekida¢ za hod desno-lijevo
11 (GAH 500 DRS) kao i regulator broja okretaja 12
(GAH 500 DRS) za razlicite nacine rada (slike se nalaze
na preklopnoj stranici):

Nacin rada Tip
GAH 500 GAH 500
DSE DRS
Busenje betona ili kamena
udarcima ¢ekica s s @
Bugenje Celika ili drva S B | SN F |
Uvrtanje vijaka
Hod nadesno Sl. SN G |
Hod nalijevo - Sl H |
Rad s dljetom SN D| S. Il

Namjestanje dlijeta (Vario-Lock)
Dlijeto se moze okretanjem stezaca alata dovesti u
optimalni radni polozaj gdje nema zamora (Vario-Lock).

Demontirati Saugfix. Ako ¢e uredaj raditi bez Saugfixa
treba se prikljucak za Saugfix 10 uviiek zatvoriti Cepom
19 (pribor).

Umetnuti alat. Pritisnuti dugme za deblokiranje 5 i
prekidaC za biranje naCina rada 6 namjestiti na Vario-
Lock (sl. E4).

Steza¢ alata okrenuti u zeljeni polozaj. Moguca su 36
polozaja.

Ostrenje dlijeta
EHLEN)

Dobri rezultati mogu se posti¢i samo ostrim dlijetima,
stoga ih treba pravodobno ostriti. Na taj se nacin postize
dulie vrijeme izdrZljivosti alata izmedu dva ostrenja i
povoljni radni ucini.

Dlijeta brusiti brusnim plocama (npr. od plemenitog
korunda) uz stalan dovod vode.

Kod brusenja paziti da se na ostricama ne pojave
nikakve boje popustanja, jer bi to moglo smanijiti tvrdoc¢u
dlijeta.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Prije svih radova na uredaju izvué¢i mrezni utikac!
Uredaj i proreze za ventilaciju uviek odrzavati Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Stezac alata svakodnevno Cistiti.

Zamjena kape za zastitu od praSine
Pravovremeno zamijeniti oStec¢enu kapu za zastitu od
prasine jer prasina koja prodire u steza¢ alata moze
dovesti do smetniji u radu.

Preporucujemo da se ovi radovi izvrSe u ovlaste-
nom servisu.

Ako Dbi uredaj usprkos brizlivim postupcima izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak prepustite
ovlastenom servisu za Bosch-elektricne alate.

Kod svih upita 1 narucivanja rezervnin  dielova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski - broj
prema tipnoj plocici uredaja.
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Jamstvo

Za Bosch-uredaje dajemo jamstvo prema zakonskim
odredbama (dokazuje se racunom ili otpremnicom).

Stete koje bi nastale prirodnim trogenjem, preopterec¢en-
jem ili nestrucnim rukovanjem iskljucuju se iz jamstva.

Reklamacie ¢e se priznati samo ako se ureda
nerastavljen posalje isporucitelju ili Bosch-oviastenom
servisu za pneumatske ili elektricne alate.

Zastita okolisa

Regeneracija sirovina umjesto zbrinjavanja
otpada!

Uredaj, pribor i ambalaza trebaju se pripremiti za
regeneraciju, pazeci pri tome na zastitu okolisa.

Ove su upute otisnute na recikliranom papiru izradenom
bez upotrebe klora.

Dijelovi od plasti¢nih masa ozna¢eni su, tako da se moze
provesti recikliranje po vrstama.

Struéni savjetnik

Robert Bosch d.o.o
Culinecka cesta 44
HR-100 40 Zagreb
© . ... +385 (0)1/295 80 51
Fax ..o +385 (0)1/295 80 60

C € 1zjava o uskladenosti

IZjavljuiemo uz punu odgovormnost da je ovaj proizvod
uskladen s ovim normama ili normativnim dokumentima:
EN 50 144, prema odredbama smjernica 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Zadrzavamo pravo izmjena
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Lo

»

Ly

\

D-mm Ly-mm

4 50
5 50
5 80
6 50
6 100
6,5 50
6,5 100
7 50
7 100
8 50
8 100
8 150
8 200
9 150
10 50
10 100
10 150
10 200
10 250
10 400
11 100
11 150
12 100
12 150
12 200
12 400
13 100
13 150
13 200

1619929 391
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Lo-mm
110

110
140

110
160

110
160

110
160

110
160
210
260

210

110
160
210
260
310
460

160
210

160
210
260
460

160
210
260

1618 596 231

1618 596 164
1618 596 314

1618 596 166
1618 596 167

1618 596 168
1618 596 169

1618596 170
1618596 171

1618596 172
1618596 173
1618596 174
1618 596 264

1618596 175

1618596 176
1618596 177
1618 596 265
1618596 178
1618 596 315
1618 596 267

1618 596 179
1618 596 316

1618 596 181
1618 596 268
1618596 182
1618 596 269

1618 596 183
1618 596 318
1618 596 184

D-mm L;-mm

14 150
14 250
14 550
15 100
15 200
15 400
16 150
16 250
16 400
16 550
16 750
18 150
18 250
18 400
19 150
19 250
19 400
20 150
20 250
20 400
20 550
22 200
22 400
23 200
24 200
24 400

Lo-mm
210
310
600

160
260
450

200
300
450
600
800

200
300
450

200
300
450

200
300
450
600

250
450

250

250
450

1618 596 270
1618 596 271
1618 596 225

1618 596 187
1618 596 188
1618 596 257

1608 596 201
1618 596 258
1618 596 259
1618 596 226
1618 596 227

1618 596 204
1618 596 319
1618 596 260

1618 596 205
1618 596 320
1618 596 261

1618 596 207
1618 596 262
1618 596 263
1618 596 321

1618 596 232
1618 596 233

1618 596 234

1618 596 236
1618 596 237



D))

D-mm L;-mm

8

10

12
12
12

14
14
14

16
16

18
18

20
20

22
22

24
24

1619929 391

110

110

110
200
400

110
200
400

200
400

200
400

200
400

200
400

200
400
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Lo-mm

210

210

210
300
500

210
300
500

300
500

300
500

300
500

300
500

300
500

2608 596 277

2 608 596 278

2608 596 279
2 608 596 281
2 608 596 288

2 608 596 280
2 608 596 282
2 608 596 289

2 608 596 283
2 608 596 290

2 608 596 284
2 608 596 291

2 608 596 285
2 608 596 292

2 608 596 286
2 608 596 203

2 608 596 287
2 608 596 294

SDS-plus

2607 000 176




1617 000 132
SDS-plus

1608 571 062
?21,5-13mm

1618 600 009
250 mm

1618 600 010
250 mm

1618 601 002
250 mm

1618 601 004
250 mm

1608 690 014 (130 mm)
1608 690 015 (200 mm)

Controller 1615 580 000
1608 190 006 SDS-plus

1610591 006 2 605 438 126
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BOSCH

Robert Bosch GmbH
Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

www.bosch-pt.com

1 619 929 391 (01.03) /80
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